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DIAPOLISHER PASTE

DIAMOND POLISHING PASTE FOR COMPOSITE AND
PORCELAIN

DESCRIPTION
DIAPOLISHER PASTE is a diamond polishing paste for
direct and indirect use.

INTENDED PURPOSE
Final high luster polishing of composite resin and porcelain
restorations.

INDICATIONS FOR USE

Natural teeth or ion lacking and

Areas of application

- Extraoral and intra-oral polishing of direct and indirect
restorations.

CLINICAL BENEFITS
Restoration of aesthetics and gloss

CONTRAINDICATIONS
Patients with known allergies to benzoate preservatives.

INTENDED USERS/SPECIAL TRAINING
- Dentists
- No special training required.

PATIENT TARGET GROUP
- Patient with direct or indirect restoration.

PERFORMANCE CHARACTERISTICS
The product’s performance characteristics satisfy the
requirements of the intended use.

DIRECTION FOR USE
1. Preparation
1) Finish and polish restoration using standard techniques.
2) Hold the syringe upright and remove the wing cap by
turning counterclockwise.
3) Attach the dispensing tip correctly to the syringe by
turning clockwise.
Note:
Take care not to screw the dispensing tip too tightly. This
may damage its screw. In order to ensure a tight connection
make sure that the threads are free of remnant material.
4) After attaching the dispensing tip, protect it with the
protective cap until ready for use in order to avoid
contamination or drying-out.
. Dispensing
Slowly push the plunger and dispense sufficient material
into a clean dispensing dish or on a mixing pad. The
syringe can be stored either with the original cap or with
the protective cap on the dispensing tip.
II. Polishing
Apply a small amount of paste onto an appropriate
composite / porcelain polishing brush or cup. Polish all
surfaces using moderate speed and pressure (up to
10,000 rpm). Refer to the respective manufacturer’s
instructions for use of the brush or cup. After polishing,
rinse with water to remove the paste.
Note:
In case of contact with adjacent natural tooth structure,
use moderate speed and pressure up to 5,000 rpm.

DISPOSAL
Dispose of all waste according to local regulations.

STORAGE
Recommended for optimal performance, store in a cool and
dark place (4-25°C / 39-77°F).

CLEANING AND DISINFECTING

MULTI-USE DELIVERY SYSTEMS: to avoid
cross-contamination between patients this device requires
mid-level disinfection. Immediately after use inspect device
and label for deterioration. Discard device if damaged.

DO NOT IMMERSE. Thoroughly clean device to prevent
drying and accumulation of contaminants. Disinfect with a
mid-level registered healthcare-grade infection control product
according to regional / national guidelines.

SIDE EFFECTS
There are no known side effects to date.

RESIDUAL RISKS

There are no known residual risks to date, other than those
specified as part of contraindications, limitations,
precautions, warnings and side effects.

PRECAUTION, WARNINGS AND LIMITATION OF USE

Do not use if the prescribed application technique cannot be

applied.

. To prevent splatter of paste and / or excessive heat

generation always use rotary instruments at speeds below

10,000 rpm for direct / indirect restoration, and below 5,000

rpm for natural tooth. Wear protective eye glasses during use.

In case of contact with eyes, flush immediately with water

and seek medical attention.

Wear plastic or rubber gloves during use to prevent

possible sensitivity.

When polishing the polymerized material, use a dust collector

and wear a dust mask to avoid inhalation of dust particles.

The dispensing tip cannot be sterilized in an autoclave or

chemiclave.

. In rare cases the product may cause sensitivity in some
people. If any such reactions are experienced, discontinue
the use of the product and refer to a physician.

Personal protective equipment (PPE) such as gloves, face
masks and safety eyewear should always be worn.

. In case of inhalation, take the affected person into fresh air

and keep them calm.

In case of swallowing, rinse out mouth and then drink

plenty of water. If symptoms persist, consult a doctor.
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Some products referenced in the present IFU may be
classified as hazardous according to GHS. Always
familiarize yourself with the safety data sheets available at:
https://www.gc.dental/europe
or for The Americas
https://www.gc.dental/america
They can also be obtained from your supplier.

PACKAGE

Kit contains: DIAPOLISHER PASTE 2gx 1,
Dispensing tip (needle type) x 1, Protective cap x 1
Refill: Dispensing tip (needle type) 20 pieces

REPORTING OBLIGATION ACCORDING TO EU MDR
In the case of serious incidents related to the device, please
report it to GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) and to the
competent authority of the Member State in which the
user/patient resides.

Note:

The current Instructions for Use are available in the download
section of the https://www.gc.dental/ website. To access the
appropriate version, please select your region from the footer.

UK Responsible Person

GC UNITED KINGDOM Ltd.

Coopers Court Newport Pagnell Buckinghamshire
MK16 8JS United Kingdom

Last revised: 01/2026

Vor der Benutzung bitte die
Gebrauchsanweisung griindlich lesen!

DIAPOLISHER PASTE

DIAMANT POLIERPASTE FUR KOMPOSIT UND KERAMIK

BESCHREIBUNG
DIAPOLISHER PASTE ist eine Diamantpolierpaste zur
Politur direkter und indirekter Restaurationen.

VERWENDUNGSZWECK
Endpolitur mit hohem Glanzgrad von Komposit- und
Keramikrestaurationen.

INDIKATIONEN ZUR ANWENDUNG

Nattirliche Z&hne oder Restaurationen mit unzureichender

Glatte und Asthetik.

Anwendungsbereiche:

- Extraorale und intraorale Politur direkter und indirekter
Restaurationen.

KLINISCHE VORTEILE
Wiederherstellung von Asthetik und Glanz.

KONTRAINDIKATIONEN
N\chtanwenden bei Pallenlen mit bekannter Uberempfindlichkeit
enzoat-K 1.

VC 1ENE V ZIELLE TRAININGS
- Zahnérzte und andere zahnmedizinische Fachkrafte
- Keine besondere Zusatzausbildung erforderlich.

ZIELGRUPPE VON PATIENTEN
- Patienten mit direkten oder indirekten Restaurationen.

EIGENSCHAFTEN
Die Leistungsmerkmale des Produkts entsprechen den
Anforderungen des Verwendungszwecks

ANWENDUNGSHINWEIS
1. Praparation

1) Finieren und Polieren der Restauration in der
gewohnten Technik.

2) Halten Sie die Spritze aufrecht und entfernen Sie die
Fliigelkappe, indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn
drehen.

3) Drehen Sie die Dispenser-Spitze im Uhrzeigersinn auf
die Spritze.

Merke:

Bitte achten Sie darauf, die Dispenser-Spitze nicht zu stark
festzudrehen. Dies fiihrt zu Beschadigung des Gewindes.
Um eine dichte Verbindung zu garantieren, vergewissern
Sie sich, dass das Gewinde frei von Restmaterial ist.

4) Nach Anbringen der Dispenser-Spitze verschliefen Sie
diese mit der Schutzkappe bis zur nachsten Anwendung,
um Kontamination und Austrocknung zu vermeiden.

1. Auftragen

Driicken Sie langsam das Material in ein sauberes

Anmischgefal oder auf einen Mischblock. Die Spritze

kann entweder mit der Originalkappe oder der

Schutzkappe auf der Dispenser-Spitze gelagert werden.

1. Politur

Applizieren Sie eine kleine Menge der Paste auf die

geeignete Komposit / Keramik- Polierbiirste. Polieren Sie die

gesamte Oberflache mit maRiger Geschwindigkeit und
maRigem Druck (bis zu 10.000 U/min). Bitte beachten Sie
die Hinweise des Birsten-Herstellers. Nach der Politur die

Paste mit Wasser abspiilen.

Merke:

Im Falle des Kontakts mit den Nachbarzahnen verwenden

Sie eine geringere Geschwindigkeit und weniger Druck (bis

zu 5.000 U/min).

ENTSORGUNG
Alle Abfalle gemaR den ortlichen Vorschriften entsorgen.
LAGERUNG

g fur die : Kiihl und

trocken lagern (4-25° C/39 77 F)

REINIGUNG UND DESINFEKTION

MEHRFACH VERWENDBARE APPLIKATIONSSYSTEME:
Um Kreuzkontaminationen zwischen Patienten zu vermeiden,
ist eine Desinfektion mit einem geeigneten Desinfektionsmittel
erforderlich. Produkt direkt nach dem Gebrauch auf Abnutzung
oder Beschadigung untersuchen. Bei Beschadigung, das
Material entsorgen.

NIEMALS TAUCHDESINFIZIEREN. Das Material griindlich
reinigen und vor Feuchtigkeit schiitzen, um
Kreuzkontaminationen zu vermeiden. Desinfizieren Sie mit
einem fiir Ihr Land z 1 und registrierten (mid-ls
registered) Desinfektionsmittel.

NEBENWIRKUNGEN
Bislang sind keine Nebenwirkungen bekannt.

RISIKEN

Bis heute sind keine weiteren Risiken bekannt, auler denen, die
unter Kontraindikationen, Einschrénkungen, VorsichtsmafRnahmen,
Warnhinweisen und Nebenwirkungen aufgefiihrt sind.

VORSICHTSMARNAHMEN, WARNHINWEISE UND

ANWENDUNGSBESCHRANKUNGEN

Nicht verwenden, wenn die vorgeschlagene

T g werden kann.

. Um Spritzer der Paste und/oder eine tibermaRige
‘Warmeentwicklung zu vermeiden, verwenden Sie rotierende
Instrumente mit einer Drehzahl von weniger als 10.000 U/min
bei direkten/indirekten Komposit- und Keramikrestaurationen
und weniger als 5.000 U/min an natiirlichen Zahnen. Tragen
Sie wahrend der Anwendung eine Schutzbrille.

. Bei Augenkontakt sofort mit Wasser spulen und einen
Arzt aufsuchen.

. Tragen Sie wahrend der Anwendung Schutzhandschuhe,
um mdgliche Sensibilisierungen zu vermeiden.

4. Bei der Politur von polymerisiertem Material eine
Absaugvorrichtung verwenden und eine Staubmaske
tragen, um eine Inhalation von Partikeln zu verhindern.

. Die Dispenser-Spitzen kénnen nicht im Autoklaven oder
Chemiklaven sterilisiert werden.

. In seltenen Féllen kann das Produkt bei manchen Personen
Sensitivitaten hervorrufen. In einem solchen Fall die
Verwendung des Materials abbrechen und einen Arzt
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konsultieren.

7. Stets Schutzkleidung (PSA) wie Handschuhe, Mundschutz
und Schutzbrille tragen.

8. Bei Einatmen die betroffene Person an die frische Luft
bringen und ruhig lagern.

9. Bei Verschlucken den Mund aussptilen und anschlieBend viel
Wasser trinken. Wenn Beschwerden anhalten, einen Arzt
konsultieren.

Einige Produkte, auf die in dieser Gebrauchsanweisung
verwiesen wird, kénnen gemak GHS als geféhrlich eingestuft
sein. Machen Sie sich stets mit den Sicherheitsdatenblattern
vertraut, die unter folgender Adresse verfiigbar sind:
https://www.gc.dental/europe
In Amerika gilt folgender Link:
https://www.gc.dental/america
Sie kénnen auch von Ihrem Lieferanten bezogen werden.

VERPACKUNG

Set beinhaltet: DIAPOLISHER PASTE 2g x 1,
Dispenser-Spitzen (Nadel-Typ) x 1, Schutzkappe x 1
Nachfiillpackung: Dispenser-Spitzen (Nadel-Typ) 20 Stiick

BERICHTSPFLICHT NACH EU MDR

Bei schwerwiegenden Vorfallen im Zusammenhang mit dem Produkt
wenden Sie sich bitte an GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) und an
die zustandige Behorde des Mitgliedstaates, in dem der
Anwender/Patient wohnt.

Hinweis:

Die aktuellen Gebrauct sind im De ich der
Jjeweiligen Produktseite unter https:/www.gc.dental/ verfiigbar. Wahlen
Sie dazu zunéchst Ihre Region und Sprache in der FuRzeile aus. Uber
das Suchfeld (oben rechts) gelangen Sie zu der Produktseite.

Zuletzt tiberarbeitet: 01/2026

Avant toute utilisation, lire
attentivement les instructions d’emploi.

DIAPOLISHER PASTE

PATE DE POLISSAGE DIAMANTEE PRESENTEE EN
SERINGUE POUR COMPOSITE ET CERAMIQUE

DESCRIPTION
DIAPOLISHER PASTE est une pate de polissage diamantée
pour usage direct et indirect.

UTILISATION
Polissage final haute brillance des restaurations en résine
composite et en céramique.

INDICATIONS

Dents naturelles ou restaurations manquant de douceur et

d'esthétique.

Domaines d'application :

- Patient avec restauration directe ou indirecte. Polissage hors et
en bouche des restaurations indirectes et directes.

AVANTAGES CLINIQUES
Rétablissement de I'esthétique et de la brillance

CONTRE INDICATIONS
Patients présentant des allergies connues aux conservateurs a
base de benzoate.

UTILISATEURS CIBLE/FORMATION SPECIALE
- Dentistes
- Aucune formation particuliére n'est requise.

GROUPE CIBLE DE PATIENT
- Patient avec restauration directe ou indirecte

CARACTERISTIQUES DE PERFORMANCE
Les caractéristiques de performance du produit satisfont aux
exigences de ['utilisation prévue.

MODE D’EMPLOI
1. Préparation

1) Finition et polissage des restaurations selon les techniques
habituelles.

2) Tenez la seringue en position verticale et retirez le capuchon
en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.

3) Attachez correctement I'embout distributeur a la seringue
en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre.

Note:

Prenez soin de ne pas trop visser l'embout au risque de
'endommager. Afin d'assurer une étroite connexion assurez-vous
que le filetage ne contient pas de résidus de matériau.

4) Apres avoir attaché I'embout distributeur, protégez-le avec
le capuchon de protection jusqu’a son utilisation pour éviter
tout risque de contamination ou de séchage.

. Distribution

Appuyez doucement pour extraire suffisamment de matériau sur

un plateau de distribution ou un bloc de mélange. La seringue

peut étre conservée dans son emballage original ou avec le

capuchon de protection recouvrant I'embout distributeur.

1. Polissage

Appliquez une petite quanme de pate sur une brosse ou une
cupule de appropriée au !
Polissez toutes les surfaces sous légére pression et a vnlesse
modérée (jusqu’a 10 000 tours par minute). Référez-vous aux
instructions du fabricant pour I'utilisation de la brosse ou de
la cupule de polissage. Aprés le polissage, rincez a I'eau
pour retirer la pate.
Note:
En cas de contact avec la dent naturelle adjacente, préférez une
pression et une vitesse modérée (jusqu’a 5.000 tours par minute).

ELIMINATION DES DECHETS
Eliminer tous les déchets conformément aux réglementations locales.

CONSERVATION
Pour des performances optimales, conserver dans un endroit
frais et a I'abri de la lumiére (4-25°C / 39-77°F).

NETTOYAGE ET DESINFECTION

SYSTEMES DE DISTRIBUTION MULTI-USAGE: pour éviter toute
contamination croisée entre les patients, ce dispositif nécessite
une désinfection de niveau intermédiaire. Immédiatement aprés
utilisation, inspecter le dispositif et I'étiquette. Jeter le dispositif s'il
est endommagé.

NE PAS IMMERGER. Neltoyer solgneusemenl le dlsposltlf pour
prévenir I e 1 de

Désinfecter avec un produll de controle de l'infection de mveau
intermédiaire selon les directives régionales / nationales.

EFFETS SECONDAIRES
Il n'y a pas d'effets secondaires connus a ce jour.

RISQUES RESIDUELS

A ce jour, il n'y a pas de risques résiduels connus, autres que
ceux spécifiés dans les contre-indications, les limitations, les
précautions, les avertissements et les effets secondaires.

PRECAUTIONS, AVERTISSEMENTS ET LIMITES D'UTILISATION
Ne pas utiliser si la technique d'application prescrite ne peut étre
appliquée.

. Pour éviter les projections de pate et/ou une génération excessive
de chaleur, utilisez toujours des instruments rotatifs a des
vitesses inférieures a 10 000 tr/min pour les restaurations
directes/indirectes, et inférieures a 5 000 tr/min pour les dents
naturelles. Portez des lunettes de protection pendant I'utilisation.

2. En cas de contact avec les yeux, rincez immédiatement a 'eau
et consultez un médecin.

. Porterz des gants en plastique ou en caoutchouc pendant

I'utilisation pour prévenir une éventuelle sensibilité.

Lors du polissage du matériau polymérisé, utilisez un collecteur

de poussiére et portez un masque pour éviter d'inhaler des

particules de poussiére.

. Les embouts distributeurs ne sont pas stérilisables ni dans un
autoclave, ni dans un bain chimique.

. Dans de rares cas ce produit peut entrainer des réactions
allergiques. Si tel est le cas, cessez d'utiliser ce produit et
consultez un médecin.

. Un équipement de protection individuel (PPE) comme des

gants, masques et lunettes de sécurité doit étre porté.

En cas d'inhalation, transporter la personne affectée a I'air

libre et la maintenir au calme.

En cas d'ingestion, rincer la bouche puis boire beaucoup

d'eau. Siles symptdmes persistent, consulter un médecin.
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Certains produits mentionnés dans le présent mode d’emploi
peuvent étre classés comme dangereux selon le GHS.
Familiarisez-vous avec les fiches de données de sécurité
disponibles sur:

https://www.gc.dental/europe
ou pour I'Amérique

https://www.gc.dental/america
Elles peuvent également étre obtenues auprés de votre fournisseur.

CONDITIONNEMENT

Contenu du kit: DIAPOLISHER PASTE, seringue de 2g x 1,
Embout distributeur (type aiguille) x 1, Capuchon de protection x 1
Recharge: Embout distributeur (type aiguille) 20 piéces

OBLIGATION DE SIGNALEMENT SELON LA MDR DE L'UE
En cas d'incident grave lié au dispositif, veuillez le signaler a GC
Europe N.V. (vigilance@gc.dental) et a I'autorité compétente de
I'Etat membre dans lequel réside I'utilisateur/le patient.

Note:

Ce mode d'emploi est disponible dans la section téléchargement
du site web https://www.gc.dental/ Pour accéder a la version
appropriée, sélectionner votre région en bas de page.

Derniére mise a jour: 01/2026

DIAPOLISHER PASTE

PASTA DIAMANTATA PER LA LUCIDATURA DI MANUFATTI IN
COMPOSITO E PORCELLANA

DESCRIZIONE
DIAPOLISHER PASTE & una pasta diamantata per lucidatura ad
uso diretto e indiretto.

SCOPO PREVISTO
Lucidatura finale ad alto splendore di restauri in resina composita
e porcellana.

INDICAZIONI D’USO

Denti naturali o restauri privi di levigatezza ed estetica.

Aree di applicazione:

- Lucidatura extraorale e intraorale di restauri diretti e indiretti.

BENEFICI CLINICI
Ripristino dell'estetica e della lucentezza.

CONTROINDICAZIONI
Pazienti con allergie note ai conservanti a base di benzoato.

UTENTI PREVISTI/FORMAZIONE SPECIALE
- Dentisti
- Non & richiesta una formazione specifica.

GRUPPO TARGET DI PAZIENTI
- Pazienti con restauri diretti o indiretti.

CARATTERISTICHE PRESTAZIONALI
Le caratteristiche pi ali del prodotto
dell'uso previsto.

DESTINAZIONE D’'USO
1. Preparazione

1) Rifinire e lucidare il restauro con le tecniche consuete.

2) Tenere la siringa in posizione verticale e togliere il
cappuccio alettato ruotandolo in senso antiorario.

3) Montare correttamente la punta di erogazione sulla siringa
ruotandola in senso orario.

Nota:

Evitare di stringere eccessivamente la punta di erogazione
per non danneggiare la filettatura. Per essere certi di fissare
correttamente la punta, rimuovere tutto l'eventuale materiale
residuo dalla filettatura.

4) Dopo aver montato il puntale di erogazione, & consigliabile
proteggerlo con un Cappuccio Protettivo fintanto non verra
utilizzato, al fine di evitare contaminazione oppure essicazione.

1. Erogazione

Spingere lentamente il pistone per erogare una quantita sufficiente

di materiale su un blocchetto per erogazione o per miscelazione

pulito. La siringa puo essere conservata con il cappuccio originale

oppure con il Cappuccio Protettivo per il puntale di erogazione.
1. Lucidatura

Applicare una piccola quantita di pasta su un'apposita punta

morbida o rigida per compositi / porcellana. Lucidare tutte le

superfici applicando una velocita e una pressione moderate

(massimo 10.000 giri al minuto). Consultare le istruzioni per I'uso

del produttore della punta utilizzata. Dopo la lucidatura,

sciacquare con acqua per rimuovere la pasta.

Nota:

In caso di contatto con la struttura del dente naturale adiacente,

ridurre la velocita e la pressione a massimo 5.000 giri al minuto.

SMALTIMENTO
Smaltire tutti i rifiuti secondo le norme locali.

CONSERVAZIONE
Per un utilizzo ottimale, conservare in luogo fresco al riparo dalla
luce (4-25°C / 39-77°F).

PULIZIA E DISINFEZIONE

SISTEMI DI EROGAZIONE MULTIUSO: per evitare contaminazione
incrociata tra pazienti, questo dispositivo richiede una disinfezione di
medio livello. Immediatamente dopo I'uso controllare se il dispositivo e
I'etichetta sono deteriorati. Gettare il dispositivo se risulta danneggiato.
NON IMMERGERE. Pulire con cura il dispositivo per prevenire
I'essicazione e l'accumulo di contaminanti. Disinfettare con un presidio
sanitario per il controllo delle infezioni di medio livello in conformita con
le linee guida regionali / nazionali.

> i requisiti

EFFETTI COLLATERALI
Ad oggi non sono noti effetti collaterali.

RISCHI RESIDUI

Ad oggi non sono noti rischi residui, se non quelli speclﬂcah
nell'ambito di controindicazioni, limitazioni, precauzioni, avvertenze
ed effetti collaterali.

PRECAUZIONE, PERICOLI E LIMITAZIONI D’USO

Non utilizzare se non & possibile rispettare la tecnica di
applicazione descritta.

. Per evitare schizzi di pasta e/o VO ri usare

om de pasta te verwijderen.

Letop:

Bij contact met aangrenzende natuurlijke tandstructuren gebruikt
u een matige snelheid en druk tot maximaal 5.000 rpm.

AFVOER
Voer alle afval af volgens de plaatselijke voorschriften.

OPSLAG
Voor een optimaal resultaat wordt bewaring op een donkere en
koele plaats aanbevolen (4-25°C / 39-77°F).

EN DESINFECTIE

strumenti rotanti a velocita inferiori a 10.000 rpm per restauri
diretti/indiretti e inferiori a 5.000 rpm per denti naturali. Indossare
occhiali protettivi.

. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente
con acqua e consultare un medico.

. Indossare guanti di plastica o gomma durante I'uso per
prevenire reazioni di sensibilizzazione.

. Durante la lucidatura di materiale polimerizzato, utilizzare uno

ENEETEN

TOEDIENINGSSYSTEMEN VOOR MEERVOUDIG GEBRUIK: om

kruisbesmetting tussen patiénten te vermijden dient dit middel

relatief grondig gedesinfecteerd te worden. Controleer het middel en

label onmiddellijk na gebruik op slijtage. Gooi het middel weg in

geval van schade.

NIET ONDERDOMPELEN Relnlg hel middel grond\g om uitdroging
of g van ver

met een middelsterk desinfecterend mlddel voor medwsche

strumento per I'asportazione della polvere e una
mascherina protettiva per evitare di inalare particelle di polvere.

5. La punta di erogazione non pu essere sterilizzata in autoclave
o chemiclave.

. In rari casi il prodotto puo provocare sensibilizzazione in alcuni
pazienti. Se si verificano simili reazioni, interrompere I'uso del
prodotto e consultare un medico.

7. Indossare sempre dispositivi di protezione individuale quali

guanti, maschere facciali e occhiali di protezione.

8. In caso di inalazione, portare la persona all’'aria aperta e

tranquillizzarla.

9. In caso di ingestione, sciacquare la bocca e bere molta acqua.

Se i sintomi persistono, consultare un medico.

o

Alcuni prodotti a cui si fa riferimento nelle istruzioni d'uso
possono essere classificati come pericolosi secondo il GHS.
Fate costante riferimento alle schede di sicurezza disponibili su:
https://www.gc.dental/europe
o per le Americhe
https://www.gc.dental/america
Possono anche essere richieste al fornitore.

CONFEZIONI

Kit contente DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Punta di erogazione
(ad ago) x 1, Cappuccio Protettivo x 1

Ricambi: Punta di erogazione (ad ago) 20 pezzi

OBBLIGO DI SEGNALAZIONE Al SENSI DELL'MDR DELL'UE
In caso di incidenti gravi relativi al dispositivo, si prega di
segnalarli a GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) e all'autorita
competente dello Stato membro in cui risiede I'utente/paziente.

Nota:

Le attuali Istruzioni per I'uso sono disponibili nella sezione download
del sito web https://www.gc.dentall. Per accedere alla versione
appropriata, selezionare la propria regione dal pié di pagina.

Ultima revisione: 01/2026
Antes de usar, lea detenidamente
las instrucciones de us

DIAPOLISHER PASTE

PASTA DE PULIDO DIAMANTADA PARA COMPOSITE Y
CERAMICA

DESCRIPCION
DIAPOLISHER PASTE es una pasta de pulido con diamante
para uso directo e indirecto.

USO PREVISTO
Pulido final de alto brillo en restauraciones de composite y ceramica.

INDICACIONES PARA USO

Dientes naturales o restauraciones que presenten superficie
aspera o falta de brillo.

Ambitos de aplicacion:

- Pulido extraoral e intraoral de restauraciones directas e indirectas.

BENEFICIOS CLINICOS
Restauracion de la estética y el brillo

CONTRAINDICACIONES
Pacientes con alergia conocida a conservantes benzoatos.

USUARIOS PREVISTOS/FORMACION ESPECIAL
- Dentistas.
- No requiere formacion especial.

GRUPOS DE PACIENTES OBJETIVO
- Pacientes con restauraciones directas o indirectas.

CARACTERISTICAS DE RENDIMIENTO
Las caracteristicas de funcionamiento del producto satisfacen
los requisitos del uso previsto.

INSTRUCCIONES DE USO
1. Preparacion

1) Acabado y pulido de la restauracion usando las técnicas
estandar.

2) Mantenga la jeringa en posicion vertical y quite el tapon
girando hacia la izquierda.

3) Fije la punta dosificadora correctamente a la jeringa
girandola hacia la derecha.

Nota:

Tenga cuidado de no apretar la punta dispensadora con
demasiada fuerza. Esto podria dafiar la rosca. A fin de
asegurar una conexion firme, asegrese de que los
conductos estén libres de material remanente.

4) Después de colocar la punta dispensadora, protégela con
la tapa protectora hasta que esté lista para su uso a fin de
evitar contaminacion o secado de la misma.

1I. Dispensado

Empuije lentamente el émbolo para dispensar el material

suficiente en una bandeja de dispensacion limpia o en un

bloc de mezcla. La jeringa puede ser almacenada con la tapa
original o con la tapa protectora en la punta dispensadora.
1. Pulido

Aplicar una pequena cantidad de pasta sobre un cepillo o taza

de pulido apropiado para composite / ceramica. Pulir todas las

superficies con una velocidad y presion moderada (de hasta

10.000 rpm). Consulte las instrucciones del fabricante respectivo

para el uso del cepillo o taza. Después del pulido, lavar con agua

para eliminar la pasta.

Nota:
En caso de contacto con la estructura natural del diente
utilice una y presioén de hasta
5.000 rpm.
DISPOSICION

Elimine todos los residuos de acuerdo con la normativa local.

ALMACENAMIENTO
Para una 6ptimo resultado, conserve en un lugar fresco y seco
(4-25°C / 39-77°F).

LIMPIEZA Y DESINFECCION

SISTEMA DE UTILIZACION MULTI-USOS: para evitar la
contaminacion cruzada entre pacientes, este dispositivo requiere la
desinfeccion de nivel medio. Inmediatamente después de su uso
inspeccione el dispositivo compruebe si la etiqueta esta dafada.
Deseche el dispositivo si esta dafiado.

NO SUMERJA. Limpiar a fondo el dispositivo para prevenir el
secado y la acumulacion de contaminantes. Desinfectar con un
producto de control de la infeccion de la salud de calidad registrada
de nivel medio segun las directrices regionales / nacionales.

EFECTOS SECUNDARIOS
Hasta la fecha no se conocen efectos secundarios.

RIESGOS RESIDUALES

Hasta la fecha, no se conocen riesgos residuales, ademas de los
especificados como parte de las contraindicaciones,
limitaciones, precauciones, advertencias y efectos secundarios.

PRECAUCIONES, ADVERTENCIAS Y LIMITACIONES DE USO

No utilizar si no se puede aplicar la técnica de aplicacién prescrita.

. Para evitar salpicaduras de la pasta y/o la generacion excesiva
de calor, utilice siempre instrumentos rotatorios a velocidades
inferiores a 10,000 rpm para restauraciones directas o
indirectas, y a menos de 5,000 rpm para dientes naturales. Use
gafas de proteccion durante su uso.

2. En caso de contacto con los ojos, lavelos inmediatamente con
agua y busque atencion médica.

. Use guantes de plastico o de goma durante su uso para
prevenir posibles sensibilidades.

4. Al pulir el material polimerizado, use un colector de polvo y llevar
mascarilla protectora para evitar la inhalacion de particulas de
polvo.

5. La punta dosificadora no se puede esterilizar en autoclave ni

quimicamente.

. En algunos casos el producto puede causar sensibilidad en algunas
personas. Si alguna de estas reacciones es experimentada, hay
que interrumpir el uso del producto y consultar a un médico.
Siempre debe utilizarse un equipo de proteccion personal (PPE)
como guantes, mascarillas y una proteccion adecuada de los ojos.

8.En caso de inhalacion, lleve a la persona afectada al aire

fresco y manténgala tranquila.

En caso de ingestion, enjuague la boca y luego beba abundante

agua. Si los sintomas persisten, consulte a un médico.
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Algunos de los productos mencionados en las presentes
instrucciones pueden clasificarse como peligrosos segtin GHS.
Siempre familiarizarse con las hojas de datos de seguridad
disponibles en:

https://www.gc.dental/europe
o para América

https://www.gc.dental/america
También se pueden obtener de su proveedor.

PAQUETE

Contenido Kit: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Punta
dosificadora (tipo aguja) x 1, Tapa Protectora x 1
Reposicion: Punta Dispensadora (tipo aguja) 20 piezas

OBLIGACION DE INFORMAR SEGUN LA LEGISLACION
MDR DE LA UE

1, conform de regionale / nationale richtlijnen.

BIJWERKINGEN
Tot nu toe zijn er geen bijwerkingen bekend.

RESIDUELE RISICO’S

Er zijn tot op heden geen residuele risico's bekend, behalve de risico's
die onderdeel uitmaken van de contra-indicaties, beperkingen,

i en bijwerkingen.

VOORZORGSMAATREGELEN, WAARSCHUWINGEN EN

GEBRUIKSBEPERKINGEN

Niet gebruiken als de voorgeschreven toepassingstechniek niet

kan worden toegepast.

1. Gebruik roterende instrumenten op een snelheid onder 10.000
rpm voor directe en indirecte restauraties en onder 5.000 rpm
voor natuurlijke tanden om spatten van pasta en/of overmatige
warmteontwikkeling te voorkomen. Draag een beschermbril
tijdens gebruik.

. Bij contact met de ogen, onmiddellijk spoelen met water en
medisch advies inwinnen.

~

3. Om een gevoeligheidsreactie te voorkomen, dient u plastic of
rubberen handschoenen te dragen
4. Gebruik een endraag een tijden:

het polijsten van uitgehard materiaal om te voorkomen dat u
stofdeeltjes inademt.

. Doseertips kunnen niet chemisch of in een autoclaaf gesteriliseerd
worden.

. In zeldzame gevallen kan het product een gevoeligheidsreactie
veroorzaken. Mochten zich dergelijke reacties voordoen, dan moet
het gebruik van het product worden gestaakt en een arts worden
geconsulteerd.

Draag altijd persoonlijke beschermingsmiddelen zoals
handschoenen, mondmaskers en beschermbrillen.

. Bij inademing: breng de getroffen persoon naar frisse lucht en laat
hem of haar tot rust komen.

. Bij inslikken: spoel de mond en drink daarna veel water. Raadpleeg
een arts in geval van aanhoudende klachten.
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Sommige producten waarnaar in deze IFU wordt verwezen, kunnen
geclassificeerd zijn als gevaarlijk volgens het GHS. Maak uzelf altijd
vertrouwd met de veiligheidsinformatiebladen die beschikbaar zijn op
https://www.gc.dental/europe
of voor Noord- en Zuid-Amerika:
https://www.gc.dental/america
Ze zijn ook verkrijgbaar bij uw leverancier.

VERPAKKINGEN

Kit bevat: DIAPOLISHER PASTE 2g x 1,
Doseertip (naaldtype) x 1, Afsluitdop x 1
Navulling: Doseertip (naaldtype), 20 st

RAPPORTAGEVERPLICHTING VOLGENS EU MDR

In het geval van ernstige incidenten met betrekking tot dit product,
dient u dit te melden aan GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) en
aan de bevoegde autoriteit van de lidstaat waarin de
gebruiker/patiént verblijft.

Let op:

De actuele gebruil nde

van de website https://www.gc. dental/ Selecteer uw regio in de
voettekst om de juiste versie te openen.

Laatst herzien: 01/2026
Laes brugsanvisningen
omhyggeligt igennem for brug

DIAPOLISHER PASTE

DIAMANT POLERPASTA TIL KOMPOSIT OG PORCEL/AN

BESKRIVELSE
DIAPOLISHER PASTE er en diamantpoleringspasta til direkte og
indirekte brug.

TILSIGTEDE FORMAL
Endelig hojglanspolering af restaureringer med kompositresin og
porcelaen.

INDIKATIONER FOR BRUG

Naturlige taender eller restaureringer, der mangler glathed og aestetik.
Anvendelsesomrader:

- Ekstraoral og intraoral polering af direkte og indirekte restaureringer.

KLINISKE FORDELE
Genoprettelse af eestetik og glans

KONTRAINDIKATIONER
Patienter med kendt allergi over for konserveringsmidler med
benzoat.

TILSIGTEDE BRUGERE/SARLIG TRAENING
- Tandlzeger.
- Der kraeves ingen saerlig uddannelse.

PATIENTMALGRUPPERNE
- Patient med direkte eller indirekte restaurering.

PRASTATIONSEGENSKABER
Produktets egenskaber opfylder kravene til den tilsigtede anvendelse.

BRUGSANVISNING
1. Forberedelse
1) Anvend standardteknikker til finishering og polering.
2) Hold sprejten med spidsen opad og skru haetten af.
3) Seet dlspensenngs(lppen pa sprojten ved at dreje med uret.
Note:
Veer forslgllg med at skrue tippen for hardt pa. Det kan
skade gevindet. For at sikre en teet kontakt er det vigtigt at
sprgjten holdes fri fra overskydende materiale.
4) Nar tippen er pasat ber den beskyttelseshaette hvis ikke den
benyttes med det samme.
1. Dispensering
Tryk forsigtigt pa stemplet og doser passende maengde materiale
ud pa en ren glasplade eller blok. Sprejten kan opbevares enten
med tilhgrende eller den beskyttelseshaette ved at daekke tippen.
1I. Polering
Pafer en passende maengde pa komposit/porcelaenspolerer. Poler
alle overflader med moderat tryk og hastighed (op til 10,000 rpm).
Efter polering skylles med vand for at fierne overskydende Pasta.
Bemeerk:
| tilfelde af kontakt med tilstedende naturlig tandstruktur skal du
anvende moderat hastighed og tryk pa op til 5.000 omdrejninger
pr. minut (rpm).
BORTSKAFFELSE
Bortskaf alt affald i henhold til lokale bestemmelser.
OPBEVARING
For optimalt resultat skal produktet opbevares pé et kgligt og
merkt sted (4-25°C / 39-77°F).
RENGQRING OG DESINFEKTION
APPLICERINGSSYSTEM TIL FLERGANGSBRUG: For at undga
kr ering meHem ,, i , skal ﬂasker og

tefter
og maerkater for

ar inspi ﬂasker

problemer. Defakte enheder skal kasseres.
MA IKKE LAGGES | DESINFEKTIONSVASKER. Renger flasker
©og méaleenheder mhyggeligt, saledes smudsrester ikke tarrer ind
eller ophobes. Desinficer pa mellemniveau og felg de nationale
retningslinjer for dette.

BIVIRKNINGER
Der er ingen kendte bivirkninger til dato.

RESIDUELLE RISICI

Der er ingen kendte ovrige risici til dato, bortset fra dem, der er
angivet som en del af kontraindikationer, begraensninger,
forholdsregler, advarsler og bivirkninger.

FORHOLDSREGLER, ADVARSLER OG BEGRANSNINGER |

BRUGEN

Ma ikke anvendes, hvis den foreskrevne paferingsteknik ikke kan

anvendes.

. For at forhindre sprejt med pasta og/eller overdreven
varmeudvikling skal der altid anvendes roterende instrumenter
med hastigheder under 10.000 o/min til direkte/indirekte
restaurering og under 5.000 o/min til naturlige taender. Brug
beskyttelsesbriller under brug.

. I tilfeelde af kontakt med gjnene skylles straks med rindende
vand og der henvises til lzege.

. Brug handsker for at undga evt. sensibilitet.

. Under polering anbefales det at anvende udsugning eller
maske for at undga indhalering af stgvpartikler.

. Dispenseringstippen kan ikke autoklaveres eller kemisk
steriliseres.

. | sjeeldne tilfeelde kan produktet give allergisk reaktion. Hvis det er
tilfeeldet skal brugen af produktet stoppes og der henvises til lzege.
Personlige veernemidler (PPE) sdsom handsker, mundbind og
beskyttelsesbriller skal altid baeres.

8. I tilfeelde af indanding skal den pavirkede person feres ud i frisk

luft og holdes i ro.

9. I tilfeelde af indtagelse skal du skylle munden og derefter drikke

rigeligt med vand. Hvis symptomerne varer ved, skal du sege leege.
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Nogle af de produkter, der henvises til i denne IFU, kan vaere
som farlige i henhold til til GHS. Gmr dig altid bekendt

En caso de incidentes graves i con el di
notifiquelo a GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) y a la autondad
competente del Estado miembro en el que resida el usuario/paciente.

Nota:

Las Instrucciones de Uso actuales estan disponibles en la seccion de
descargas del sitio web https://www.gc.dental/. Para acceder a la
versién adecuada, por favor seleccione su region en el pie de pagina.

Ultima revision: 01/2026

DIAPOLISHER PASTE

DIAMANT POLIJSTPASTA VOOR COMPOSIET EN PORSELEIN

OMSCHRIJVING
DIAPOLISHER PASTE is een diamond polijstpasta voor directe
en indirecte toepassingen.

BEOOGD DOEL
Laatste tot t van iet- en porseleinen
restauraties.

GEBRUIKSINDICATIES

Natuurlijke tanden of restauraties die gladheid en esthetiek missen.

Toepassingsgebieden:

- Extraoraal en intraoraal polijsten van directe en indirecte
restauraties.

KLINISCHE VOORDELEN
Herstel van esthetiek en glans

CONTRA-INDICATIES
Patiénten met bekende allergieén voor benzoaat-conserveermiddelen.

BEOOGDE GEBRUIKERS/SPECIALE TRAINING
- Tandartsen
- Geen speciale training vereist.

DE PATIENTENDOELGROEPEN
- Patienten met directe of indirecte restoraties.

PRESTATIEKENMERKEN
De prestatiekenmerken van het product voldoen aan de eisen
van het beoogde gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING
1. Voorbereiding

1) Werk de restauratie af en polijst ze met de standaardtechnieken.

2) Houd de spuit rechtop en verwijder de vieugeldop door
linksom te draaien.

3) Bevestig de doseertip op de juiste manier op de spuit door
rechtsom te draaien.

Opmerking:

Let erop dat u de doseertip niet te stevig aandraait. Daardoor
kan de schroefdraad beschadigd raken. Zorg dat er geen
materiaal op de schroefdraad achterblijft om een stevige
connectie te garanderen.

4) Na bevestiging van de doseertip beschermt u de tip met een
afsluitdop tot u klaar bent om hem te gebruiken om
besmetting of uitdroging te voorkomen.

1. Dosering

Druk langzaam op de plunjer om voldoende material in een

schoon dappenglaasje of op een mengblok te spuiten. De spuit

kan met de oorspronkelijke dop of met een afsluitdop op de
doseertip worden bewaard.
10. Polijsten

Breng een kleine hoeveelheid pasta aan op een geschikte

polijstborstel of cup voor composieten / porselein. Polijst alle

oppervlakken met een matige snelheid en druk (tot 10.000 rpm).

Zie de Wwijzing van de fabrikant voor

gebruik van de borstel of cup. Spoel na het polijsten met water

med de sikker der er tilgeengelige pa
https://www.gc.dental/europe

eller for Nord- og Sydamerika:
https://www.gc.dental/america

De kan ogsa fas hos din leverander.

PAKKE

Etkitindeholder: DIAPOLISHER PASTE 2g x 1,
Dispenseringstip x 1, Beskyttelseshaette x 1
Refill: Dispenseringstip 20 styk

RAPPORTERINGSFORPLIGTELSE | HENHOLD TIL EU MDR
| tilfeelde af alvorlige haendelser i forbindelse med enheden bedes
du rapportere det til GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) og til
den kompetente myndighed i den medlemsstat, hvor
brugeren/patienten er bosiddende.

Bemark:

Den er til ig i dowr en
pa hjemmeslden h(tps /lwww.gc.dentall. For at fa adgang til den
relevante version skal du veelge din region i sidefoden.

Sidst reviseret: 01/2026

noggrant fére anvandning

DIAPOLISHER PASTE

PUTSPASTA MED DIAMANTFRAGMENT FOR KOMPOSIT
OCH PORSLIN

BESKRIVNING
DIAPOLISHER PASTE &r en diamantpoleringspasta som kan for
direkt eller indirekt anvandning.

AVSETT ANDAMAL
Slutiig ing av

INDIKATIONER FOR ANVANDNING

Naturliga ténder eller restaurationer med bristande jamnhet och
estetik.

Anvandningsomraden:

- Extraoral och intraoral polering av direkta och indirekta restaurationer.

KLINISKA FORDELAR
Aterstallande av estetik och glans

KONTRAINDIKATIONER
Patienter med kand allergi mot konserveringsmedel som innehaller
bensoat.

AVSEDDA ANVANDARE/SPECIALUTBILDNING
- Tandlékare.
- Ingen sarskild utbildning kravs.

PATIENTMALGRUPPERNA
- Patienter med direkta eller indirekta restaurationer.

PRESTANDAEGENSKAPER
Produktens prestandaegenskaper uppfyller kraven for den
avsedda anvandningen.

RIKTNING FOR ANVANDNING
1. Férberedelser
1) Finishera och putsa ersattningen / fyllningen med vald
standardteknik.
2) Hall sprutan uppratt och avlagsna forslutningen genom att
vrida den motsols.
3) Satt fast appliceringsspetsen korrekt genom att vrida den
medsols.
Notera:
Seill att inte skruva pa spetsen for hart. Det kan medféra att
gangorna forstors. For att sakerstalla att spetsen sitter som
den ska, se till att materialrester inte finns kvar pa sprutans
spets.

it- och porsli ioner.

4) Efter att doseringsspetsen &r ditsatt pa sputan, skydda 6ppningen
pa den med skyddsforslutningen tills materialet ska anvandas.
Detta for att undvika kontaminering alternativt uttorkning.

1. Dosering

Tryck forsiktigt pa kolven for att dosera tillrackligt med material i

ett eller pa ett Sprutan kan lagras

igil drslutningen

antingen med itning eller med
amnad for doseringsspetsen.

II. Polering
Applicera en liten mangd putspasta pa en putsborste eller
putskopp som ar anpassad for komposit / porslin. Putsa alla ytor
med adekvat hastighet och tryck (max 10,000 varv/min.). Vi
hanvisar till respektive tillverkares bruksanvisning nar det géller
putsborste eller putskopp. Efter puts, spola med vatten for att
avlagsna resterna av putspastan fran patientens mun.
Notera:
Vid puts av naturlig tandsubstans, putsa med en hastighet av
max 5,000 varv/minut.

AVYTTRING
Kassera allt avfall i enlighet med lokala bestammelser.

FORVARING
For optimala resultat, férvaras svalt och mérkt (4-25°C / 39-77°F).

RENGORING OCH DESINFEKTION
APPLICERINGSSYSTEM FOR FLERGANGSBRUK: fér att
undvika korskontaminering mellan patienter sa fodrar dessa
enheter desinfektion pa mellanniva. Efter anvandning, inspektera
omedelbart enheten samt kvalitetsforsamring av etiketten. Ifall
skador kan ses, byt ut enheten.

SANK INTE NER | DESINFEKTIONSVATSKA. Rengér enheten
noggrant och torka den ordentligt torr. Tillse att ingen ackumulerad
smuts finns kvar. Desinficera med en produkt som ar klassad och
registrerad i enlighet med regionala / nationella riktlinjer géllande
infektionskontroll pa mellanniva.

SIDOEFFEKTER
Det finns inga kanda biverkningar hittills.

RESIDUELL RISK

Det finns hittills inga kénda kvarstaende risker utéver de som
anges som kontraindikationer, begransningar,
forsiktighetsatgarder, varningar och sidoeffekter.

FORSIKTIGHETSATGARDER, VARNINGAR OCH
BEGRANSNINGAR AV ANVANDNINGEN

Anvand inte om den foreskrivna appliceringstekniken inte kan
tillampas.

1. For att forhindra stank av pasta och/eller 6verdriven
varmeutveckling ska roterande instrument alltid anvandas vid
hastigheter under 10 000 varv/min for direkta/indirekta
restaurationer och pa hastigheter under 5 000 varv/min for
naturliga tander. Anvand skyddsglasdgon vid anvandning.

Ifall kontakt sker med 6gonen, spola med vatten och uppsok
lakarvard.

Anvand sk fér att undvika

Nar puts sker av polymeriserade material, anvand vacuumsug samt
anvand skyddsmask for att undvika inandning av dammpartklar.

a kan inte eller kdras | kemiklav.
| vissa fall kan produkten orsaka sensibilitet. Ifall sddan reaktion
skulle upptrada, avbryt anvandningen av produkten och
remittera till lakare.

. Anvand alltid handskar, munskydd och skyddsglaségon eller
annan personlig skyddsutrustning.

. Vid inandning ska du se till att den drabbade personen far frisk
luft och hall honom eller henne lugn.

. Vid fortaring, skolj ur munnen och drick sedan rikligt med
vatten. Om symtomen kvarstar ska du kontakta lakare.
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Vissa produkter som hanvisas till i nuvarande Bruksanvisning kan
anses som farliga i enlighet med GHS. Darmed, hall er alltid
uppdaterade med vara aktuella Sakerhetsdatablad. Dessa finner ni pa;
https://www.gc.dental/europe
eller for Amerika pa
https://www.gc.dental/america
Dessa kan ocksa erhallas fran din leverantor.

PAKET

Fp innehaller: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Appliceringsspets
(naltyp) x 1, Skyddsforslutningen x 1

Refill: Appliceringsspetsar (naltyp) 20 styck

RAPPORTERINGSSKYLDIGHET ENLIGT EU:S MDR
I héndelse av allvarliga incidenter relaterade till enheten ska du
rapportera dem till GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) och till
den behdriga myndigheten i den medlemsstat dar
anvandaren/patienten ar bosatt.
Obs:
Den aktue\la bruksanvlsnmgen finns tillgénglig i

en pa https://lwww. ge dentall.
For att komma &t ratt version, vanligen vélj din region i sidfoten.

Senast reviderad: 01/2026

Antes de utilizar, leia cuidadosamente
as instrugdes de utilizagéo.

DIAPOLISHER PASTE

PASTA DIAMANTADA PARA POLIMENTO DE COMPOSITOS E
CERAMICAS

DESCRIGAO
DIAPOLISHER PASTE é uma pasta de polimento com diamante
para uso direto e indireto.

OBJECTIVO PRETENDIDO
Polimento final de alto brilho em restaurages de composite e
ceramica.

INDICAGOES DE UTILIZAGAO

Dentes naturais ou restauragdes que apresentem superficie
aspera ou falta de estética.

Areas de aplicagao:

- Polimento extraoral e intraoral de restauragdes diretas e indiretas.

BENEFICIOS CLINICOS
Restauragao da estética e do brilho

CONTRA-INDICAGOES
Pacientes com alergia conhecida a conservantes do tipo benzoato.

UTILIZADORES PREVISTOS/FORMAGAO ESPECIAL
- Dentistas.
- Nao é necessaria formagao especial.

0S GRUPOS-ALVO DE DOENTES
- Pacientes com restauragoes diretas ou indiretas.

CARACTERISTICAS DE DESEMPENHO
As carateristicas de 10 do produto os
requisitos da utilizagao prevista.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO
1. Preparo:

1) Realize 0 acabamento e polimento da restauragao usando
técnicas convencionais.

2) Segure a seringa com ponta para cima e remova a tampa
girando-a no sentido anti-horario.

3) Conecte a ponta aplicadora a seringa e gire-a no sentido horario.
Atengéo:

Nao rosqueie a ponta aplicadora excessivamente porque isso
pode danificar a rosca. A fim de assegurar uma ligagéo
estanque, certifique-se de que os fios estéo livres de material
residual.

4) Depois de colocar a ponta de distribui¢ao, proteja-a com a
tampa de protecg@o até estar pronta a ser utilizada para
evitar a contaminagao ou a secagem.

1. Aplicag@o

Empurre o embolo lentamente para dispensar uma pequena

quantidade de material em uma placa limpa ou bloco de

mixtura. A seringa pode ser armazenada com a tampa original
ou com a tampa de protecgéo na ponta de distribuigao.
1. Polimento:

Aplique uma pequena quantidade da pasta numa taga ou

escova de polimento. Execute o polimento das superficies

utilizando forga e velocidade moderadas (até 10.000 rpm). Apos

o polimento, lave com &gua para remover a pasta.

Nota:

Em caso de contato com a estrutura natural do dente adjacente,

utilize uma velocidade e pressao moderadas de até 5.000 rpm.

ELIMINAGAO
Eliminar todos os residuos de acordo com os regulamentos locais.

ARMAZENAMENTO
Para uma 6tima performance, conserve num local fresco e
escuro (4-25°C / 39-77°F).

LIMPEZA E DESINFECAO

SISTEMAS DE DOSEAMENTO MULTIUSOS: Para evitar a
contaminagao cruzada entre pacientes, este dispositivo requer
desinfegao de nivel intermédio. Imediatamente apds a utilizagao,
inspecione o dispositivo e o rétulo quanto a sinais de deterioragdo.
Em caso de danos, elimine o dispositivo.

NAO MERGULHE. Limpe minuciosamente o dispositivo para evitar
a secagem e acumulagao de contaminantes. Desinfete com um
produto de controlo de infegées de grau médico registado e de
nivel intermédio, de acordo com as diretrizes regionais/nacionais.

EFEITOS SECUNDARIOS
Néo ha efeitos secundarios conhecidos até a data.

RISCOS RESIDUAIS

Até a data, nao se conhecem riscos residuais, para além dos
especificados nas contra-indicagdes, limitagdes, precaugoes,
adverténcias e efeitos secundarios.

PRECAUGOES, AVISOS E LIMITAGOES DE UTILIZAGAO

Nao utilizar se a técnica de aplicagdo prescrita nao puder ser

aplicada.

. Para evitar respingos de pasta e/ou geragao excesswa de calor,

utilize sempre rotatérios a inferiores a
10.000 rpm para restauragdes diretas ou indiretas, e abaixo de

5.000 rpm para dentes naturais. Use protetores oculares

durante o uso.

Em caso de contato com os olhos, enxagiie-os imediatamente

com agua e procure ajuda médica.

Use luvas durante o procedimento para evitar casos de

sensibilidade.

Ao polir o material polimerizado, use um coletor de poeira e use

uma mascara protetora para evitar a inalagéo de particulas.

. A ponta aplicadora nao pode ser esterilizada em autoclave.

Excepcionalmente, o produto pode causar sensibilidade. Em caso

de reagdes alérgicas, interrompa o uso e consulte seu médico.

7. Equipamentos de protegao individual (EPI) tais como luvas,
mascaras e oculos de seguranga devem ser sempre utilizados.

. Em caso de inalagao, leve a pessoa afetada para o ar fresco

e mantenha-a calma.

Em caso de ingestdo, enxague a boca e depois beba bastante

agua. Se os sintomas persistirem, consulte um médico.

oo & N
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Alguns produtos referidos nas presentes instrugdes de utilizacdo
podem ser classificados como perigosos de acordo com ao GHS.
Familiarize-se sempre com as Fichas de Dados de Seguranga
disponiveis em

https://www.gc.dental/europe
ou para as Américas:

https://www.gc.dental/america
Podem também ser obtidos junto do seu fornecedor.

EMBALAGEM

Ol OMAAEZ-ZTOXOI TON AZOENQN
- AoBevig pe peon i EPueEon aTrokaraoTaon.

XAPAKTHPIZTIKA AMOAOZHE

Ta XapakTPIoTIKA ETISOCEWV TOU TIPOIGVTOG IKAVOTIOIOUV TIG
ATTAITACEIG TNG TIPOBAETIOPEVNG XPONG.

OAHFIEZ XPHIHZ

1. MpoeToipacia

1) Alapop@WOTE Kal ASIGVETE TNV ATTOKATAGTAOT EQAPHOLOVTaG
TIG BACIKEG TEXVIKEG.

2) KpatAoTe T GUPIYYA PE TO OTOHIO TTPOG Ta ETTAVW KAl
QAQAIPESTE TO KATTAKI TG YUPVLIVTAG TO APIOTEPOOTPOPA.

3) TotroBeTAOTE e akpiBeia To pUyxXog e§wOnong ot BEon Tou
YUPVWVTAG TO BECI6OTPOPA.

Znueiwon:

MpooégTe WoTe va pnv BIBWOETE To pUYXOG EEWONTNG TTOAU
aQIXTE. AuTO pTTopEi va TipokaAéoel BAGRN oTig oTreipeg. Ma
mv KaAUTEPN OUVEDT TOU PUYXOUG BEBaIWBEITE OTI 01 OTTEIPEG
eival EAeUBEPEG unerlpuutmv UAIKOU.

4) Meta v npoaapuovn Tou pUyXouUg Eooouétpnong.
TIPOOTATEYOTE TO IE TO TPOCTATETIKS KATIGKI HEXPI TN XPrion
WOTE Vo aTroPeUxBei TUXOV emIpdAUVON 1 §Apavon Tou UAIKoU.

1. AocopéTpnon

MiéoTe eAagpd 10 £uBOAO yia TV £§wWONON ETTapkoUg TTOCOTNTAG
UAIKoU o€ €va kaBapo Soxeio BooOpETPNONG ) TTAGKA avANEIGNG.
H oUpiyya pTropei va QUAaXTEi €iTe e TO KATTAKI TNG CUCKEUATTAg
1) HE TO TIPOOTATEUTIKG KATTAKI TIPOTAPHOCHEVO OTO PUYXOG
BooopETPNONG.

TTiABwON

H

E@appoaoTe pikpri Too6TNTa TAOTAG OF €I5IKO BOUPTOAKI 1}
€AaoTIKG KUTTEAAOEIBES i OTIABWOT) ATTOKATACTACEWY
oUVBETNG PNTivNG / TTOPOEAGVNG. ZTIABWOTE OAEG TIG ETTIQPAVEIEG
He pétpia TaxutnTa kai Tieon (péxpr 10,000 rpm). AvagepBeite
aTig Odnyieg Xpriong Tou kataokeuaoTr doov agopd T BolupToa
A Ta KUTTEAAa o TiIABwaong. MeTd Tn oTiABwon, EETTAUVETE pE vePS
YIa TV ATTOPdKPUVON TNG TTACTAG

Inpeiwon:

e TTEPITITWON ETTAPNG HE TIAPUKEIPEVT QUOIKF 0BOVTIKF Sopr),
XPNOIHOTIOINOTE PETPIA TaXUTNTA Kail TTiEon £éwg 5.000 0Tpoég
Qv AeTTTO.

AIAGEZH
AmoppiyTe 6Aa Ta aTOBANTA CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG
KQVOVIOHOUG.

ANMOGHKEYZH
Mo 1davikr amoédoaon, QUAGETE TO UAIKG o€ Spoaepd Kal
OKOTEIVO PéPOG (4-25°C / 39-77°F).

KAGAPIZMOZ KAI ANTIZHWIA:

ZYZTHMATA AOZOMETPHZHZ MOAAAMNAHZ EPAPMOIHL: yia
TNV aTToQuyn S100TAUPOUKEVNG ETTIHOAUVONG PETAGU TWV QOBEVWV
N OUOKEUN auTr aTTaiTel péTpiou Babpou amooTeipwon. ApEows
META TN xpﬁcn cmesmpr']cnt m GUGKEUﬁ Kal TV ETIKETA TNG YIa
MOQVA PETATITWON TG KATAOTAONS TNG. ATIOPPIYTE T CUOKEUR
Qv £Xel KATAOTPAPEI.

MHN EMBAMTIZETE TH ZYZKEYH. KaBapioTe oxoAaoTika Tn
OUOKEUN TIPOG aTroQuY Efpavong Kal GUCTWPEUTNG
HOAUCHATIKWV OTOIXEIWV. ATTOOTEIPWOTE PE £va PETPIOU BaBuol
EYKEKPIPEVO AVTIONTITIKG TIPOIGV IATPIKAG XPONG OUHQWVA LE TIG
ToTTIKEG/EBVIKEG OBNyiEg.

NMAPENEPFEIEZ
Aev UTTAPXOUV YVWOTEG TTAPEVEPYEIEG PEXPI OTIHEPQ.

YMOAEINMOMENOI KINAYNOI

MéExp! ofjpepa eV UTTAPXOUV YVWOTOI UTTOAEITTOHEVOI KivDUVOI,
£KTOG QIO EKEIVOUG TTOU OPIJoVTal GTO TIAQICIO TWV aVTEVIEIEEWY,
TIEPIOPITHWY, TIPOPUAGEEWY, TIPOEISOTTOINTEWY Kal QVETTIBUHNTWV
EVEPYEIWV.

NPO®YAAZEIZ, MPOEIAOMOIHZEIZ KAI EPIOPIZMOI

XPHZIHZ

MnV TO XPNOIPOTIOIEITE EGV BEV UTTOPET VA EQAPHOOTEI N

TIPOBAETIOPEVN TEXVIKA EQUPHOYHG.

1. Ma va amoTpéyeTe mMTOIAioPaTa TTACTAG f/Kal TRV TTapaywyn
uTTEPPOAIKAG BEPPOTNTAG, VA XPNOIPOTIOIEITE TTAVTa TaU
TIEPIOTPOPIKA EpYaAEiar O€ TaXUTNTEG KATW Twv 10.000 rpm yia
GUETEG/EPPEDEG ATIOKATAOTACEIG Kal KATW Twv 5.000 rpm yia
QuUOIKO B6vTI. Na QopdTe TTPOCTATEUTIKG YUAId KATa TN XPrion.

. Z€ TEPITITWON ETTAPAG TOU UNIKOU HE T paTia EETTAUVETE AUéTWS
We apBovo vepd kal avalnTeioTe apéowg latpikr BorBeia.

. DopdrTe EAAOTIKG TIPOGTATEUTIKG YAVTIOKATG TN SIGPKEIX XPHONG
TOU TIPOIGVTOG yIa TNV aTToQUYT EkBAAWONG UTTEPEUaITBNTiag.

. Katd mn aTiABwon Tou TToAUpEPICHEVOU UAIKOU, XPNOILOTIOINGTE
avappoenon Kal POPESTE HATKA VIO TNV ATTOQUYT| EITTTVORG
CWHATIBIWY.

. To pUyxog £§wBnong dev PTTopEi va atmooTelpwoei o€
QauTékauaTo 1 KABavo §npag BeppoTnTag.

. Z€ OTTAVIEG TIEPITITWOEIG TO TIPOIOV PTTOPET VO TIPOKAAETEL
uTrEpeUaIoBnoia o kaTrola dropa. Av TrapatnenBouv TéToleg
avTIdpAaceIg SIKOYTE Tn XPrion TOU TIPoIGVTOG Kal avadnTioTe
1aTPIKF OUMBOUAR.

7. O TipoowTTIKAG £§0TTAIoNGG aopaleiag (MEA) 6TTwg yavTia, paoka
Kal TIPOOTATEUTIKA YUOAIG TTPETTEI TIAVTA Va XPNOIOTTOIETAI.

. Z€ TIEPITITWOTN EICTIVONG, HETAPEPETE TO ATOHO OE KABaPO aépa
KOl KPATAOTE TO IPEHO.

. Ze TEPITTTWON Katdmmoong, EETAUVETE TO OTOUA Kal £TTEITA TTIEITE
GpBovo vepd. AV Ta CUUTITWHATA ETTIUEIVOUV, CUPBOUAEUTEITE
yiatpo.

ENENSEN]
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Kérroia a1mé Ta TTpoi6vTa TTOU ava@éPovTal aTIG TTapoUoES
0dnyieg Xpriong ptropei va TagivounBouv wg eTmkivduva oUpQwva
pe To GHS. EgoikeiwbeiTe pe TG 08nyieg aopaAeiag ou diatiBevral
aTn dieubuvan:

https://www.gc.dental/europe
1 yia TV Apepiki

https://www.gc.dental/america
ETriong ptropeite va Tig TTapaAaBeTe atméd Tov TpounBeuTr 0ag.

NAKETO

To oet mepiéxer: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, POyxog e€w8nong
(t0TroU BeAdVaG) X 1, MPOCTATEUTIKS KATTAKI X 1

AvTtaAAakTikr ouokeuaoia: PUyxog §wenong (tdtrou BeAdvag) 20
KOPPATI

YMNOXEQZH YMOBOAHZ EKOEZEQN ZYM®QNA ME THN EE
MDR

Ze TTEPITITWON COBAPWY TTEPICTATIKWY TTOU OXETI(OVTal HE TN
OUOKEUT, TIapakKaAgioTe va Ta avagépeTe oTnv GC Europe N.V.
(vigilance@gc.dental) ka1 0TV apu6dIa apxr| TOU KPATOUG PEAOUG
07O 0TT0i0 JIAEVEI O XPHOTNG/AOBEVHG.

Inpsiwon:

O1 1péxouoeg Odnyieg Xpriong eival diaBéaipeg aTnv evotnTa
“AAWeIg” TG I0TooeAidag https://www.gc.dentall. lia va atrokTioeTe
TPéoBacn 0T CWOoTH £kS00T, TTaPaKAAOUUE ETIAESTE TNV TTEPIOXT]
0ag 070 KATW PEPOG TNG TEAIdAG.

TeAeutaia avaBewpnon keipévou: 01/2026

Les bruksanvisningen naye
for bruk

DIAPOLISHER PASTE

DIAMANT- POLERINGSPASTA FOR KOMPOSITT OG PORSELEN

BESKRIVELSE
DIAPOLISHER PASTE er en diamantpoleringspasta for direkte
og indirekte bruk.

TILTENKT FORMAL
Avsluttende heyglanspolering av komposittharpiks- og
porselensrestaureringer.

INDIKASJONER FOR BRUK

Naturlige tenner eller restaureringer som mangler glatthet og estetikk.
Bruksomrader:

- Ekstraoral og intraoral polering av direkte og indirekte restaureringer.

KLINISKE FORDELER
Gjenoppretting av estetikk og glans

KONTRAINDIKASJONER
Pasienter med kjent allergi mot konserveringsmidler av benzoat.

TILTENKTE BRUKERE/SPESIALOPPLARING
- Tannleg
-Ingen speslell opplaering kreves.

PASIENTMALGRUPPENE
- Pasient med direkte eller indirekte restaurering.

YTELSESEGENSKAPER
Produktets ytelsesegenskaper tilfredsstiller kravene til den
tiltenkte bruken.

BRUKSANVISNING
1. Preparering

1) Fullfer og poler restaurering med standardteknikker.

2) Hold sprayten oppreist og fiern vingehetten ved a vri mot klokken.

3) Fest dispenseringsspissen riktig til sproyten ved a vri med
klokken.

Merk:

Pass pa a ikke skru dispenseringsspissen for hardt. Dette
kan skade skruen. For 4 sikre en tett kobling, serg for at
gjengene er fri for restmateriale.

4) Etter a ha festet dispenseringsspissen, beskytt den med
beskyttelseshetten til den er klar til bruk for & unnga
kontaminering eller uttarking.

1. Dispensering

Skyv sakte og fordel ti i iale i en ren

dispenseringsskal eller pa en blandeblokk. Sprayten kan

oppbevares enten med ongmalhellen eller med
pa dispenserir

m. Po\ering
Pafer en liten mengde pasta pa en passende
kompositt/porselenspoleringsbarste eller kopp. Poler alle
overflater med moderat hastighet og trykk (opptil 10 000 rpm). Se
den respektive produsentens instruksjoner for bruk av barsten
eller koppen. Etter polering, skyll med vann for & fierne pastaen.
Merk:
Ved kontakt med tilstetende naturlig tannstruktur, bruk moderat
hastighet og trykk opp til 5000 rpm.

DISPOSITION
Kast alt avfall i henhold til lokale forskrifter.

OPPBEVARING
Anbefaling for beste resultat: Oppbevares kaldt og merkt
(4-25°C / 39-77°F).

RENGJ@RING OG DESINFISERING

APPLISERINGS SYSTEMER FOR FLERGANGSBRUK: Dette

utstyret ma desinfiseres pa mellomniva for & unnga kryssmfeks]un

mellom pasienter. Inspiser utstyret og etiketten med tanke pa

forringelse umiddelbart etter bruk. Kast utstyret hvis det er skadet.

SKAL IKKE BLOTLEGGES. Rengjer utstyret grundig for & hindre

utterking og ansamling av smittestoffer. Desinfisere med et

mellomniva produkt som er godkjent for bruk i helsevesenet i

overensstemmelse med regionale / nasjonale retningslinjer.

BIVIRKNINGER

Det er hittil ingen kjente bivirkninger.

RESIDUAL RISIKO

Det er til dags dato ingen kjente restrlslkoer bortsett fra de som
er ifisert i delen med kor er, begrensninger,

forsiktighetsregler, advarsler og bivirkninger.

FORSIKTIGHETSREGLER, ADVARSLER OG
BRU

O kit contém: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Ponta apli a
(tipo agulha) x 1, Tampa protetora x 1
Refil: Ponta aplicadora (tipo agulha) 20 unidades

OBRIGAGAO DE NOTIFICAGAO DE ACORDO COM A
DIRECTIVA COMUNITARIA MDR

Em caso de incidentes graves relacionados com o dispositivo,
comunique-os a GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) e &
autoridade competente do Estado-Membro em que o
utilizador/doente reside.

Nota:

As Instrugoes de Uso atuais estao disponiveis na segao de
download do site https://www.gc.dental/. Para acessar a versao
apropriada, por favor selecione sua regido no rodapé.

Ultima revis&o: 01/2026

MNpiv atré T xprion TapakaAoupe
BdlaBaoTe TPOCEXTIKG TIG 0dnyieg xpriong

DIAPOLISHER PASTE

MAZTA ZTIABQZHZ ME KOKKOYZ AIAMANTIOY lA ZTIABQZH
ATMOKATAZTAZEQN MOPZEAANHZ KAI ZYNOETQN PHTINON

NEPIFPA®OH

H DIAPOLISHER PASTE ¢ival TTaéota oTiABwong pe KOKKOUG

dlapavTiol yia GUEC Kal EPPETN XPAON.

NMPOBAEMOMENOZ ZKOMOZ

TeAikn oTiIABwon uynArig yuaAddag amokaracTdoewv oUvBETNG

pNTivNG Kal TTOpaeAGvNG.

ENAEIZEIZ XPHZIHZ

DuoIKa BOVTIA ) ATTOKATACTATEIG TTOU aTEPOUVTAI Agiag

ETMQAVEIAG KAl AIOONTIKAG.

Topeig epappoyng:

- E¢waoToparikn kai evdooTouaTiki oTIABwan GueTwy Kal
£P-PECWV ATTOKATAOTACEWV.

KAINIKA OOEAH

AtrokatdaTaon TG aioBNTIKAG Kal TNG yuaAadag
ANTENAEIZEIZ

AcBeveig pe yvwoTéG alAepyieg oe ouvTnpnTIkG Bev{oikou TUTTOU.
MPOOPIZOMENOI XPHZTEZ/EIAIKH EKMAIAEYZH

- OdovTiatpol
- Aev amraiTeitar e18IKN eKTTaideEUOT.

Ma ikke brukes hvis den foreskrevne paferingsteknikken ikke kan

brukes.

. For & unnga pastasprut og/eller overdreven varmeutvikling ma du
alltid bruke roterende instrumenter med hastigheter under 10 000
o/min for direkte/indirekte restaurering, og under 5 000 o/min pa
naturlige tenner. Bruk vernebriller under bruk.

. Ved kontakt med @ynene, skyll umiddelbart med vann og sek
legehjelp.

. Bruk plast- eller gummihansker under bruk for & forhindre
mulig felsomhet.

. Nar du polerer det polymeriserte materialet, bruk en stevsamler
og bruk en stevmaske for 4 unnga innanding av stevpartikler.

. Dispenseringsspissen kan ikke steriliseres i autoklav eller
kjemiklav.

. | sjeldne tilfeller kan produktet forarsake falsomhet hos noen
mennesker. Hvis du opplever slike reaksjoner, ma du slutte &
bruke produktet og henvise til lege.

7. Bruk engangshansker, ansiktsbeskyttelse, vernebriller eller
andre personlige beskyttelsesanordninger.

. Ved innanding, bring den bergrte personen ut i frisk luft og
hold vedkommende i ro.

. Ved svelging, skyll munnen og drikk deretter rikelig med
vann. Kontakt lege hvis symptomene vedvarer.

o o A W N -
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Noen av produktene det refereres til i denne IFU-en kan vaere
klassifisert som farlige i henhold til til GHS. Gjer deg alltid kjent
med sikker m er tilgjs pa
https://www.gc. dental/europe
eller for Amerika:
https://www.gc.dental/america
De kan ogsa fas fra leveranderen din.

PAKKE
Klt et |nneho|der DIAPOLISHER PASTA2gx 1,
rette x 1

Reflll Dispenseringsspiss (na\elype) 20 stk

RAPPORTERINGSPLIKT | HENHOLD TIL EU MDR

Ved alvorlige hendelser relatert til enheten, vennligst rapporter det
til GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) og til den kompetente
myndigheten i 1 der br ) er bosatt.
Merk:

De oppdaterte instruksjonene for bruk er tilgjenglig for nedlastining,
pa nettsiden https://www.gc.dental/. For a fa tilgang til korrekt
versjon, vennligst velg den regionen du tilherer, nederst pa siden.

Sist revidert: 01/2026

DIAPOLISHER PASTE

TIMANTTIKIILLOTUSTAHNA YHDISTELMAMUOVILLE JA
POSLIINILLE

KUVAUS

DIAPOLISHER PASTE on timanttikiillotuspasta, jota voidaan
kayttaa seka suorassa etta epasuorassa tekniikassa.

KAY‘TTOTARKQITUS

otu

t - ja p
korkean kiillon saavuttamiseksi.

KAYTTOINDIKAATIOT

Luonnolliset hampaat tai restauraatiot, joista puuttuu sileys ja

esteettisyys.

Soveltamisalueet:

- Suun ulkopuolinen ja suun siséinen kiillotus suorille ja

epasuorille restauraatioille.

KLIINISET HYODYT

E: y 1 ja Kiillon palat inen

KONTRAINDIKAATIOT

Potilaat, joilla on todettu allergia bentsoaattisailontaaineille.

AIOTUT KA TAJATIERITYISKOULUTUS

- Hammasl3

- Entylskou\ulusta eitarvita.

POTILAIDEN KOHDERYHMAT

- Potilaat, joilla on suora tai epésuora restauraatio.

SUORITUSKYKYOMINAISUUDET

Tuotteen suoritusominaisuudet tayttavat aiotun kayttétarkoituksen

vaatimukset.

KAYTTOOHJEET

L. Preparointi
1) Viimeistele ja Kiillota restaurointi vakiotekniikoilla.

ruiskua pystyasennossa ja poista siipikorkki
kiertdmalla vastapéivaan.

3) Kiinnité annostelukarki oikein ruiskuun kiertamalla mydtapaivaan.
Huom.

Varo ruuvaamasta annostelukarkea liian tiukalle. Tama voi
vahingoittaa sen kierteita. Tiukan liitoksen varmistamiseksi
varmista, etté kierteissa ei ole jadnnésmateriaalia.

4) Kun olet kiinnittanyt annostelukarjen, suojaa se suojakorkilla
kunnes se on kayttovalmis kontaminaation tai kuivumisen
valttdmiseksi.

I. Annostelu

Paina mantéé hitaasti ja annostele riittdvasti materiaalia

puhtaaseen annosteluastiaan tai sekoitusalustalle. Ruiskua

voidaan sailyttaa joko alkuperaisen korkin tai annostelukarjen
suojakorkin kanssa.
1. Kiillotus

Levita pieni maara tahnaa sopivalle

yhdistelm@muovi-/posliinikiillotusharjalle tai harjakupille.

Kiillota kaikki pinnat kohtuullisella nopeudella ja paineella

(korkeintaan 10 000 rpm). Katso kunkin valmistajan harjan tai

harjakupin kayttoohjeet. Kiillotuksen jalkeen huuhtele vedella

tahnan poistamiseksi.

Jos kosketal i kayta
painetta ja nopeutta, kurkemlaan 5000 rpm.

HAVITTAMINEN
Havita kaikki jatteet paikallisten maaraysten mukaisesti.

VARASTOINTI
Kayttévarmuuden takaamiseksi suosittelemme sailytysta
viiledssa ja pimeassa (4-25°C / 39-77°F).

PUHDISTUS JA DESINFIOINTI
USEAAN KERTAAN KAYTETTAVAT ANNOSTELIJAT: Annostelija
on desinfioitava keskitason vaatimuksia noudattaen, jotta valtytaan
ristikontaminaatiolta potilaiden valilla. Tarkista valineet ja etiketit
vaurioiden varalta heti kayton jalkeen. Vahingoittuneet valineet on
hévitettava.
ALA UPOTA NESTEESEEN. Pese annostelija huolellisesti
vélttadksesi kuivumista ja lian kertymista laitteeseen. Kayta
erveydenhondossa hyvaksyttya keskwahvaa desmhomhametta

1 ohjeiden

SIVUVAIKUTUKSET
Toistaiseksi ei ole tiedossa sivuvaikutuksia.

HAITTAVAIKUTUKSET

Tahan mennessa ei ole tiedossa muita riskeja kuin ne, jotka on
mainittu osana vasta-aiheita, rajoituksia, varotoimenpiteita,
varoituksia ja haittavaikutuksia.

VAROTOIMENPITEET, VAROITUKSET JA
KAYTTORAJOITUKSET
Valmistetta ei tule kayttaa, mikali ohjeenmukaista kayttotekniikkaa
ei voida noudattaa.
. Esta pastan roiskuminen ja liiallinen lamménmuodostus kéyllém'alla'
ku\lo(usvallne\ta nopeudella joka on alle 10 000 rpm suorien ja
restal ,Jﬁ alle 5000 rpm

ita ki Kayta ja tyon aikana.
. Véalta kosketusta silmiin. Jos ainetta paasee silmiin, huuhtele
heti vedella ja hakeudu laakarin hoite itoon.
Kéyta kayton aikana muovi- tai ku ita ]

[AENY

BbL3JYX U FO APBKTE B COKOMCTBME.

9. B cnyvait Ha normblyake, U3nnakHeTe ycrara 1 usnuinte
0GUIHO KONMYECTBO BOAA. AKO CUMMTOMUTE NPOAbILKaBaT,
KOHCyNTHpaiiTe ce C nekap.

Hsikon npoaykTy, nocoueHn B HacToswuTe NHCTpyKuMn 3a
ynoTpe6a, Moxe f1a ca KNacu1UMPaHm KaTo ONacHm CbINacHo
GHS. Bunaru ce 3ano3HaBaiTe ¢ UH(POPMaALMOHHUTE NUCTOBE
3a 6e3onacHoc T, AOCTBIHM Ha:

https://www.gc.dental/europe
Te morat ja Gb/aT nonyyeHu 1 ot Bawms JocTaBumK.

ONAKOBKM

KomnnektsT cbabpxa: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, [loavpau
] (Tvn urna) x Ta kanayka x 1

[onbnHutenHo: }JoaMpau.l HakpaiHuk (Tun urna) 20 6post

3AOBINKEHUE 3A AOKNAOBAHE CBIMACHO EU MDR
B cniyyaii Ha CepUO3HI MHUMAEHTM, CBbP3aHN C YCTPOIICTBOTO,
mons, aoknaasaiite Ha GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) n

ITHUS OpraH Ha [y , BKOSITO
npeGMBaBa noTpebuTensaT/NauneHTbT.

3abenexka:

AKTyanH1Te MHCTPYKUUN 33 YOTpeGa Ca Han uHi B CeKUMsiTa 3a
naTternsaHe Ha ye6caiita https://www.gc.dental/. 3a na nonyunte
[0CTB 0 CbOTBETHATA BEPCHS, MO, U3GepeTe BaLmsi PEruoH
OT [loNHaTa YacT Ha CTpaHuLaTa.

MocneaHa pepakuus: 01/2026

DIAPOLISHER PASTE

DIAMANTOVA LESTICI PASTA PRO KOMPOZITY A PORCELAN

POPIS

DIAPOLISHER PASTE je diamantova lestici pasta uréena pro
pfimé i nepfimé pouZiti..

ZAMYSLENY UCEL

Zavérecné vysokolesklé lesténi kompozitnich pryskyfic a
porcelanovych rekonstrukci.

INDIKACE K POUZITI

Pfirozené zuby nebo rekonstrukce postradajici hladkost a estetiku.
Oblasti pouziti:

- Extraoraini a intraoraini lesténi pfimych a nepfimych rekonstrukci.
KLINICKE VYHODY

Obnoveni estetiky a lesku

KONTRAINDIKACE
Pacienti s prokazanou alergii na benzoatové konzervanty.

URCENI UZIVATELE/SPECIALNi SKOLENi
- Zubni Lékafi
- Neni nutné zadné specialni skoleni.

CILOVE SKUPINY PACIENTU
- Pacient s pfimou nebo nepfimou rekonstrukci.

VYKONNOSTNi CHARAKTERISTIKY
Vykonnostni charakteristiky vyrobku splfiuji poZzadavky na
zamyslené pouziti.

NAVOD K POUZITI
1. Preparace
1) Dostavbu / vyplii dokongete a vylestéte béznym zplsobem.
2) Stfikacku drzte svisle hrotem nahoru a otacenim proti sméru
hodinovych ru¢i¢ek z ni sejméte kryt.
3) Otacenim ve sméru hodinovych ruéicek ke stfikacce
pripevnéte davkovaci hrot.
Poznamka:
Dbejte, abyste davkovaci hrot neutahli pilis. Mohlo by dojit k
poskozeni zavitu. Aby bylo spojeni tésné, zkontrolujte, zda
se na zavitu neusadily zbytky materialu.
4) Koncovku po pfipevnéni chraiite az do pouZiti ochrannym
krytem, abyste pfedesli kontaminaci nebo pfesuseni.
1. Davkovani
Pomalym zatlacenim na pist nadavkujte dostate¢né mnozstvi
materialu do Cisté davkovaci nadobky nebo na misici podlozku.
Stfikacku je mozné skladovat bud's ptivodnim krytem nebo s
ochrannym krytem na davkovaci koncovku.
1. Lesténi
Malé mnozZstvi pasty naneste na vhodny lestici kartacek k lesténi
kompozitu / porcelanu nebo do lesticiho kalisku. Vylestéte
vSechny povrchy pfi mirné rychlosti i tlaku (do 10.000 ot./min). Pfi
pouziti kartaéku nebo kalisku se Fidte pokyny pfislusného
vyrobce. Po lesténi, odstrarite pastu oplachnutim vodou.
Poznamka:
V pfipadé kontaktu s pfilehlou pFirozenou strukturou zubu,
pouzijte mirnou rychlost i tiak — do 5.000 ot./min.
DISPOZICE
Veskery odpad zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy.
SKLADOVANi
Pro optimalni vysledek, skladujte na chladném a tmavém misté
(4-25°C / 39-77°F).
CISTENI A DEZINFEKCE
VICEUCELOVE DODAVACI SYSTEMY: Aby se zabranilo kfizové
kontamlnac\ mezi pacienty, vyZzaduije toto zafizeni stfedni Grovern

herkistymisen estamiseksi.
. Kun kiillotat polymeroitua materiaalia, kayta
kéyta polylta suojaavaa kasvosuojainta pélyhiukkasten
hengittamisen valttamiseksi.
Annostelukarkeé ei voi steriloida autoklaavissa tai kemiallisesti.
Joissakin harvinaisissa tapauksissa tuote voi aiheuttaa
yliherkkyysoireita. Jos téllaisia reaktioita iimenee, keskeyta
tuotteen kaytto ja hakeudu laakarin hoitoon.
7. Henkilokohtaisia suojavarusteita, kuten kasineita, kasvomaskia
ja suojalaseja, on aina kaytettava.
. Jos ainetta on hengitetty, vie henkil raittiiseen ilmaan ja pida
hénet rauhallisena.
Jos ainetta on nielty, huuhdo suu ja juo runsaasti vetta. Jos
oireet jatkuvat, hakeudu laédkarin hoitoon.
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Jotkin tassa kayttdohjeessa mainitut tuotteet saatetaan
GHS-jarjestelmassa luokitella vaarallisiksi. Tutustu aina
kayttoturvallisuustiedotteisiin osoitteessa
https://www.gc.dental/europe
tai Amerikassa
https://www.gc.dental/america
Kayttéturvallisuustiedotteet ovat saatavilla myos jalleenmyyjilta.
PAKETTI
Pakkaus siséltaa: DIAPOLISHER-TAHNA 2 g x 1,
Annostelukarki (neulatyyppi) x 1, suojakorkki x 1
Téayttd: Annostelukarki (neulatyyppi) 20 kpl

EU N MDR:N MUKAINEN RAPORTOINTIVELVOLLISUUS

1 liittyy vakavia ilmoita niistd GC
Europe N V lle (vlgl\ance@gc denlal)ja sen senvaltion
tol jossa kayttaja ilas asuu.

Huomautus:

Nykyinen kayttoohje on saatavilla ladattavaksi osoitteessa
https://www.gc.dentall. Valitse oma alueesi sivun alareunasta
paastaksesi oikeaan versioon.

Viimeisin versio: 01/2026

Mpeau ynotpeGa, BHuMaTenHo npoyeTeTe
MHCTpyKUMNTE 3a ynotpeba

DIAPOLISHER PASTE

ANAMAHTEHA MONMPALLA MACTA 3A KOMMO3UT U
MOPLENAH

OMUCAHUE
DIAPOLISHER PASTE e guamaHTeHa nonvpalia nacTa 3a
[BMPEKTHa M HANPeKTHa ynoTpeba.

NPEABUOEHA LEN
®UHaNHO NoNMpaHe A0 BUCOK 6NACHK Ha KOMMO3UTHM CMOTTHIA N
nopuenaHosu pectaspaunm.

WHOMKALIUKU 3A YNIOTPEBA
EcTecTBeHM 3661 Un pecTaspauyy, NIMWEHM OT rMaaKkocT 1
ecTeTuka.
O6nacTti Ha NpuUnNoXeHue:
- EKCTpaoparnHo v MHTpaopanHo NonmpaHe Ha AMPEeKTHN 1
VIHAVPEKTHM pecTaBpaLmy.

KNMUHUYHU NON3n
BbacTaHoBsBaHe Ha ecTeTukaTa 1 6nscbka
KOHTPAUHOUKALUN
MaumneHTn ¢ N3BecTHM aneprum KkbM GEH30aTHN KOHCEPBaHTY.
NPEABUOEHN NOTPEBUTENW/CNELMANHO OBYYEHUE
- 3v6onekapun
- He ce uaucksa cneunanHo obyyenue.
UENEBA IPYMNA HA MAUMEHTA
- MauMeHT ¢ ANPEKTHO NM UHANPEKTHO Bb3CTaHOBABAHE.
XAPAKTEPUCTUKM HA MPOU3BOAMUTENHOCTTA
EKCroaTaumoHHnTe XapakTepucTuki Ha NpoayKTa OTroBapsT
Ha Tasa
HACOKM 3A YNOTPEBA
L MopgroToska

1 paiiTe u nonupanTe Bb: 0, N3r

CTaHAaPTHUTE TEXHUKM.
2) [ipbxTe WNpULaTa N3npaseHa n 0TCTpaHeTe kanaykata

Karo st P o6paTHo Ha Ta cTpenka.

3) Mpukp i p; KbM
wnpuuaTa, 3aBbPTANKM 10 M0 YaCOBHNKOBATA CTPErKa.
3abenexka:

BHumaBaiite aa He 3aTerHeTe A03VpaLUMA HaKpaWHNK
TBBLPAE NNbTHO. ToBa MOXe Aa yBpeay pesGarta. 3a aa
ocUrypuTe 3apaBo 3aKkpensaHe, yBepeTe ce e Hama
0CTaTbuM OT MaTepuana BbpXy pesbara.

4) Cnep nocTaBsiHe Ha [J03UpaLLWs HaKpaliHWK, 3almuTeTe ¢
MpennasHa kanayka AoKaTo cTe roToeu 3a ynotpeba, 3a Aa
n3berHeTe KOHTaMMHALMA UK N3CbXBaHe.

. Hanacaxe

BasHo HaT1cHeTe GyTanoTo 3a Aa HaHeceTe 10CTaTbYHO

martepuar B YUCT CMECUTENEH Cb/l NN BbPXY CMECHTENHO

6nokye. LWnpuuata Moxe Aa ce CbXpaHsBa C OpUruHanHara

Kanauka unu ¢ MpeanasHara kanauka BbpXy A03Mpaums

HaKpaiHuK.

II. Monupaxe
HaHeceTe Manko KONMYeCTBO NacTa BbpXy NOAXOASA 38
KOMMO3NT / NOpUENaH NONMpaLLa YeTka Ui ryMisKa.
MonvpaiiTe NOBBPXHOCTUTE, M3NOMN3BANKM yMEPEHa CKOPOCT 1
HaTuck (ao 10,000 06. MUH.), Cnopea UHCTPYKLnUTE 3a
ynoTpe6a Ha NPoM3BOANTENS Ha YeTkaTa Unn rymudkata. Cnes
nonmpaxe, NPOMuiATe ¢ BOfia, 3a 1a OTCTPaHMTe nactara.
3abenexka:
B criyyait Ha KOHTAKT C €CTECTBEHUTE CbCEAHM ThKaHM,
n3nonseainTe ymepeHa ckopocT 1 HaTuck Ao 5,000 06. MUH.

U3XBBHPNAHE
M3axBbprieTe BCUUKM OTNAABLM B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
pasnopentu.

CBbXPAHEHUE
3a onTMManHo NpeAcTaBsHe Ce NPenopbyBa, CbxpaHsiBanTe Ha
XnajHO M TbMHO MACTO (4-25°C / 39-77°F).

MOYUCTBAHE U OE3UHO®EKLUMA

CUCTEMM 3A MHOTOKPATHO MPUNOXEHWE: 3a na ce
n3GerHe KPLCTOCAHO 3aMbPCABAHE MEX /Y NAUNEHTUTE, ToBa
YCTPOWCTBO M3MCKBA AE3UHDEKLIMA Ha CpeaiHO HUBO. BeaHara
cnep ynoTtpeba npoBepeTe yCTPONCTBOTO M eTVKeTa 3a NOBpeau.
M3xBbprieTe yCTPOICTBOTO, aKO € MOBPEAEHO.

HE NOTAMAUTE. MouucTeTe cTapaTenHo ycTpoMCcTBOTO, 3a Aa
Npe/i0TBPATUTE N3CHXBAHE M HATPYNBAHE HA 3aMbPCUTENN.
[eanHbeKumpaitTe CbC CPEHO HMBO PETCTPUPaH MPOAYKT 3a
KOHTpOI Ha 3a He,
CBINACHO PErNOHANHUTE/HALMOHANHATE yKa3aHHS..

CTPAHUYHU E®EKTU
[lo MOMEHTa He Ca N3BECTHU CTPaHNYHK edekTn

OCTATBHYHU PUCKOBE
KbM aHelwHa aaTa HAMa U3BECTHN OCTaTbYHN pmckose oceeH

=

Ihned po pouziti zkontrolujte zafizeni a stitek, zda
nejsou poskozeny. V pfipadé poskozeni zafizeni zlikvidujte.
NEPONORUJTE. Dukladné vygistéte zafizeni, abyste zabranili
vysycham a hromadéni neélstol Dezmhkujte pomoci

drave pro kontrolu infekci
stfedni urovné podle reglonalmch/narodnlch smérnic.

VEDLEJSI UCINKY
Dosud nejsou znamy zadné vedlejsi ucinky.

REZIDUALNI RIZIKA

Nejsou znama zadna rezidualni rizika, kromé téch, ktera jsou

uvedena v kontraindikacich, omezenich, opatfenich, varovanich

a nezadoucich Gcincich.

BEZPECNOSTNi OPATRENI, VAROVANi A OMEZENi POUZITi

Nepouzivejte, pokud nelze pouzit pfedepsanou aplikacni techniku.

1. Aby se zabranilo rozstfiku pasty a/nebo nadmérnému zahfivani,

pouzivejte rotaéni nastroje pfi rychlostech nizsich nez 10 000
ot./min u pfimych a nepfimych rekonstrukci a nizsich nez 5 000
ot./min u pfirozeného zubu. B&hem pouZiti noste ochranné bryle.

2.V pfipadé zasaZeni oc¢i ihned vyplachnéte vodou a vyhledejte

lékafskou pomoc.

P¥i praci pouzivejte ochranné plastové nebo gumové rukavice k

prevenci pfipadné precitlivélosti.

. Pri ledténi vytvrzeného materialu pouZivejte odsavacku prachu a

protiprachovou masku, aby nedoslo k vdechnuti brusného prachu.

Davkovaci hrot nelze sterilizovat v autoklavu ani v chemickém

autoklavu.

.V ojedinélych pfipadech mize vyrobek vyvolat u nékterych
osob precitlivélost. V pripadé takové reakce prestarite produkt
pouzivat a vyhledejte Iékare.

P¥i praci vzdy pouzivejte osobni ochranné prostiedky, jako jsou
rukavice, obli¢ejové masky a ochranné bryle.

8.V pfipadé vdechnuti presurite postizenou osobu na Cerstvy

vzduch a zaﬂste(ej

9.V pripadé poziti si vyplachnete usta a poté vypijte dostatek

vody. Pokud pfiznaky pretrvavaji, vyhledejte Iékare.

o o & W
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Neékteré produkty uvedené v tomto navodu k pouziti mohou byt

klasifikovany jako nebezpecné (podle GHS). Vzdy se proto

seznamte s bezpe¢nostnimi listy. K dispozici na adrese:
https://www.gc.dental/europe

Téz Ize ziskat u vaSeho dodavatele.

BALENI

Sada obsahuje: DIAPOLISHER PASTE 1 x 2 g, Davkovaci hrot

(typ jehla) 1 x, Ochrannym krytem 1 x

Nahradni baleni: davkovaci hrot (typ jehla) 20 kust

OHLASOVACi POVINNOST PODLE MDR EU

V pfipadé zavaznych udalosti souvisejicich s pfistrojem je nahlaste

spolecnosti GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) a pfislusnému

organu ¢lenského statu, ve kterém ma uzivatel/pacient bydlisté.

Poznamka:

Aktualni pokyny k pouZiti jsou k dispozici v Easti ke stazeni na

webu https://www.gc.dental/. Chcete-li ziskat pfislusnou verzi,

vyberte prosim svij region v zapati.

Datum posledni revize: 01/2026

P
upute za uporabu.

DIAPOLISHER PASTE

DIJAMANTNA PASTA ZA POLIRANJE ZA KOMPOZIT |
KERAMIKU

DIAPOLISHER PASTE je dijamantna pasta za poliranje
namijenjena za direktnu i indirektnu uporabu.

NAMJENA
Zavrsno poliranje kompozitnih i keramickih restauracija do
visokog sjaja.

INDIKACIJE ZA UPORABU

Prirodni zubi ili restauracije koje nemaju glatkocu i estetski izgled.
Podrucja primjene:

- Ekstraoralno i intraoralno poliranje direktnih i indirektnih restauracija.

KLINICKE KORISTI
Obnavljanje estetskog izgleda i sjaja restauracije

KONTRAINDIKACIJE
Pacijenti s poznatim alergijama na konzervanse na bazi benzoata.

PREDVIDENI KORISNICI/POSEBNA OBUKA
- Doktori dentalne medicine
- Nije potrebna posebna obuka.

CILJANE SKUPINE PACIJENATA
- Pacijenti s direktnim ili indirektnim restauracijama.

KARAKTERISTIKE RADA
Radne karakteristike proizvoda zadovoljavaju zahtjeve
predvidene uporabe.

UPUTE ZA UPORABU
1. Preparacija
1) Rad zavr$no obraditi i polirati standardnim tehnikama.
2) Strcaljku drzati uspravno i odstraniti poklopac okretanjem u
smjeru obrnutom od kazaljke na satu.
3) Vrh za doziranje postaviti na $trcaljku okretanjem u smjeru
kazaljke na satu.
Vazno:
Paziti da se vrh za doziranje previ$e ne zategne, jer se moze
ostetiti navoj. Kako bi se osiguralo dobro postavljanje,
provjeriti da na navoju nema ostataka materijala.
4) Nakon pri¢vrscivanja vrha za doziranje, zastitite ga
poklopcem za zastitu dok ne budete spremni
uporabiti ga kako biste izbjegli one¢is¢enje ili sudenje.
. Doziranje
Lagano pritisnuti klip | dozirati dovoljnu koli€¢inu materijala u
Cistu posudu za doziranje ili na podlogu za mijeSanje. Strcaljka
se moze pohraniti ili s originalnim poklopcem ili sa poklopcem
za zaétitu na vrhu za doziranje.
1. Poliranje
Malu koli¢inu paste nanijeti na odgovarajucu etkicu ili gumicu za
poliranje kompozita / keramike. Polirati sve povrsine koriste¢i
umjerenu brzinu i pritisak (do 10.000 okretaja u minuti).
Pridrzavati se odgovarajucih proizvodacevih uputa za uporabu
¢&etkice ili gumice za poliranje. Nakon poliranja, isprati vodom radi
uklanjanja paste.
Vazno:

=

u sluééju dodira sa susjednim prirodnim zubom, koristiti
umjerenu brzinu i pritisak do 5.000 okretaja u minuti.
ODLAGANJE
Odloziti sav otpad u skladu s lokalnim propisima.
SKLADISTENJE
Za optimalne rezultate preporucuje se ¢uvati na hladnom i
tamnom mjestu (4-25°C / 39-77°F).
CISCENJE | DEZINFEKCIJA
VISEKRATNO UPOTREBLJIVA PAKIRANJA: kako bi se izbjeglo
je izmedu ij ovi visekratno upotrebljivi predmeti

NOCOYEHNTE KaTo 4acT oT npor
npeanasHuTe Mepku, NpeaynpexaeHusTa n crpanmuume emekm

NPEANA3HU MEPKW, NPEQYNPEXOEHUA U

OrPAHUYABAHE HA YNOTPEBATA

He u3nonasaiiTe, ako npegnucaHara TexHuka Ha npunoxeHue

He Moxe A1a 6b/ie NpUnoXeHa.

1. 3a la npejoTBPATUTE NPBCKAHE Ha NAacTa /M NPEKOMEPHO
reHepupaHe Ha TOMNMHA, BUHAr U3NoN3BaiTe POTALMOHHM
WHCTPYyMEHTH cbe ckopocTh noal 10 000 o6opoTa B MuHyTa 3a
[AVPEKTHO/MHAMPEKTHO Bb3cTaHosaBaHe 1 noa 5 000 obopoTa
B MUHYTa 3a ecTecTBeH 3b6. HoceTe npeanasHu ounna no
Bpeme Ha ynoTpe6a.

. B cniyyait Ha KOHTaKT C O4nTe NPOMUITE BeaHara 06UHo ¢
BO/1A ¥ NOTBPCETE Nekapcka nomou.

. HoceTe BURMINOBI N ryMerm pbkaenum no speve Ha ynotpeta,
3a a Ce NpeAnaauTe OT eBEHTyarnHa YyBCTBUTENHOCT.

. Korato nonupare nor martepwuan, ite
KONEKTOp 3a Npax 1 HoceTe NpeanasHa Macka, 3a 4a
NpefoTBpaTUTE BAUWBAHE HA NPAXOBM YaCTULM.

. [lO3MPALLNAT HAKPAHVK HE MOXe a Gb/ie CTepUnu3npaH 8
aBTOKNAB MMM XMMUYECKM CTEPUNN3aTOop.

. B pe/iku criyyam, NpoayKTBT MOXe Aa Npen3smka
CBPbX4YBCTBUTENHOCT y Hsikow Xopa. Mpy Takvea peakumu,
npekpatete ynoTpe6ara Ha npoAyKTa v NoTbPCETe Nekapcka
nomouy.

7. Nnynm npeanastu cpeactea (JINE) kaTo pbkaBULM, Macka n

npeanasHy ounna BuHaru TpsiGea Aa GbaaT HoceHu.

8. B cnyyvait Ha BAVLWBaHe, n3BeaeTe NoCTpaaanus Ha YucT

[AEN]
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zahtijevaju dezinfekciju srednje razine. Odmah nakon uporabe
pregledati viSekratno upotrebljivi predmet i oznaciti oste¢enja ako ih
ima. Osteceni predmet odbaciti.

NE URANJATI U TEKUCE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJU.
Temeljito ocistiti visekratno upotrebljivi predmet kako bi se sprijecilo
susenje i nakupljanje onecid¢enja. Dezinficirati sredstvom za
dezinfekciju srednje razine prema reg\smranoj zdravstveno-infektivnoj
kontroli sukladno regionalno/nacionalnim smjernicama.

NUSPOJAVE
Do danas nema poznatih nuspojava.

PREOSTALI RIZICI

Do danas nisu poznati nlkakvl preoslal\ rIZICI osim onih
u o mjerama

opreza, upozorenjima i nuspojavama.

MJERE OPREZA, UPOZORENJA | OGRANICENJA UPORABE

Ne koristiti ako se ne mozZe primijeniti propisana tehnika

nano$enja.

1. Kako bi se sprijecilo prskanje paste i /ili prekom]erno stvaranje

topline, uvijek koristite rotacijske instrumente pri brzinama

manjim od 10.000 okretaja u minuti za direktne / indirektne

restauracije, te manjim od 5.000 okretaja u minuti za prirodne

zube. Tijekom uporabe nositi zastitne naocale.

U slu¢aju dodira s o¢ima, odmah isprati vodom | potraZiti lijecnika.

. Tijekom uporabe nositi plasti¢ne ili gumene rukavice kako bi
se sprije¢ila moguca osjetljivost.

. Pri poliranju polimeriziranog materijala koristiti sakuplja¢ prasine
i nositi zastitnu masku za sprje¢avanje udisanja Cestica prasine.

)
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5. Vrh za doziranje ne moze se sterilizirati u autoklavu ili
kemiklavu.

. U rijetkim slu¢ajevima ovaj proizvod moze uzrokovati
osjetljivost kod nekih osoba. U slu¢aju takve reakcije valja
prekinuti uporabu proizvoda i potraziti lije¢nika.

7. Osobna zastitna sredstva (Personal Protective Equipment
- PPE), kao $to su rukavice, maska za lice i sigurnosna
zastita za odi, treba uvijek nositi

. U sluéaju udisanja, osobu izloZzenu materijalu izvesti na
svjezi zrak i smiriti je.

. U slu¢aju gutanja, isprati usta i zatim popiti vecu kolic¢inu
vode. Ako simptomi potraju, obratiti se lijecniku.

-3

© ®

Neki proizvodi spomenuti u ovoj Uputi za uporabu mogu se

klasificirati kao opasni prema Globalno uskladenom sustavu

razvrstavanja i oznacavanja kemikalija (Globally Harmonized

System of Classification and Labelling of Chemicals - GHS).

Uvijek provjerite u sigurnosno tehnickom listu na:
https://www.gc.dental/europe

Takoder su dostupni kod vaseg dobavljaca.

PAKIRANJE

Komplet sadrzi: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, vrh za
doziranje (igli¢asti) x 1, zastitni poklopac x 1
Nadopuna: Vrh za doziranje (igli¢asti) 20 komada

OBVEZA PRIJAVLJIVANJA PREMA EU MDR

U slu¢aju ozbiljnih incidenata povezanih s uredajem, prijaviti
to GC Europe NV (vigilance@gc.dental) i nadleznom tijelu
drzave ¢lanice u kojoj korisnik/pacijent boravi.

Napomena:

Aktualne Upute za uporabu dostupne su u odjeljku za
preuzimanje na web stranici https://www.gc.dentall. Za pristup
odgovarajucoj verziji odaberite svoju regiju nize na web stranici.

Zadnje izdanje: 01/2026

Hasznalat el6tt az Utmutatot
olvassa el figyelmesen!

DIAPOLISHER PASTE

GYEMANT TARTALMU POLIROZO PASZTA
KOMPOZITHOZ ES PORCELANHOZ
MEGNEVEZES

A DIAPOLISHER PASTE egy gyémantpoliroz6 paszta
direkt és indirekt felhasznalasra.

FELHASZNALASI TERULET

Kompozit és porcelan restauraciok végsé, magas fényl

polirozasahoz.

ALKALMAZASI TERULETEK

Természetes fogak vagy restauraciok, amelyek nem elég

simak és esztétikusak.

Alkalmazasi teriiletek:

- Extraoralis és intraoralis polirozas direkt és indirekt
restauraciokhoz.

KLINIKAI ELéNYDK

Az esztétika és a 6 y

ELLENJAVALLATOK

Benzoat tartositoszerekre ismerten allergias paciensek.

RENDELTETESSZERU FELHASZNALOK/SPECIALIS

KEPZES

- Fogorvosok

- Nincs sziikség specialis képzésre.

PACIENS CELCSOPORT

- Paciens direkt vagy indirekt restauracioval.

TELJESITMENYJELLEMZOK

Atermék teljesltmenyjellemzol meglelelnek a
rer ko .

HASZNALATI UTMUTATO
1. Preparalas
1) Finirozza és polirozza a helyreallitast standard technikak
alkalmazasaval.
2) Tartsa a fecskendét fliggélegesen és tekerje le a szarnyas
kupakot az éramutato jarasaval ellentétes iranyban.
3) Az éramutatd jarasaval megegyez6 |ranyba tekerve
pontosan az ore.

Megjegyzeés:
Ugyelien, nehogy tdl szorosra csavarja ra az
adagoldcsért. Ez karosithatja a menetet. A megfeleléen
szoros csatlakozas érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy
ameneten nem talalhaté semmilyen anyagmaradék.
4) Az ocsor felhelyezése utan zarjale a 6l
a kovetkez6 hasznalatig a szennyez6dés és a kiszaradas
megel6zése érdekében.
1. Adagolas
Lassan nyomja be a dugattyut, és adagoljon megfelelé
mennyiségli anyagot egy tiszta adagold talkaba vagy
keverGtombre. A fecskendét tarolhatja az eredeti kupakjaval
vagy a védokupakkal.
. Polirozas
Lassan nyomja be a dugattyut, és adagoljon egy kis
mennyiségii pasztat egy megfelelé kompozit vagy porcelan
polirozé kefére vagy polirozé kehelyre. Polirozza az 6sszes
felszint kozepes sebességgel és nyomassal (10.000 rpm-ig).
Az adott gyarté hasznalati itmutatdja alapjan alkalmazza a
polirozé kefét vagy kelyhet. Polirozas utén vizzel mossa le a
pasztat.
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Megjegyzés:
1 érintkezik a S 2 foggal,
kisebb é ésr a (5.000 rpm-ig).
HULLADEKKEZELES
éktol a helyi el6ira ak éen kell
megszabadulnl
TAROLAS

Az optimalis teljesitmény érdekében, sotét, hiivs helyen
tarolando (4-25°C / 39-77°F).

TISZTITAS ES FERTOTLENITES
TOBBCELU KISZERELES: a paciensek kizti keresztfertézések
elkeriilésének érdekében ez az eszkoz kézepes szintl
dezinfekciot igényel. A hasznalat utan azonnal ellendrizze az
eszkoz és a cimke sértetlenségét. Amennyiben sériilt dobja ki.
NE MERITSE FOLYADEKBA. Alaposan tisztitsa meg az
eszkozt a szennyezodesek megtapadasanak vagy
lkerilésére. Ferttlenitse egé

alt kzepes szint(i il iokontrol csoportba tartozo
termékkel, a regionalis / nemzeti eléirasoknak megfelelGen.
MELLEKHATASOK
Eddig nincsenek ismert mellékhatasok.
REZIDUALIS KOCKAZATOK
A jelenlegi ismeretek szerint tovabbi maradék kockazatok nem

al\nak fenn k\veve azokat amelyek az eHenJavaIIatok
és

mellekhalasok kozott szerepelnek.

OVINTEZKEDESEK, FIGYELMEZTETESEK ES
HASZNALATI KORLATOZASOK
Ne hasznélja, ha az el6irt i technika nem
1. A paszta froccsenésének és/vagy tulzott hétermelésének
megelézése érdekében javasolt a forgé fogaszati eszkozok
alkalmazasa direkt és indirekt restauraciok esetén 10 000
ford./perc alatti, természetes fogak esetén pedig 5 000
ford./perc alatti sebességgel. Hasznalat soran kotelezé a
megfelelé védészemiiveg viselése.
. Amennyiben az anyag a szembe kertil, b6 vizzel &blitse ki
és forduljon szakorvoshoz.
Az esetleges érzékenység elkeriilése érdekében viseljen
G vagy gu it az anyag 4 kozben.
4. Polimerizalt anyag polirozasakor hasznaljon porgyijtét és
viselien maszkot, hogy elkeriilje a porrészecskék belélegzését.
5. Az adagolécsér nem sterilizalhatéd autoklav vagy kemiklav
6.

N
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médon.

. A termék ritkan érzékenységi reakciot valthat ki egyes
személyeken. Amennyiben hasonlét tapasztal, fliggessze fel
a termék hasznalatat, és paciense forduljon szakorvoshoz.

. Mindig viseljen személyi védofelszerelést, mint példaul
keszty(it, maszkot, biztonsagi szemvédét.

. Belelegzes esetén az érintettet friss levegére kell vinni,
és nyugalomban kell tartani.

. Lenyelés esetén a szaj alapos kioblitése utan
fogyasszon béséges mennyiségi vizet. Tiinetek tartos
fennallasa esetén kérjen orvosi segitséget.

© ® N

Némely, a Jelen hasznala(l utmutatoban emlitett termek a
GHS szeri élyes lehet. Mlndlg

biztonsagi ada(lapokbol melyek az alabbi cimen érhetéek el
https://www.gc.dental/europe

Az adatlapokat igényelheti beszallitojatol is.

KISZERELES

Készlet tartalma: DIAPOLISHER PASTE 2gx 1,
Adagol6csor (ti-tipus) x 1, Védékupak x 1
Utantolté: Adagolocsor (ti-tipus) x 20

AZ EU MDR SZERINTI JELENTESI KOTELEZETTSEG
A termékkel kapcsolatos sulyos incidensek esetén kérjik,
jelentse azokat a GC Europe N.V.-nek (vigilance@gc.dental)
és a felhasznald/paciens lakohelye szerinti orszag illetékes
hatésaganak.

Megjegyzés:
Az aktualis hasznalati utmutalo elerhe(o a htlps Iwww.ge. dental/
weboldal letéltesek 6 verzio elére

przechowywac w chtodnym i ciemnym miejscu (4-25°C / 39-77°F).

CZYSZCZENIE | DEZYNFEKCJA
WYROBY MEDYCZNE WIELORAZOWEGO UZYCIA: Aby uniknaé
krzyzowego zakazenla mledzy pacjentam\ wyrob wymaga

dniego stopr {3 po uzyciu produkt oraz
etykiete nalezy badac pod katem uszkodzenia. Wyrzuci¢ produkt w
razie stwierdzenia uszkodzen.
NIE ZANURZAC W SRODKACH DEZYNFEKCYJNYCH. Doktadnie
oczysci¢ produkt, aby zapobiec wysychaniu i akumulaciji substancji
zanieczyszczajgcych.
Dezynfekcje wykonywaé dopuszczonym do stosowania srodkiem
klasy medycznej do zapobiegania infekcjom zgodnie z wytycznymi
regionalnymi/krajowymi.

DZIALANIA NIEPOZADANE
Nie sg znane dziatania niepozadane.

POTENCJALNE RYZYKO

Obecnie nie sg znane zadne dodatkowe zagrozenia poza tymi,
ktore zosla'y wymienione w sekcji ,Przeciwwskazania,
ograniczenia uzytkowania, $rodki ostroznosci, ostrzezenia i
dziatania niepozadane”.

SRODKI OSTROZNOSCI, OSTRZEZENIA | OGRANICZENIA

UZYTKOWANIA

Nie stosowac, jesli nie mozna zastosowac zalecanej techniki aplikacji.

1. Aby zapobiec rozpryskiwaniu pasty i/lub nadmiernemu

wydzielaniu ciepta, nalezy zawsze uzywac instrumentow
obrotowych o predkosci ponizej 10 000 obr./min w przypadku
uzupetnien bezposrednich/posrednich oraz ponizej 5000 obr./min
w przypadku naturalnych zebéw. Podczas stosowania nalezy
nosic¢ okulary ochronne.

2. W przypadku kontaktu z oczami, natychmiast sptuka¢ woda i
zasiegnac¢ porady lekarza.

. Zaktadac rekawiczki ochronne podczas stosowania, aby
zapobiec ewentualnemu uczuleniu.

. Podczas polerowania spolimeryzowanego materiatu, uzywaé
pochtaniacza pytu i zaktada¢ maske przeciwpytowa w celu
uniknigcia wdychania pytu.

. Koncowka dozujgca nie moze by¢ sterylizowana w autoklawie
lub chemicznie.

. W rzadkich przypadkach, u niektérych oséb produkt moze
wywotac alergie. Jezeli dojdzie do takich reakcji, nalezy
przerwac stosowanie produktu i skonsultowac sie z lekarzem.
Zawsze powinny by¢ uzywane $rodki ochrony indywidualnej
(PPE), takie jak rekawice, maski i okulary ochronne.

. W przypadku zainhalowania nalezy wyprowadzlc

na $wieze i zapewni¢ mu spokoj.

W przypadku potknigcia nalezy przeptukac usta, a nastegpnie

wypi¢ duzg ilo$¢ wody. Jesli objawy nie ustepuja, nalezy

skonsultowac sig z lekarzem.

EN)
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Niektore produkty wymienione w niniejszej instrukcji obstugi moga
by¢ klasyfikowane jako niebezpieczne w my$| przepiséw GHS.
Nalezy zawsze zapoznac¢ sig z kartami charakterystyki, ktére sg
dostepne na stronie:

https://lwww.gc.dental/europe.
Mozna je takze otrzymaé od dostawcy.

OPAKOWANIA

Zestaw zawiera: paste polerskg - DIAPOLISHER PASTE 2 g x
1, Koncowke dozujaca (typu igta) x 1, Ochronng nasadke x 1
Uzupetnienia: Koncéwka dozujaca (typu igta) 20 sztuk

OBOWIAZEK RAPORTOWANIA ZGODNIE Z MDR UE

W przypadku powaznych incydentéw zwigzanych z urzadzeniem
nalezy zgtosic¢ je do GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) oraz do
wiasciwego organu panstwa cztonkowskiego, w ktérym mieszka
uzytkownik/pacjent.

Uwaga:

Aktualne instrukcje uzytkowania sg dostgpne w zaktadce
"Downloads” na stronie https:/www.gc.dental/. Aby uzyskac dostep
do odpowiedniej wersji, nalezy wybrac swoj region w stopce.

Ostatnia aktualizacja: 01/2026

Iarte de izt stente
DIAPOLISHER PASTE

PASTA DE FINISARE DIAMANTATA PENTRU COMPOZIT SI
PORTELAN

DESCRIERE
DIAPOLISHER PASTE este o pasté de finisare diamantata
pentru utilizare directa si indirecta.

DESTINATIE

Finisare finala cu grad ridicat de luciu a restaurérilor din compozit
rasinic si portelan.

INDICATII DE UTILIZARE

Dinti naturali sau restaurari carora le lipsesc aspectul neted si
estetica.

Domenii de aplicare:

- Lustruire extraorala si intra-orala a restaurarilor directe si indirecte.
BENEFICII CLINICE

Restaurarea esteticii si luciului

CONTRAINDICATII
Pacienti cu alergii cunoscute la conservanti pe baza de benzoat.

UTILIZATORI VIZATI/FORMARE SPECIALA
- Medici stomatologi
- Nu este necesara o pregatire speciala.

GRUPURILE TINTA DE PACIENTI
- Pacienti cu restaurari directe si indirecte.

CARACTERISTICI DE PERFORMANTA
Caracteristicile de performanta ale produsului indeplinesc
cerintele utilizarii prevazute.

INDICATII DE FOLOSIRE
1. Preparare

1) Finisati si lustruiti restaurarea utilizand tehnicile standard.

2) Pozitionati seringa vertical si indepartati capacul prin rotire
n sensul invers acelor de ceasornic.

3) Atasati corect la seringé varful de dozare prin rotire in sensul
acelor de ceasornic.

Nota:

Aveti grija sa nu fixati varful de dozare prea strans. Acest lucru
poate afecta surubul. Pentru a asigura o conexiune stransa
asigurati-va ca pe filete nu exista reziduuri de material.

4) Dupa ce varful de dozare este atasat, protejati-l cu Capacul
de protectie pana in momentul utilizarii pentru a evita
contaminarea sau uscarea.

. Dozarea

=

KpbILIEYKY, NOBOpaYnNBas €e NPOTUB YaCOBOW CTPENKM.
3) YcTaHoBUTE Hacaaky Ha LWNpULL, NOBEPHYB ee No YacoBoi
cTperke.
Mpumeyanne:
YcTaHaBnMBas Hacafiky Ha WpuL, He npunaraine
M36bLITOYHBIX yCUNUiA, MHaYe Bbl MoxeTe noBpeauTs pe3bby
Hacagiku. YTobbl Hacaaka yCTaHOBUNACk AOMKHLIM 06pasom,
cnepute, 4To6bl B peabbe He Bbino octaTkos MaTepuana.
4) ycTaHosma Haca/iky, HaJIeHLTE Ha Hee 3aLLUTHbII KONNauoK
BO KOH Vv Anu N
marepuarna o Hayana UCnomnb30BaHMs.
. V3Bneyenne matepuana
MenneHHo HanaenuBaiiTe Ha NnyHxep, 4To6bl BbIAABUTL
KOMMYECTBO p B UUCTYIO YalleuKy
vnu Ha 6ok Ans 3ametunsaxus. LLINPUL MOXHO XpaHuTs 6e3
Hacazku, 3aKPbIB OPUrMHATBHON KPBILIEYKOW, NMBO Haaes
3AUNTHBIN KONNAYOK Ha YCTAHOBMEHHYIO Ha WNPULIE HACAAKY.
1I. Monupoeka
HanecnTe He6onbLioe KONMYECTBO NACTbI Ha NOAXOASALLYIO
L1151 NONNPOBKM KOMMO3UTa/KEePaMUKH LLETONKY AN HaLLeyKky.
OTnonupyiiTe BCe NOBEPXHOCTY Ha CPE/IHEN CKOPOCTM 1 NPK
cpeaHem Aasnexuu (oo 10,000 06/muH). Mpu ucnonb3oBaHun
LETOUKM/YALIEYKY CTIEyATE COOTBETCTBYIOLNM UHCTPYKLMSM
npoussoguTens. Mocne NonMpoBKY NPOMONTE NOBEPXHOCTL
BOAON, 4TOBbI yAanuUTL OcTaTkn nacTbl.
Mpumeyanve:
B criyyae BO3MOXHOCTY KOHTAKTa C NPUNeraowyyMm TKaHsiMu
ecTecTBeHHbIX 3y6oB o6pabaTbiBaiiTe NOBEPXHOCTU C

=

n CKOPOCTBIO U Ao 5,000 06/MuH.
YTUNU3ALMA
YTUNU3MpyiiTe BCe OTXO/bI B COOTBETCTBIAM C MECTHBIMM NIPaBUNaMA.
XPAHEHUE

[Ans nopaepxaHusi ONTUMAanbHbIX PaBoYMX KAYeCTB, XPaHUTb B
npoxnajsHoM TeMHoM mecTe (4-25°C / 39-77°F).

OYULLEHME U OE3UHOEKUMNA
MHOIOPA30BLIE CUCTEMbI ANA MBBJ'IEHEHVIH
MATEPWANOB: Bo T HOW Nepef;
MMKPOIIOPBI OT NAUMEHTA K AUMEHTY MHCTPYMEHTbI NOJ0BHBIX
c1cTeM TPeByIoT NPOBEAEHMS AE3MH(EKUIM POMEXYTOYHOO
ypoBHsi. Cpasy nocie NpMMEHEHMS POBEPLTE UHCTPYMEHT 1
3aBO/ICKME METKY Ha Npe/iMeT noBpexaeHuii. B cnyyae

HU npekpaTute
VCMOMNb30BaHME MHCTPYMEHTA.
HE NOrPY>XATb B XXUOKOCTb. TwarensHo ouuwwante
VHCTPYMEHT BO 7]
3arpA3HSIOLLNX YACTHL| M MX NOCTIE/YIOLLENO NPUCHIXaHMS K
NOBEPXHOCTY MHCTPYMEHTA. Mpon3soavTe Ae3nHdeKUIo,
ucnonsays ie opraHamm cpeacTea
MH(EKLMOHHOTO KOHTPOTIS, PEKOMEH/I0BAHHBIE ATIS NPOBEEHNS!
[e3MHMEKLMN POMEXY TOYHOTO YPOBHS; B IPOLIECCE NPOBEAEHNS
[AeanHdeKunm cobrioaainTe COoTBETCTBYIOLIME HOPMATVBbI
Per1oHanbHOro / HaLMOHamnLHOTO NPaBOBOTO PErynUPOBaHNS.

MOBOYHBIE SO®EKThI
Ha ceropHAwwHNi AeHb HEN3BECTHO H OAHOTO NOG0YHOTO

addekTa.

PE3UAYATBbHBLIE PUCKKU

Ha ceroaHAWHNA AeHb HEN3BECTHO O HANWYMK Kaknx-n6o
pesnayanbHbIX PUCKOB, 32 UCKITIOYEHNEM NEPEUUCTIEHHBIX B
cnucke npOTMBOﬂOKaGEHMM mep ﬂpe/:lOCTODO)KHOCTM

T HUA N orp: no 0BaHUIO.

MEPbI NPEAOCTOPOXHOCTU, NPEAYNPEXOEHUA U
OrPAHUYEHMUA MO UCMNOMb30BAHUIO

organu &lenského statu, v ktorom ma pouzivatel/pacient bydlisko.

Poznamka:

Aktualny navod na pouZzitie je k dispozicii v sekcii Na stiahnutie na
webovej stranke https://www.gc.dentall. Ak chcete ziskat pristup k
prislusnej verzii, vyberte si svoj region v pate stranky.

Posledna kontrola: 01/2026
Pred uporabo previdno preberite
navodila za uporabo.

DIAPOLISHER PASTE

DIAMANTNA POLIRNA PASTA ZA KOMPOZITE IN KERAMIKO

OPIS
DIAPOLISHER PASTE je diamantna polirna pasta za direktno
in indirektno uporabo.

NAMEN
Konéno visoko sijajno poliranje kompozitnih in keramicnih restavracij.

INDIKACIJE ZA UPORABO

Gladkost in estetika naravnih zob ali restavracij.

Podrocja uporabe:

- Extraoralno in intra-oralno poliranje direktnih in indirektnih
restavracij.

KLINICNE KORISTI
Restavracije so estetske in sijoce.

KONTRAINDIKACIJE
Pacienti z znanimi alergijami na benzoatne prezervative.

NAMENJENI UPORABNIKI/POSEBNO USPOSABLJANJE
- Stomatologi
- Ni potrebno posebno usposabljanje.

CILJNE SKUPINE PACIENTOV
- Pacienti z di i ali i i T ij

ZNACILNOSTI DELOVANJA
Znacilnosti delovanja izdelka izpolnjujejo zahteve predvidene
uporabe.

NAVODILA ZA UPORABO
1. Priprava

1) Restavracijo konéno obdelajte in spolirajte po standarni tehniki.

2) Drzite brizgo navzgor in odvijte krilasti zama3ek v nasprotni
smeri urinega kazalca.

3) Pritrdite nastavek na brizgo z vrtenjem v smeri urinega kazalca.
Opomba:

Pazite, da ne privijete nastavka preve¢ na tesno. Lahko
poskodujete njegov navoj. Da bi zagotovili tesno prileganje,
se prepri¢ajte, da ob navoju ni vika materiala.

4) Po namestitvi dispenzijskega nastavka, pokrijte z zas¢itnim
pokrovékom do nadaljne uporabe, da se izognete
kontamlnacul in susenju.

1. Odmerjanje

Pogasi vstavite bat in odmerite zadostno koli¢ino materiala v

&isto razdeljevalno posodico ali na mesalno podiogo. Brizga je

lahko shranjena z originalnim pokrovékom ali z zadgitnim

pokrovékom na dispenzijskem nastavku.
1I.Poliranje

Nanesite majhno koli¢ino paste na primerno polirno $cetko ali

gumico za poliranje kompozitov / keramike. Spolirajte vse

pnvrsme z zmerno hitrostjo in pritiskom (do 10,000 obratov/min).
jte ustrezna navodila za uporabo polirne $¢etke ali

He ncnonbayiite, ecriv HEBOIMOXHO T y

TEXHVKY HaHECeHNS.

1. Bo uabexanve paabpbiarnBanHns nacTbl 1 / Unu u3bbITOYHOrO
Harpesa paboueit W Ucnonbaynte
WMHCTPYMEHTbI Ha ckopocTu He Goree 10'000 06/MuH Npu
06paboTke NpsiMbIX/HENPsIMbIX pecTaBpaLuii, U He Gonee
5'000 06/MuH npu 06paboTke ecTecTBEHHbIX 3y60B. Mpn
paboTe ¢ MaTepuanom Bceraa HafeBanTe 3allnTHbIE OUKN.

. Mpy nonagani Matepuarna B r11a3a HeMe/ANEHHO NPOMOWTE MX
BonbLLIMM KONMYECTBOM BOAbI M 0BpaTUTECH K
Bpavy-oTansmonory.

. Bo Bpems paboThl BCeria HaaeBaiiTe NNacTukoBbIe Un
Pe3uHoBbIE NepyaTki BO N3BeXaH1e BOMOXHOIO
BO3HUKHOBEHIS! ANNepruieckmx peakumi.

. B npouecce nonmposku nonwmepwsoaaunuro Marepmana
NOMb3yATECH Mbl
macky BO usbexaxue nonaqanm 4acTuL Nbinn B I:lbl)(aTeanble
nyTa.

. Hacaziku He nopinexar cTepunuaaumi ¢ nomMouLbIo
aBTOKNaBNPOBaHMA U XxMU4eckoi obpaboTke.

. B pe/IKnX Criyuasix y HEKOTOPbIX NaLMeHTOB 1ach

N
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gumlce. Po poliranju, oprati z vodo da se odstrani pasta.
Opomba:

V primeru kontakta s sosednjim zobom, uporabite prilagojeno
hitrost in pritisk do 5,000 obratov/min.

ODSTRANJEVANJE
Vse odpadke odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.

SHRANJEVANJE
Za optimalne lastnosti, shranjujte v hladnem in temnem
prostoru (4-25°C / 39-77°F).

CISCENJE IN DEZINFEKCIJA

SISTEM ZA VECKRATNO UPORABO: da se izognete navzkrizni
kontaminaciji med pacienti, ta pripomocek zahteva dezinfekcija
srednjega nivoja. Takoj po uporabi preglejte pripomocek za
poskodbe ¢e so le-te prisotne. Podkodovan sistem zavrzite.

NE NAMAKAJTE V TEKOCE SREDSTVO ZA DEZINFEKCIJO
Temeljito ocistite pri da ¢ite suSenje in nabi
necistoce. Dezlnllclrajte s sredstvom za dezinfekcijo srednjega

NOBbILEHHas YyBCTBUTENLHOCTL K MaTepuany. B cnyyae
BO3HVKHOBEHMWSI ANNepriuieckmx peakLnin HeoBXoauMo
NpeKpaTUTL UCTIONb30BaHME MaTepuana 1 06paTUTLCS K Bpavy
COOTBETCTBYIOLIEN CeLnaniaaumm.

7.MNpw paGoTe Bceraa UCMonba3yiiTe CPeACTBa MHANBUAYaNbHON
3awunTel (PPE) — nepyaTku, 3aWuTHbLIE MACKK, 3aLLUTHBIE OYKU.

. B cnyyae n vyacTtuy P B nyt
BbIBE/IUTE NOCTPAAABLIENO Ha CBEXMI BO3AYX U IOMOTUTE eMy
COXPaHSITh CTIOKOICTBME.

. B cniyyae NpornaTbiBaHns YacTvl MaTepuana TaTenbHo
MpoNoMowWMTE POT BOAOI, @ 3aTEM NEiTe A0CTaTOUHOE
KONMYECTBO KMAKOCTU. ECI CUMNTOMBI COXpaHsitoTes,
oBpaTuTeck 3a BpayeGHOI NOMOLLbIO.

o
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HexoTopele NPofyKThl, yIOMUHAEMbIE B HACTOSILLEN MHCTPYKLMAM,
MOryT BbITb KITaCCHMUMPOBAHbI KaK OMacHbIe B COOTBETCTBUN C
CornacosaHHo Ha rnoGasnbHOM YpOBHE CUCTEMO

i n seects (GHS).
Obs3artensHo C COOTBETCT Macnoptamu
BesonacHocTu (safety data sheets), nocTynHbIMM MO cebinke:

https://www.gc.dental/europe

Takxe nacnopta 6e30nacHOCT MOXHO 3anpocuTs y Bawero
nocTasuiuka.

YMNAKOBKU

Ha6op copepxwuT: Macta DIAPOLISHER PASTE 2 x 1, Hacaaka
Dispensing tip (Mrnoo6pastas) x 1, 3alUmuTHbIA konnayok x 1
OtpenbHo: Hacaaku Dispensing tip (urnoo6pasatbie) 20 wryk

OBA3ATENLCTBO NO OTYETHOCTU B COOTBETCTBUU
C MAP EC

VHopmaLmsi 0 HeXenaTenbHbIx COBLITUSX, KOTOPLIE UMEIOT
npu3Haky HeGnaronpusTHOro CoBLITUS (MHUMAEHTA) NpK

uenon Ha TeppuTop
Poccuiickoit ®enepaumu, MoxeT 6biTb HanpasneHa
YNONHOMOYEHHOMY NpeacTasuTento nponssoautens 8 P®, 000
«KpacbTBar ®apmay: e-mail: dental@kraftway.ru;
http://www.kraftwaydental.ru, 129626, r. Mocksa, yn. 3-1
MbiTuwmHekas, A. 16, ctpoenue 60, komHata 30, nomellerme |,
aTax 5, 8 495 232-69-33.

Impingeti usor pistonul pentru a doza o cantitate suficienta de
material intr-un godeu curat sau pe hartia de amestec. Seringa
poate fi pastrata avand atasat la varful de dozare capacul
original sau Capacul de protectie.

Lustruirea

Aplicati o cantitate mica de pasta pe o perie de lustruire adecvata
pentru compozit/ portelan. Lustruiti toate suprafetele utilizand
viteza si presiune moderata (pana la 10,000 rpm). Pentru utilizarea
periei consultati instructiunile de folosire ale producatorului
respechv Dupa lustruire, clatiti cu apa pentru a indeparta pasta.

=

In cazul contactului cu structura dentara natural adiacent,
utilizati viteza si presiune moderata de pana la 5,000 rpm.

EVACUARE
Evacuati toate deseurile in conformitate cu reglementérile locale.

DEPOZITARE
Pentru o performanta optiméa se recomandéa depozitarea in locuri
racoroase si intunecate (4-25°C / 39-77°F).

CURATAREA $1 DEZINFECTAREA

RECIPIENTE DESTINATE UTILIZARILOR MULTIPLE: pentru a se
evita contaminarea incrucisaté intre pacienti acest dispozitiv necesita
un nivel mediu de dezinfectare. Imediat dupa utilizare inspectati
recipientul si eticheta pentru a observa dacé au suferit deteriorari. In
cazul in care recipientul este deteriorat, renuntati la utilizarea sa.
ANU SE SCUFUNDA IN SOLUTIA DEZINFECTANTA Curatati
dispozitivul pentru a preveni uscarea si

Mp! :
[leicTBylowas MHCTPYKUMSI N0 NPUMEHEHIO AOCTYNHA B pasaene
3arpy3ok Ha Be6-caiiTe https://www.gc.dentall. ins noctyna k
COOTBETCTBYIOLLE BEPCUM BbIGEPUTE CBON PETVOH B HKHEM
KOMOHTUTYTE.

MocnepHss pepakuyus: 01/2026

DIAPOLISHER PASTE

DIAMANTOVA LESTIACA PASTA NA KOMPOZITY A KERAMIKU

POPIS

DIAPOLISHER PASTE je diamantova lestiaca pasta uréena na
priame aj nepriame pouZitie.

URCENY UCEL

Zavere¢na uprava povrchu kompozitnych a keramickych
rekonstrukcii do vysokého lesku.

INDIKACIE PRE POUZITIE

Prirodzené zuby alebo vyplne, ktorym chyba hladkost a esteticky
vzhlad.

Oblasti pouzitia:

a j i lestenie priamych a nepriamych

contaminante. Dezinfectati cu un produs medical autonzat pentru
prevenirea si controlul |nfec§||lor de nivel mediu in conformitate cu
reglementarile nationale/regionale.

EFECTE SECUNDARE
Nu exista efecte secundare cunoscute pana in prezent.

RISCURI REZIDUALE

Panain prezent nu sunt cunoscute riscuri reziduale, altele decat
cele ca parte a cor limitarilor, pi
avertismentelor si efectelor secundare.

PRECAUTII, AVERTISMENTE $I LIMITARI DE UTILIZARE
Nu utilizati daca tehnica de aplicare prescrisa nu poate fi aplicata.
1. Pentru a preveni imprastierea pastei si/sau generarea excesiva de
caldura, utilizati intotdeauna instrumentele rotative la viteze sub
10.000 rpm pentru restauréri directe/indirecte si sub 5.000 rpm
pentru dintele natural. Purtati ochelari de protectie in timpul utiliz&rii.
. In cazul contactului cu ochii, clatiti imediat cu apa si consultati
medicul oftalmolog.
Folositi manusi din plastic sau cauciuc r
a preveni aparitia unei posibile sensibili
. Atunci cand lustruiti materialul polimerizat, utlllzagl un colector de
praf si purtati o masca de protectie pentru a evita inhalarea
particulelor de praf.
Varful de dozare nu poate fi sterilizat in autoclav sau chemiclav.
in cazuri rare acest produs poate cauza sensibilitate la anumite
persoane. In cazul in care apar astfel de reactii, incetati
uhllzarea produsului si adresati-va unui medic.
7. Il personal de protectie cum ar fi manusi, masca si

(AN

impul utilizarii pentru
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kérjik, valassza ki a régiojat a Iéb\écen
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Przed uzyciem przeczytaj uwaznie
instrukcje stosowania.

DIAPOLISHER PASTE

PASTA POLERSKA DIAMENTOWA DO KOMPOZYTOW |
PORCELANY

OPIS PRODUKTU
DIAPOLISHER PASTE to pasta polerska dlamentowa do
stosowania w prc P ip

WSKAZANIA
Ostateczne polerowanie na wysoki potysk uzupetnien
kompozytowych i ceramicznych.

WSKAZANIA DO STOSOWANIA
zeby lub L i ione gtadkosci i estetyki.
Obszary zastosowan:
- Wewnatrz i zewnatrzustne polerowanie bezposrednich i
posrednich uzupetnien.

KORZYSCI KLINICZNE
Przywrdcenie estetyki i potysku.

PRZECIWWSKAZANIA
Pacjenci z rozpoznang alergig na konserwanty benzoesowe.

UZYTKOWNICY/SZKOLENIA SPECJALNE
- Lekarze dentys$ci
- Szkolenie specjalne nie jest wymagane.

DOCELOWA GRUPA PACJENTOW
- Pacjent z bezposrednim lub pos$rednim uzupetnieniem
odtworczym.

WEASCIWOSCI
Wiasciwosci produktu odpowiadajg wymogom wynikajgcym
Z jego przeznaczenia.

INSTRUKCJA STOSOWANIA
1. Przygotowanie
1) Opracowac i wypolerowac uzupetnienie z
wykorzystaniem standardowych technik.
2) Strzykawke trzymac¢ pionowo i zdjg¢ nakretke, obracajac
przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara.

3)Pr. poprawnie kofcd do
strzykawki, obracajgc zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.
Uwaga:

Uwazac, aby nie dokrecac koncowki aplikacyjnej zbyt
mocno. Moze to spowodowac uszkodzenie gwintu. Aby
zapewni¢ szczelne potgczenie upewnic sie, Zze na
gwintach nie ma resztek materiatu.
4) Po iu koricowki apli inej nalezy
ja za pomocg ochronnej nasadki, az do momentu uzycia,
aby unikngé zanieczyszczenia lub wysychania pasty.
. Dozowanie
Powoli naciskac tiok, aby odmierzy¢ niezbedng ilos¢
materiatu do czystego naczynka dozujgcego lub na bloczek
do mieszania. Strzykawka moze by¢ przechowywana albo z
oryginalng nakretkg lub z ochronng nasadkg na koncéwce
aplikacyjnej.
. Polerowanie
Natozy¢ niewielka ilo$¢ pasty na odpowiednig szczoteczke
lub gumke do polerowania kompozytu / porcelany. Polerowac¢
wszystkie powierzchnie przy umiarkowanej predkosci i
nacisku (do 10.000 obr./min). Zapoznac sig z odpowiednimi
instrukcjami stosowania producentow szczoteczek lub gumek.
Po wypolerowaniu, przeptuka¢ woda, aby usuna¢ paste.
Uwaga:
W przypadku kontaktu z sgsiadujgca naturalng tkankg zeba,
stosowac umiarkowang predkos¢ i nacisk do 5000 obr./min.

UTYLIZACJA

Wszystkie odpady nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi
przepisami.

PRZECHOWYWANIE

Do zapewnienia optymalnych wiasciwosci zalecane jest,

=
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ochelari de protectie trebuie utilizat intotdeauna

In caz de inhalare, duceti persoana afectata la aer curat si

mentineti-o calma.

. In caz de inghitire, clatiti gura si apoi beti multa apa. Daca
simptomele persista, consultati un medic.

©

Unele produse mentionate in aceste Instructiuni de Folosire pot fi

clasificate ca fiind periculoase conform GHS. Familiarizati-va

ntotdeauna cu Fisele de Siguranta disponibile la:
https://www.gc.dental/europe

Acestea pot fi obtinute de asemenea si de la distribuitorul

dumneavoastra.

AMBALARE

Kitul contine: DIAPOLISHER PASTE 2gx 1,
Varf de dozare (tip ac) x 1, Capac de protectie x 1
Rezerva: Varf de dozare (tip ac) 20 bucati

OBLIGATIA DE RAPORTARE IN CONFORMITATE CU
MDR-UL UE

Tn cazul unor incidente grave legate de dispozitiv, va rugam sa
raportati acest lucru catre GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) si
catre autoritatea competenta a statului membru in care

locuieste utilizatorul/pacientul.

Nota:

Instructiunile de folosire curente sunt disponibile in sectiunea
descarcéari (download) de pe pagina de web https://www.gc.dental/.
Pentru a accesa versiunea corecta va rugam selectati regiunea
dumneavostra din subsolul paginii.

Revizuit ultima data: 01/2026

BHUMaTENbHO NPOYMTANTE UHCTPYKLMIO
nepes npuMeHeHneM.

DIAPOLISHER PASTE
AWATMONULLEP N3NCT

ANMA3HAA MONMPOBOYHAA MACTA ANA KOMMO3NTOB
N KEPAMUKN

OMUCAHUE
DIAPOLISHER PASTE - aT0 anmasHasi NofiMpoBoYHas nacra,
KaK Ha npuéme y

s
cTomaronora, Tak u B nabopatopum.

UENEBOE HA3HAYEHUE
OkoHuaTenbHas NoNMpoBKa pecTaBpalLuii U3 kepamuku n
KOMMO3UTHbIX MaTepuanos Ao rMsaHya.

NOKA3AHUA K MPUMEHEHUIO

HepocTaTouHo rmajikue 1 aCTeTUYHbIE NOBEPXHOCTU

pecTaBpauyun U ecTecTeeHHoro y6a.

O6nacTv npUMeHeHns:

- MonmpoBKa NPAMBIX 1 HEMPAMBIX PECTaBPaLWii Kak B NONOCTI
pTa, Tak 1 B NaBopaTopHBIX YCHOBUSIX.

KNUHUYECKUE NPEUMYLLECTBA
BoccTraHoeneHne 6necka n aCTETUYECKNX CBONCTB

NPOTUBOMOKA3AHUA
He npumMeHaATL y NauneHToB, UMEILLMX B aHaMHese annepruo
Ha 6eH30aTHbIE KOHCEPBaHTLI.

NPEANOJIATAEMBIE NOJIb30OBATENW/CNELUNANBHOE
OBYYEHUE

- Ctomatonoru

- CneuwnaneHas nogrotoska He TpebyeTcs.

LENEBLIE rPYMMbl NAUMEHTOB
- MaunenTsl, npsimble nn6o
3y6os.

SKCMNYATAUMOHHBLIE XAPAKTEPUCTUKKN
KCnyaTaunoHHbIE XapakTepUCTMKM NPOAYKTa COOTBETCTBYIOT
Tpe6oBaHusmM aeMoro nucno!

PYKOBOACTBO MO NPUMEHEHUIO
L Moprotoska
1) MponaseanTe okoHYaTENLHYI0 06PaBGOTKY 1 NONNPOBKY
pecTaBpauum CTaHAapTHLIMI METOAAMM.
2) lepxa WNPyL BEPTUKAMBHO KPLILIEYKO BBEPX, CHUMUTE

pectaspauyu

N aj
rekonstrukii.

KLINICKE VYHODY
Obnovenie estetiky a vysokého lesku.

KONTRAINDIKACIE
Pacienti s alergiou na konzervacné latky na baze benzoatov.

URCENIi POUZIVATELIA / SPECIALNE SKOLENIE
- Zubni lekari
- Nevyzaduje sa Ziadne $pecialne Skolenie.

CIELOVE SKUPINY PACIENTOV
- Pacienti s priamou alebo nepriamou rekonstrukciou.

VYKONNOSTNE CHARAKTERISTIKY
Vykonnostné charakteristiky produktu spifiaju poZiadavky na
zamyslané pouzitie.
NAVOD NA POUZITIE
1. Preparacia
1) Dostavbu dokoncite a vylestite beznym sposobom.
2) Striekacku drzte vzpriamene hrotom nahor a ota¢anim proti
smeru hodinovych ruciciek z nej zloZte kryt.
3) Otacanim v smere hodinovych ruéiciek k striekacke pripevnite
davkovaciu koncovku.
Poznamka:
Dajte pozor, aby ste davkovaciu koncovku nepriskrutkovali
prllls Mohlo by dojst k poskodenlu zavitu. Pre tesné
pripevnenie skontrolujte, &i sa na zavite neusadili zvysky
materialu.
4) Koncovku po pripevneni chrarite az do pouzitia ochrannym
krytom, aby ste predisli kontamin&cii alebo presuseniu.
I. Davkovanie
Pomaly tlacte na piest, aby ste dostatocné mnozstvo materialu
nadavkovali do Cistej davkovacej nadobky alebo na mieSaciu
podlozku. Striekacku mozZno skladovat bud' s pévodnym krytom
alebo s ochrannym krytom na davkovaciu koncovku.
II. LeStenie
Malé mnozstvo pasty naneste na vhodnu kefku alebo do kaliska
na lestenie kompozitu/ keramiky. Vylestite vSetky povrchy,
pouzitim miernej rychlosti aj tlaku (do 10.000 ot./ min). Pri pouziti
kefky alebo kalidka sa riadte pokynmi prislusného vyrobcu. Po
vylesteni oplachnite vodou pre odstranenie zvyskov pasty.
Poznamka:
V pripade kontaktu s prifahlymi povrchmi pouzite miernu
rychlost a tlak, do 5,000 ot./min.

LIKVIDACIA
Vsetok odpad zlikvidujte podla miestnych predpisov.

SKLADOVANIE
Pre zachovanie
chladnom a tmavom mieste (4 -25°C /39~ 77 F).

CISTENIE A DEZINFEKCIA

OPAKOVANE POUZIVANE DAVKOVACIE POMOCKY: aby sa
zabranilo krizovej kontaminacii medzi pacientmi potrebuiju tieto
davkovacie pomacky strednu troven dezinfekcie. lhned po pouZiti
ich skontrolujte a oznaéte v pripade pochybnosti. Ak boli
poskodené, zlikviduite ich.

NEPONARAJTE. Aby nedochéadzalo k zasychaniu a hromadeniu
necistot, davkovaciu pomocku dokladne vycistite. Dezinfikujte s
registrovanymi zdravotnickymi dezinfekénymi prostriedkami na
strednej trovni dezinfekcie podra regionalnych / narodnych
smernic.

VEDLAJSIE UCINKY

K dnesnému diiu nie s zname ziadne vedTlajsie uginky.
ZVYSKOVE RIZIKA

K dne$nému diiu nie st zname ziadne pretrvavajtice rizika okrem
tych, ktoré st uvedené v kontraindikaciach, obmedzeniach,
bezpeé&nostnych opatreniach, upozorneniach a vedfajsich ucinkoch.

BEZPECNOSTNE OPATRENIA, UPOZORNENIA A

OBMEDZENIA POUZIVANIA

NepouZivajte, ak nie je mozné aplikovat predpisant aplikaénu techniku.

. Aby sa predislo rozostreku pasty a/alebo nadmernému
vytvaraniu tepla, pouzivajte rotacné nastroje pri rychlostiach
nizsich ako 10 000 ot./min. pri priamych/nepriamych
rekonstukciach a nizsich ako 5 000 ot./min. pri prirodzenom
zube. Pocas pouzitia noste ochranné okuliare.

2.V pripade zasiahnutia o¢i ihned vyplachnite vodou a vyhladajte

lekarsku pomoc.

Pri praci pouzivaijte plastové alebo gumené rukavice na

zabranenie moznej precitlivenosti.

. Pri leSteni vytvrdeného materialu pouzivajte odsavacku a
ochrannu masku, aby nedoslo k vdychnutiu brusneho prachu.

. Davkovaciu koncovku nie je mozné sterilizovat v autoklave ani
v chemickom autoklave.

. V ojedinelych pripadoch méze vyrobok spdsobit citlivost u
niektorych os6b. Ak sa vyskytne takato reakcia, preruste
pouzivanie vyrobku a vyhladajte lekara.

Vzdy pouzivajte ochranné pomécky ako rukavice, ruska a
ochranné okuliare.

.V pripade vdychnutia premiestnite postihnutt osobu na cerstvy
vzduch a udrZuijte ju v pokoji.

. V pripade prehitnutia si vyplachnite Usta a nasledne vypite vacsie
mnozstvo vody. Ak tazkosti pretrvavaju, vyhladaite lekara.

na
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Niektoré vyrobky uvadzané v navode na pouzitie, mézu byt

klasifikované ako nebezpecné podla GHS. Vzdy sa oboznamte

s bezpeénostnymi kartami, ktoré su k dispozicii na adrese:
https://www.gc.dental/europe

Mbzete ich tieZ ziskat od svojho dodavatela.

BALENIA

Balenie obsahuje: 1 x 2 g DIAPOLISHER PASTE, 1 x
Davkovacia koncovka (typ ihla), 1x Ochranny kryt
Nahradné balenie: Davkovacie koncovky (typ ihla) 20 ks

OHLASOVACIA POVINNOST PODLA EU MDR
V pripade vaZnych incidentov suvisiacich s produktom to oznamte
spolo¢nosti GC Europe NV (vigilance@gc.dental) a prislusnému

nivoja, registriranega pri zdravstveno infektivni kontroli skladno z
i /lokalno ivo.

STRANSKI UCINKI
Do danes ni znanih stranskih ucinkov.

PREOSTALA TVEGANJA

Do danes ni znanih preostalih tveganj, razen tistih, ki so
navedena kot del kontraindikacij, omejitev, previdnostnih
ukrepov, opozoril in nezelenih ucinkov.

PREVIDNOSTNI UKREPI, OPOZORILA IN OMEJITVE

UPORABE

Ne uporabljajte, e ni mogoc&e uporabiti predpisane tehnike

nanasanja.

. Da preprecite brizganje paste in/ali prekomerno segrevanje,
vedno uporabljajte rotacijske instrumente s hitrostjo pod 10.000
vrt/min za neposredno/posredno restavracijo in pod 5.000 vrt/min
za naravni zob. Med uporabo nosite zas¢itna ocala.

.V primeru stika z o¢mi, takoj pri¢nite s spiranjem z vodo in
pois¢ite zdravnisko pomo¢.

. Uporabljajte plasti¢ne ali gumijaste rokavice med delom, da
preprecite morebitno obdutljivost.

. Ob poliranju polimeriziranega materiala, uporabljajte
vakuumski sesalec in nosite zas€itno obrazno masko, da
preprecite inhalacijo pradnih delcev.

. Nastavki se ne sterilizirajo v avtoklavu ali kemiklavu.

. V redkih primerih lahko proizvod povzroci ob¢utljivost pri
nekaterih ljudeh. Ce pride do take alergi¢ne reakcije pri pacientu,
prenehajte z uporabo proizvoda in pacienta napotite k zdravniku.
Osebna varovalna oprema kot so rokavice, obrazna maska in
za$¢itna o¢ala se mora vedno uporabljati.

. V primeru vdihavanja pospremite prizadeto osebo na svez zrak
in ji zagotovite mir.

. V primeru zauZitja sperite usta in popijte veliko vode. Ce
simptomi ne prenehajo, se posvetujte z zdravnikom.

FNENSEN]
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Nekateri izdelki omenjeni v teh navodilih za delo so lahko
klasificirani kot nevarni po GHS. Vedno se obrnite na varnostne
liste, ki so na voljo na:

https://www.gc.dental/europe
Lahko jih zagotovi tudi va$ dobavitelj.

PAKIRANJA

Set vsebuje: DIAPOLISHER PASTE 2g x 1,

Nastavek (konicast tip) x 1, Zas¢itni pokrovéek x 1
Refill-dopolnilno pakiranje: Nastavki (koni¢ast tip) 20 kosov
OBVEZNOST POROCANJA PO EU MDR

V primeru resnih incidentov, povezanih z napravo, to prijavite
GC Europe NV (vigilar .dental) in pristoj| I organu
drzave €lanice, v kateri uporabnik/pacient prebiva.

Opomba:

Trenutna navodila za uporabo so na voljo v razdelku za prenos
na spletni strani https://www.gc.dentall. Za dostop do ustrezne
razliCice izberite ustrezno regijo.

Zadnja revizija: 01/2026

Pre upotrebe pazljivo proditati uputstvo.

DIAPOLISHER PASTE

DIJAMANTSKA PASTA ZA POLIRANJE ZA KOMPOZIT |
KERAMIKU

OPIS
DIAPOLISHER PASTE je dijamantska pasta za poliranje
namenjena za direktnu i indirektnu upotrebu.

PREDVIDENA NAMENA
Zavr$no pollranje kompozitnih i keramickih restauracija do
visokog sjaja.

INDIKACIJE ZA UPOTREBU

Prirodni zubi ili restauracije koje nemaju glatkocu i estetski izgled.

Oblasti primene:

- Ekstraoralno i intraoralno poliranje direktnih i indirektnih
restauracija.

KLINICKE PREDNOSTI
Obnavljanje estetskog izgleda i sjaja restauracije

KONTRAINDIKACIJE
Pacijenti sa poznatim alergijama na konzervanse na bazi benzoata.

PREDVIDENI KORISNICI/ SPECIJALNA OBUKA
- Stomatolozi
- Nije potrebna posebna obuka.

CILJNE GRUPE PACIJENATA
- Pacijenti sa direktnim ili indirektnim restauracijama.

KARAKTERISTIKE RADA
Radne karakteristike proizvoda zadovoljavaju zahteve
predvidene upotrebe.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU
1 Preparacija

1) Rad zavrsno obraditi i polirati standardnim tehnikama.

2) Spric drzati uspravno i odstraniti poklopac okretanjem u
smeru obrnutom od kazaljke na satu.

3) Vrh za doziranje postaviti na $pric okretanjem u smeru
kazaljke na satu.

Vazno:

Paziti da se vrh za doziranje previSe ne zategne, jer se
moZe ostetiti navoj. Kako bi se osiguralo dobro postavljanje,
proveriti da na navoju nema ostataka materijala.

4) Nakon pri¢vr§éivanja vrha za doziranje, zastitite ga
poklopcem za zastitu dok ne budete spremni da ga
upotrebite kako biste izbegli prljanje il susenje.

. Doziranje

Lagano pritisnuti klip i dovoljnu koli¢inu materijala dozirati u &istu
posudu za doziranje il na podlogu za mesanje. Spric se moze
odloZiti ili sa originalnim poklopcem ili sa poklopcem za zastitu
na vrhu za doziranje.

Poliranje

Malu koli¢inu paste naneti na odgovarajucu &etkicu ili gumicu za
poliranje kompozita/keramike. Polirati sve povrsine koriste¢i
umerenu brzinu i pritisak (do 10.000 obrtaja u minutu).
PridrZavati se odgovarajucih proizvodacevih uputstava za
upotrebu cetkice ili gumice za poliranje. Posle poliranja, isprati
vodom da se ukloni pasta.

Vazno:

U sluéaju dodira sa susednim prirodnim zubom, koristiti
umerenu brzinu i pritisak do 5.000 obrtaja u minuti.

ODLAGANJE
Odlozite sav otpad u skladu sa lokalnim propisima.

SKLADISTENJE
Za optimalno kori$¢enje preporucuje se, ¢uvati na hladnom i
tamnom mestu (4-25°C / 39-77°F).

CISCENJE | DEZINFEKCIJA

SISTEM ZA VISEKRATNO DOZIRANJE: Za izbegavanje
medusobne kontaminacije izmedu pacijenata, ovaj predmet
zahteva srednji nivo dezinfekcije. Odmah posle upotrebe proveriti
predmet i oznaciti ga ako su mu svojstva umanjena. U slu¢aju
ostecenja predmet baciti.

NE URANJATI U VODU. Predmet detaljno o€istiti kako bi se
sprecilo susenje i nakupljanje ostataka materijala. Dezinfikovati ga
registrovanim sredstvom za srednji nivo kontrole infekcije u
zdravstvu u skladu sa regionalnim / nacionalnim propisima.

NUSPOJAVE
Do danas nema poznatih nezeljenih efekata.

DRUGI RIZICI
Do danas nisu poznati drugi rizici, osim onih navedenih u
kontraindikacijama, ograni¢enjima, merama opreza,
upozorenjima i nuspojavama.

MERE PREDOSTROZNOSTI, UPOZORENJA | OGRANICENJA

UPOTREBE

Ne koristiti ako se propisana tehnika primene ne moZe primeniti.

. Kako bi se sprecilo prskanje paste i /il prekomerno stvaranje

toplote, uvek koristite rotacione instrumente sa brzinama manjim

od 10.000 obrtaja u minutu za direktne / indirektne restauracije,

ili manjim od 5.000 obrtaja u minutu za prirodne zube. Tokom

upotrebe koristiti zastitne naocare.

U sluéaju dodira sa o¢ima, odmah isprati vodom i potraZiti lekara.

Tokom upo(rebe nositi plasti¢ne ili gumene rukavice kako bi se

sprecila moguca osetljlvost

. Pri poliranju 109 ijala koristiti ¢ prasine
i nositi zastitnu masku za sprecavanje udisanja Cestica prasine.

Vrh za doziranje se ne moZe sterilisati u autoklavu ili hemiklavu.

U retkim slu¢ajevima ovaj proizvod moZe prouzrokovati

osetljivost kod nekih osoba. U slu¢aju takve reakcije treba
prekinuti upotrebu proizvoda i potraziti lekara.

Uvek treba nositi licna zastitna sredstva, kao $to su rukavice,
maska za lice i sigurnosnu zastitu za oci.

. U slu¢aju udisanja, osobu izloZenu materijalu izvesti na svez
vazduh i smiriti je.

. U slu¢aju gutanja, isprati usta i zatim popiti vecu koli¢inu vode.
Ako simptomi potraju, obratiti se lekaru.
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Neki proizvodi navedeni u ovim uputstvwma za upotrebu mogu u

skladu sa Globalnom sistema za

hemikalija (GHS) biti klasifikovani kao opasni. Potrebno je uvek

proveriti sigurnosno- tehnicke listove materijala, dostupne na:
https://www.gc.dental/europe

Sigurnosno-tehnicki listovi mogu se dobiti i od dobavljaga.

PAKOVANJE

Komplet sadrzi: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Vrh za doziranje
(iglicasti) x 1, Zastitni poklopac x 1

Dopuna: Vrh za doziranje (igli¢asti) 20 komada

OBAVEZA IZVESTAVANJA PREMA EU MDR

U slu¢aju ozbiljnih incidenata u vezi sa uredajem, molimo vas da
to prijavite GC Europe NV (vigilance@gc.dental) i nadleznom
organu drzave ¢lanice u kojoj korisnik / pacijent boravi.

Napomena:

Aktuelna uputstva za upotrebu dostupna su u delu za
preuzimanje na web stranici https://www.gc.dentall. Za pristup
odgovarajucoj verziji odaberite svoju regiju nize na web stranici.

Poslednje izdanje: 01/2026

nNpoYnUTanTe iIHCTPYKLIIO 3 BUKOPUCTAHHSA.

DIAPOLISHER PASTE
AIAMONILEP NACTA

AJIMA3HA MOJIPYBAJIbHA MACTA NS KOMMO3UTY TA
KEPAMIKW

onuc
DIAPOLISHER PASTE (AIAMONIWEP NACTA) — ue anvasHa
nonipysasnkHa nacra fifisi IpsiMOro Ta HenpPsiMOro BUKOPUCTAHHS!.

MPU3HAYEHHA
KiHueBe nonipysaHHsA 0 BUCOKOTO GrIMCKY KOMMO3UTHUX Ta
nopuensHoBUX pecTaspadii.

MOKA3AHHA ANsi BAKOPUCTAHHSA

Mpupoani 3y6n abo pectaspadii, akum Gpakye rmaakocTti Ta

ecTeTUkM.

Cdbepu 3acTocyBaHHs:

- Mo3apoToBe Ta BHTPILLHBEOPOTOBE NOMIPYBAHHS NPSMUX i
HenpsiMuX pecTaspalliii.

KNIHIYHI NEPEBATU
OTpuMaHHs ecTeTukn Ta 6nncky pectaBpalin

NPOTUMNOKA3AHHA
MauieHTu 3 BidoMOIo aneprieio Ha KOHCEepBaHT GeHsoart.

UINbOBI KOPUCTYBAUI/CNELUIANBHA NIArOTOBKA
- Ctomartonoru
- CneuianbHa nigrotoska He noTpiGHa.

UINbOBI TPYNU NALIEHTIB
- NauienTn ia a6o pecr:

EKCMAYATALINHI XAPAKTEPUCTUKMN
EkcnnyaTauiitHi xapakTepucTuku Bupoby 3a10BONbHAITL
BMMOram /10 1070 BUKOPUCTAHHS 33 NPUHAYEHHSIM.

BKA3IBKW 1O BUKOPUCTAHHA
L NigroToeka
1) BukoHaitTe chiHilHy 06po6ky Ta nonipyBaHHs,
3aCTOCOBYIOUYM CTAHAAPTHY METOANKY.
2) TpuMaloum WNPyL KOBNAYKOM AOTOPY, 3HIMITL KOBNAYOK,
11070 MPOTH 1 i cTpinkm.
3) MpaBunbHO NpueaHanTe A03yBanbHy Hacaaky,
npoBepHyBLUK 1 3@ FOANHHWKOBOIO CTPINKOI0.
Mpumitka:
He HakpyuyiiTe HacaaKy saHaATO MiLHO. Lie MOXe nowukoauT!
p\ahﬁy ns 3a6e3neyeHHs HaailHoOI (blkcaun

Mepen 3aCTOCYBaHHAM YBAXHO ‘

kapsaminda belirtilenler disinda, bugtine kadar bilinen herhangi
bir kalici risk bulunmamaktadir.

ONLEMLER, UYARILAR VE KULLANIM SINIRLAMALARI
Ongoriilen uygulama teknigi uygulanamadigi takdirde kullanmayiniz.
. Patin sigramasini ve/veya fazla 1si olusumunu énlemek igin,
Direkt/indirekt restorasyonlarda her zaman 10.000 rpm'nin
altinda, dogal dislerde ise 5.000 rpm'nin altinda devirlerde
doner aletler kullanin. Kullanim sirasinda koruyucu gézlik takin.
Goze temasi halinde derhal bol su ile yikayin ve tibbi yardim alin.
Olasi hassasiyeti 6nlemek igin plastik veya lastik eldiven giyin.
. Polimerlesen malzemeyi parlatirken bir toz toplayici kullanin
ve toz pargaciklarini solumamak igin bir toz maskesi takin.

. Uygulama ucu bir otoklavda veya kimyasal olarak sterilize
edilemez.

. Nadir durumlarda Griin bazi kisilerde hassasiyete neden
olabilir. Bdyle bir durumda kullanimi durdurun ve tip doktoruna
danisin.

Eldiven, yliz maskesi ve koruyucu gézliik gibi kisisel koruyucu
ekipmanlar (KKE) her zaman kullaniimalidir.

. Solunmasi durumunda, etkilenen kisiyi temiz havaya gikarin ve
sakin kalmasini saglayin.

. Yutulmasi durumunda, dnce agzi bol su ile calkalayin, ardindan
bol su igin. Semptomlarin devam etmesi durumunda, bir doktora
danigin.

o sen
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Bu dokiimanda referans gésterilen bazi iiriinler GHS'ye gore
riskli olabilir. Malzeme Giivenlik Formlarina asagidaki siteden
ulagabilirsiniz:

https://www.gc.dental/europe
Tedarikginizde de talep edebilirsiniz.

AMBALAJ

Set igerigi: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1,
Uygulama ucu (igne tipi) x 1, Koruyucu kapak x 1
Yedek: Uygulama ucu (igne tipi) 20 adet

AB MDR’YE GORE RAPORLAMA YUKUMLULUGO
Cihazla ilgili ciddi olaylarin meydana gelmesi durumunda, liitfen
durumu GC Europe N.V.'ye (vigilance@gc.dental) ve
kullanicinin/hastanin ikamet ettigi Uye Devletin yetkili
makamina bildirin.

Not:

Giincel Kullanim Talimatlari https://www.gc.dental/ web sitesinin
indirme bolimiinde mevcuttur. Uygun versiyona erismek igin litfen
alt bilgiden bélgenizi segin.

Son revizyon: 01/2026

Pirms lieto$anas riipigi izlasiet lietoSanas
instrukciju.

DIAPOLISHER PASTE

DIMANTA PASTA KOMPOZITU UN PORCELANA PULESANAI

APRAKSTS

DIAPOLISHER PASTE ir dimanta puléjama pasta tieSo un
netieSo restauréaciju pulésanai.

PAREDZETAIS MERKIS

Kompozita un keramikas restauraciju virsmas spidumam.
INDIKACIJAS

Dabigie zobi un restauracijas ar raupju virsmu un nepietiekamu
estétiku

Piemérosanas jomas:

y BiACYTHOCTI ByAb-AKMX 3anMLLIKiB MaTepiany Ha piab6i.

4) MpreaHasLLn A03yBanbHy Hacaaky, 3 MeTok 3anobiraHHs
3abpyaHeHHIo abo BUCKHXaHHA MaTepiany BCTAHOBITL Ha Hel
3aXMCHUI KOBNa4vokK. 3HiMiTb oro 6eanocepeaHbo nepea
BUKOPUCTAHHSIM.

1. [lodyBaHHsA

[MoBINbHO HaTVUCKal4YW Ha NAYHXep, BUYaBIiTh 4OCTATHIO

KinbKicTb MaTepiany B 41Ty nanetky abo Ha 6nok ans

3amilysaHHs. 36epiraiiTe WNpuL abo 3 OpuriHaNBEHO KPULLIKOK,

a60 3 103yBaNbHOK HACA/IKOK, Ha 5Ky BCTAHOBINEHO 3aXMCHMI

KOBMA4oK.

MonipyBaHHsa

HaHeciTb HeBenuKy KinbKicTb NacTit Ha BiANOBIAHY LWiTKy a6o

YaluKy Ans nonipyeaHHa koMnoauTis / kepamiku. MonipyiTe BCi

noBEpXHi Ha HeBenuKil WwauakocTi (He Ginblwe 10 000 o6epTis

Ha XBW’MHy) 3aCTOCOBYIOUM noMipHm Tuck. [loTpumyiitecs

IHCTPYKUft BMPOBHYIKa NOMNIpyBaNbHOT WiTKI UM HaLIKY, WO
1oTbCs. Micns nonip npomuiiTe BOA0I,

wob Bvu:lanvlm nacry.

MpumiTka:

Mpy KOHTaKTi 3 NPUNErNUMK TKaHMHaMm 3y6a 3acToCoByiTe

MOMIpHWIt TUCK | NpaLlioiTe Ha WBKUAKOCTI He Ginblue 5 000

06epTiB Ha XBUMUHY.

YTUNMISAUIA
YTunisyiTe BCi BiaxoAu BIiANOBIAHO A0 MicueBMX NpaBun.

3BEPIFTAHHA
Ans onTuManbHNUX po6oYMX XapakTEPUCTUK PEKOMEHAYETLCS,
3BepiraTv y npoxonoAHoMy Ta TEMHOMY MicLi npu Temnepartypi
4-25°C (39-77°F).
OYMLLUEHHA TA OE3IHOEKUIA
CUCTEMM OOCTABNEHHA BATATOPA30BOIO
BMKOPWUCTAHHS: 3 MeToto 3anobiraHHs nepexpecHomy
iHbikyBaHHIO NaLlieHTiB Lii cucTemMu BUMaraioThb AesiHdexuii
cepeaHbOro piBHA. Opasy nicns BUKOPUCTaHHA NepesipsiiTe ix
cTaH. He BUKOpUCTOBYIiTE y pasi NowWKomkeHHs. Bukuaaite
cucTemy y pasi ii NOLKOKEHHS.
HE 3AHYPIOVTE Y PO3YMHI ANS AE3IHOEKLYL. PetensHo
O4HCTITb CUCTEMY, LI0G 3an0GiraT SaCXaHHI Ta HAKOMUUEHHS!

Il iTe ii 3aco6om ans 0 piBHA
AesiHdexLii, AKMii 3apeecTPOBaHMI B yCTaHOBaX OXOPOHU 310POB’
5 BiANOBIAHO A0 perioHanbHNX/HaLOHaNbHUX BUMOT.

MNOBIYHI E®EKTU
Ha cboroani Hemae BinomMux no6iyHux edekTis.

SAJULLKOBI PUSUKKU

Ha Cl:DI'O,CIHi HeBiaoMi XoaHi 3anuwkosi pmavmw OKpIM TUX, Wo
y «Mpot

«3anobixHi 3axoan», «MonepemkeHHs» Ta «|-|06IHHI ecpenm»

3AMNOBDKHI 3AX0AU, 3ACTEPEXEHHA TA OBMEXEHHA

LWOoA0 BUKOPUCTAHHA

He BukopucToByiiTe, AKLLO HEMOXNBO 3aCTOCyBaTh

nepeaGayeHy TEXHIKY HAHECEHHS!.

1. LLlo6 yHUKHYTU po3bpu3KyBaHHs NacTu Ta/abo HaaMipHOro
HarpiBaHHsl, 3aBX/11 BUKOPUCTOBYIATE 06EPTOBI iIHCTPYMEHTH 3i
weuakicTio Hwkye 10 000 06/xB ANs NPAMNX | HeNPAMNX
pecTaBpaluiit Ta Hwkye 5 000 06/x8 Ans npupoaHux 3yGis. Mia
4ac poBOTH HOCITh 3aXMCHI OKYNSAPU.

. Mpu NoTpannsiHHi B 04i HeraiHo NpoMuiiTe BOAOIO Ta
3BEpHITbCA A0 Nikaps.

. 3 MeTO10 3ano6iraHHsA BUHWKHEHHIO MOXIIMBOI Yy TNMBOCTI
BUKOPUCTOBYITE B pO6GOTi NnacTukosi abo ryMoBi pykaBudku.

. Mpw nonipysaHHi nonimepn3aoBaHoro matepiany
BUKOPUCTOBYIATE NUNO36IPHUK Ta HajsraiTe Macky Ans
3an06iraHHs BAUXaHHIO APIGHUX YaCTUHOK MaTepiany.

5. [losyBanbHa Hacajka He niansirae cTepuniaallii B aBToknasi 4u

ximiknasi.

6. B nooavHOKX BUNajKkax MaTepian Moxe BUKMMKaT! Yy TInBiCTb
Y AeAKNX NauieHTiB. Y pasi BUHWKHEHHS TaKkuX peaKuii
NPUNUHITE BUKOPUCTaHHS MaTepiany Ta 3BepHiTLCS 10 Nikaps
BiANOBiAHOI cneuianisauii.

7. 3aBxan pUCTOBYIITE 3aCOGM il 0ro 3axuCTy,

TaKi Ik 3aXMCHI PyKaBUYKM, MAcKi Ta 3aXMCHI 3aC06M Ansi oyeit.

. Y pasi BAnXxaHHA BUBEAITL NOCTPaxaany ocoby Ha ceixe

NOBITPSi Ta 3aCNoKonTe ii.
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KLINISKIE IEGUVUMI
Estétikas uin spiduma atjauno$ana

KONTRINDIKACIJAS
Pacienti ar alergiju uz benzoata konservantiem.

PAREDZETIE LIETOTAJI/SPECIALA APMACIBA
- Zobarsti
- Nav nepiecie$ama Tpasa apmaciba.

PACIENTU MERKA GRUPAS
- Pacienti ar tie§am un netiesam restauracijam.

VEIKTSPEJAS RAKSTURLIELUMI
Izstradajuma veiktspéjas raksturlielumi atbilst paredzéta
lietojuma prasibam.

LIETOSANAS NORADIJUMI
1. Sagatavosana
1) Restauraciju apstradajiet un nopulgjiet standarta tehnika.
2) Turot $lirci stavus noskraveéjiet vacinu, pagriezot to pretéji
pulkstenraditaja virzienam.
3) Uzskravéjiet uzgali, pagrieZot to pulkstenraditaja virziena.

tieSo un netieso restauraciju pulésana.

Gvejiet uzgali parak ciesi. Ta var sabojat vitni. Tas
var sabojat vitni. Lai savienojums btu cie$s parbaudiet, lai
uz vitnes nepaliek materiala parpalikumi.

4) Péc uzgala pievieno3anas $lircei, lai izvairitos no izzi8anas
vai kontaminacijas starp lieto$anas reizém, uzlieciet uzgalim
aizsargvacinu.

. IzspieSana

Lénam spieZot virzuli izspiest pietiekamu materiala daudzumu

uz papira bloknota vai traucina. Slirci var uzglabat, uzskravéjot

originalo vacinu vai atstajot uzgali ar vacinu.
I Pulésana
Nelielu daudzumu pastas uzklajiet uz kompozitam/porcelanam

=

piemérotas pul&jamas birstites vai kausina. Virsmas puléjiet ar

LIEKAMOSIOS RIZIKOS

Siuo metu néra zinomy liekamuyjy riziky, iSskyrus tas, kurios

nurodytos kaip kontraindikacijos, apribojimai, atsargumo

priemonés, jspéjimai ir Salutiniai poveikiai.

ATSARGUMO PRIEMONES, |SPEJIMAI IR NAUDOJIMO

APRIBOJIMAI

Nenaudokite, jei taikyti nurodyto r biado.

. Siekiant iSvengti pastos taskymosi ir (arba) perleklmes Silumos
susidarymo, visada naudokite rotacinius instrumentus, kuriy
greitis yra mazesnis nei 10 000 aps./min. tiesioginéms ir
netiesioginéms restauracijoms, ir maZesnis nei 5 000 aps./min.
natdraliam dangiui. Naudojimo metu dévékite apsauginius akinius.

. Jei Sios medziagos pateko j akis, tuoj pat iSplaukite vandeniu ir

kreipkités j gydytoja.

Norédami iSvengti galimos sensibilizacijos mavékite plastikines

ar gumines pirstines.

4. Poliruodami restauracija naudokite kietyjy daleliy siurbliukg ir
apsaugines kaukes.

. Dozavimo antgaliukas negali bati sterilizuojamas autoklave ar
chemiskai.

6. Retais atvejais $is produktas gali sukelti jautruma. Jei taip

atsitiko nutraukite Sio produkto vartojima bei kreipkités j gydytoja.

7. Asmeninés apsaugos priemonés - plr§nnés kaukes ir

apsauginiai akiniai turéty bati nau .

lkvépimo atveju nukentéjusj asmenj iSveskite j gryng org ir

nuraminkite.

. Nurijus, i$skalaukite burna ir iSgerkite daug vandens. Jei
simptomai i$lieka, kreipkités j gydytoja.

(AN
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Kai kurie naudojimo instrukcijose nurodyti produktai GHS gali bati

klasifikuojami kaip pavojingos medziagos. Visada susipazinkite

su medziagy charakteristiky duomenimis. Juos galite rasti:
https://www.gc.dental/europe

Informacijos taip pat galite gauti pas tiekéjus.

PAKUOTES

Rinkinys: DIAPOLISHER PASTE 2 g x1, Dozavimo antgaliukas
(adatélés tipo) x 1, Apsauginis kamstelis x 1

Papildymas: Dozavimo antgaliukas (adatélés tipo) 20 vnt.

PRIEVOLE TEIKTI ATASKAITAS PAGAL ES MPR

Su prietaisu susijusiy rimty incidenty atveju praneskite apie tai
GC Europe N.V. (vlgllance@gc dental) ir valstybés narés, kurioje
gyvena I pacientas, institucijai.
Pastab:
Dabartinés naudojimo instrukcijos pateikiamos atsisiuntimy
skiltyje svetainéje https://www.gc.dental/. Norédami pasiekti
tinkama versija, pasirinkite savo regiong puslapio apacioje.

Patikslinta: 01/2026

Enne toote kasutal
hoolikalt kasutusjuhen

DIAPOLISHER PASTE

TEEMANT POLEERIMISPASTA KOMPOSIITIDELE JA

KERAAMIKALE

KIRJELDUS

DIAPOLISHER PASTE on teemantosakestega poleerimispasta
jair

MOELDUD OTSTARVE

Komposiit- ja keraamikarestauratsioonide 16plik viimistlus

korglaike saavutamiseks.

KASUTUSNAIDUSTUSED

lugege
it.

hambad véi 1, millel puudub siledus ja
esteetika.
Kasutusvaldkonnad:
- Direktsete ja it restat ioonide ja suuvaline
poleerimine.

KLIINILISED EELISED
Esteetika ja korglaike taastamine

VASTUNAIDUSTUSED
Patsiendid, kellel on teadaolevalt allergia bensoaadi sailitusainete
suhtes.

ETTENAHTUD KASUTAJAD/ERIVALJAOPE
- Hambaarstid
- Erivaljadpet ei ole vaja.

PATSIENTIDE SIHTRUHMAD
- Direktse voi indirektse restauratsiooniga patsient.

TOOOMADUSED
Toote td6omadused vastavad ettenahtud kasutuse ndudmistele.

KASUTUSJUHISED
L Ettevalmistus
1) Viimistlege ja poleerige restauratsioon kasutades standartseid
tehnikaid.
2) Hoidke siistal piisti ja eemaldage kork keerates seda
vastupéeva.
3) Kinnitage doseerimisotsik korralikult siistlale keerates seda
paripaeva.
Maérkus:
Ettevaatust, doseerimisotsikut ei tohi liiga kévasti kinni
keerata, see voib kahjustada keeret. Et tagada tihe ihendus,
veenduge, et keermed oleksid puhtad.

4) Péarast kinnitamist selle otsa
kuni jargmise kast i rani, et kaitsta materjali
& Vi eest.

mérenu spledlenu un atrumu (Iidz 10 000 rpm). Skatit
birstites vai kausina razotaja lieto$anas noradijumus. Péc
pulé3anas, lai attiritu no pastas, noskalojiet virsmu ar tdeni.
Piezime:

Kontakta gadijuma ar blakus eso$ajiem dabiskajiem zobiem,
izmantojiet mérenu spiedienu un atrumu 5,000 rpm.

UTILIZACIJA
Izmetiet visus atkritumus saskana ar vietéjiem noteikumiem.

UZGLABASANA
Optimalai izmanto$anai ieteicams uzglabat tum$a un vésa vieta
4-25°C (39-77°F) temperatara.

TIRISANA UN DEZINFEKCIJA
VAIRAKKARTEJAS LIETOSANAS PIEGADES SISTEMAS: Lai
izvairitos no pacientu savstarpéjas inficésanas, Sai iericei

vldeja limena Uzreiz péc lietoSanas
parbaudiet, vai ierice un elllgele nav bojata. Izmetiet ierici, ja ta ir bojata.
NEMERCET. Ripigi notTriet ierici, lai novérstu izzaganu un
piesarnojuma uzkrasanos. Dezi Ejiet ar registrétu veselibas
aprapes infekciju kontroles vidi mena lidzekli saskana ar
regionalajam/nacionalajam vadlinijam.
BLAKUSPARADIBAS
Lidz $im nav zinamas blakusparadibas.

REZIDUALIE RISKI
Rezidualie riski uz doto bridi nav zinami, tikai tadi, kas noraditi
sadala kontrindikacijas, ierobezojumi, bridinajumi un blakus efekti.

PIESARDZIBAS PASAKUMI, BRIDINAJUMI UN
LIETOSANAS IEROBEZOJUM

Nelietot, ja nav iespéjams |zmamot noteikto lietodanas panemlenu
. Lai novérstu pastas $|akatas un/vai parmérigu siltuma

. Doseerimine.
Surudes aeglaselt kolbi, valjutage piisav kogus materjali puhtale
alusele VoI segamlspabenle Honustage sustalt kas
Vi doseer lle

. Poleenmine.
Aplitseerige vaike kogus pastat sobivale komposiidi-voi
keraamika poleerimisharjale v6i -kummile. Poleerige koik
pinnad kasutades moGdukat kiirust ja survet (kuni 10000 p&oret
minutis). Jargige i jade véi-kummide
juhiseid. Kui poleerimine on I6petatud, siis poleerimispasta
jaakide eemaldamiseks, loputage veega.
Markus
Kokkupuutel naturaalsete naaberhammastega, kasutage
moddukat kiirust ja survet kuni 5000 pédret minutis.

UTILISEERI
Utiliseerige ko

HOIUSTAMINE
Optimaalse judluse tagamiseks hoiustage jahedas ja pimedas
kohas (4-25°C / 39-77°F).

PUHASTAMINE JA DESINFITSEERIMINE
KORDUVKASUTATAVAD MANUSTAMISSUSTEEMID

i tuleb seadet parast
|gal kasuluskorda desmﬂtseenda keskmise taseme

desir Kohe péarast tuleb hinnata
seadme ja etiketi seisukorda voimalike kahjustuste suhtes.
Kahjustatud seade tuleb korvaldada.

ARGE KASTKE VEDELIKKU. Seade tuleb kohe pérast kasutamist
pohjalikult puhaslada et valtlda saaslealnele kuivamist ja

taseme, tervishoius

itmed vastavalt kohalikele eeskirjadele.

vienmeér lietojiet rotéjosos instrumentus ar atrumu mazaku par
10,000 rpm tieam/netieSam restauracijam un mazaku par 5,000
rpm dabigajiem zobiem. Izmantojiet aizsargbrilles.

. Kontakta gadijuma ar acim nekavéjoties noskalot ar Gdeni un
vérsties péc mediciniskas palidzibas.

. LietoSanas laika, lai izvairitos no iesp&jama jutiguma, valkajiet
aizsargcimdus.

) Pule]ot pollmerlzelu matenalu lai izvairTtos no putek|u dalinu

putek|u savacéju un valkajiet masku.

N

©

. Y pasi NnpokoBTYyBaHHsA NporonockaTi potosy
noTiM BUNUTYU Garato Boau. SAKLIO CUMATOMN aﬁep\ra»owcﬂ
3BEPHITLCS 40 Nikapsi.

[Desiki maTepianu, siki 3a3HaqeHi B AaHii iHCTPYKLi, MOXYTb
e 5K HE! 10 YaroppkeHoi
Cuctemu Knacudikauii XimiqH1x peqoBuH. 3aBxamn
o3sHanomnioiTecs 3 Macnoptamu XimiyHoi Beaneku, ski 81
MOXETE 3aBaHTaXMTI 33 HACTYMHUM MOCHNAHHSM:
https://www.gc.dental/europe
X TKOX MOXHa OTPUMATH y BALLOTO NOCTa4anbHUKa.

MNAKOBAHHA

Ha6ip micTuTb: DIAPOLISHER PASTE 2 1 (1 wr.), A03yiody
Hacapky (ronkosoro Tuny) (1 wr.), 3axmMcHWiA koBnayok (1 wt.)
[MopaTkoBo: 03ytoya Hacaaka (ronkoBoro Tuny) (20 wr.)

30B0B’A3AHHA WOQO 3BITHOCTI 3rigHO 3
AWPEKTUBOIO €C NPO 3BITHICTb

Y pasi cepio3HIX IHLIMAEHTIB, NOB'A3aHNX 3 NpUCTPoEM, byab
nacka, nosigomTe npo Le komnatito GC Europe N.V. ([xiCi Eypon
EH.Bi.) (vigilance@gc.dental) Ta koMneTeHTHUIA opraH
KkpaiHn-yneHa €C, B sKiil npoxuBae KopucTyBau/naLjieHT.

MpumiTka:

AKTyarnbHi iHCTPYKLUIi 3 BUKOPUCTaHHA AOCTYMHI B po3Aini
3aBaHTaxeHb Ha Be6caiiTi https://www.gc.dental/. LLlo6 otpumaTin
BianoBiaHy Bepcito, 6yab nacka, 06epiTh CBill perioH y HUKHLOMY
KOMOHTUTYNI canTi.

OcTaHHi 3miHv BHeceHo: 01/2026

YnoBHOBaXeHWi NpeAcTaBHUK B YKpaiHi:

ToBapucTBO 3 06MexeHOIo BiANOBIAANbHICTIO

«KPICTAP-LIEHTP»

Byn. Mexwuripcbka, 6ya. 50, kB.2, M. Kuis, 04071, Ykpaina
UATR101 Ten/cakc: +380445020091, e-mail: info@kristar.ua

DIAPOLISHER PASTE

KOMPOZIT VE PORSELEN iGIN ELMAS POLISAJ PATI

ACIKLAMA
DIAPOLISHER PASTE, Direkt ve indirekt kullanim igin bir elmas
polisaj patidir.

KULLANIM AMACI
Kompozit rezin ve porselen restorasyonlarin son polisaj iglemi.

KULLANIM iGIN ENDIKASYONLAR

Dogal disler veya piiriizsiizligii ve estetigi yetersiz restorasyonlar.
Uygulama alanlari:

- Direkt ve indirekt restorasyonlarin ekstraoral ve intraoral polisaji.

KLINIK FAYDALAR
Estetik ve parlak gorinimiin geri kazaniimasi

KONTRENDiIKASYONLARI
Benzoat igeren Urlinlere karsi bilinen alerjisi olan hastalar.

AMAGLANAN KULLANICILAR/OZEL EGITIM
- Dis hekimi
- Ozel bir egitim gerekmez.

HEDEF HASTA GRUPLARI
- Direkt veya indirekt restorasyon yapilan hasta.

PERFORMANS OZELLIKLERI
Uriintin performans 6zellikleri kullanim amacinin gerekliliklerini
karsilamaktadir.

KULLANIM TALIMATLARI
L Hazirlik

1) Restorasyonu standart tekniklerle bitirin ve cilalayin.

2) Siringay! dik olarak tutun ve kanatl kapagdi saat yoniniin
tersine gevirerek gikarin.

3) Uygulama ucunu saat yéniinde gevirerek siringaya
diizgiince takin.

Not:

Uygulama ucunu asiri sikkmamaya 6zen gosterin. Disleri
(vida yivleri) zarar gérebilir. Giivenli bir baglanti igin yivlerde
malzeme artiyi olmadigindan emin olun.

4) Uygulama ucunu taktiktan sonra, kontaminasyonu veya
kurumasini 6nlemek igin, kullanima hazir olana kadar
koruyucu kapag takili sekilde muhafaza edin.

. Uygulama

Temiz bir uygulama kabina veya karistirma pedine yeterli

miktarda malzemeyi sikmak igin pistonu yavasea itiniz. Siringa,

orijinal kapagiyla veya koruyucu kapagdi uygulama ucuna takili

olarak saklanabilir.

1. Cila
Uygun bir kompozit/porselen parlatma firgasina veya kabina az
miktarda macun uygulayin. Tiim yiizeyleri orta hiz ve basingta
(maksimum 10.000 rpm) parlatin. Firga veya kabin kullanimi igin
ilgili tireticinin talimatlarina basvurun. Cilalama isleminden sonra
pas'ayl uzaklastirmak igin su ile yikayin.
Not:

=

Bitisikteki dogal disin yiizeyine temas durumunda 5.000 rpm'ye
kadar orta hiz ve basing kullanin.

IMHA
Tum atiklari yerel mevzuata uygun sekilde imha edin.

DEPOLAMA
En iyi performans igin, serin ve karanlik bir yerde saklayin
(4-25°C 1 39-7T7°F).

TEMIZLEME VE DEZENFEKSIYON

COK KULLANIMLI UYGULAMA SISTEMLERI: Hastalar arasinda
capraz kontaminasyonu 6nlemek igin bu cihazlar orta seviye
dezenfeksiyon gerektirir. Kullanimdan hemen sonra cihazi kontrol
edin. Hasarliysa kullanmayin ve atin.

SUYA DALDIRMAYINIZ. Kuruma ve kontamlnasyon blnklmlm
onlemek igin cihazi tamamen il

Uzgali nevar sterilizét autoklava un kimiskaja autoklava.
Retos gadijumos produkts var izsaukt jutigumu. Ja ir noverota

oo »

reglstreerltud

kohalikele voi riiklikele juhistele.
KORVALTOIMED
Teadaolevalt kérvaltoimed puuduvad.
JAAKRISKID
Tanaseks eiole Ieada muid jaakriske peale nende, mis on loetletud

stunaidustuste, 1dude, hoiatuste ja
korvaltolmete hulgas.
ETTEVAATUSABINOUD, HOIATUSED JA KASUTUSPIIRANGUD
Mitte kasutada, kui ettendhtud pealekandmistehnikat ei saa

1endiga vastavalt

sada reakcija partrauciet produkta i; $anu un pie
rsta.
Vlenmerjave\k personigais alzsargaprlko]ums pieméram,
cimdi, sejas maskas un acu dro$ibas aizsargi.
. leelpo$anas gadijuma , nogadajiet cietu$o personu svaiga gaisa
un nomieriniet to.
. Noridanas gadijuma, izskalojiet muti un péc tam iedzeriet lielu
daudzumu Gdens, Ja simptomi nepariet, konsultéjieties ar arstu.

.“
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Dazi produkti, kas minéti $aja lieto$anas instrukcija, saskana ar

Kimisko vielu klasificésanas un markésanas visparéji saskanoto

sistému var tikt klasificéti ka bistami. Vienmér iepazistieties ar

drosibas datu lapam, kas pieejamas:
https://www.gc.dental/europe

Datu lapas var arT sanemt no piegadataja.

IEPAKOJUMII

Komplekta ietilpst: DIAPOLISHER PASTE2g x 1,

Uzgali (adatas tipa) x 1, aizsargvacins x 1

Papild iepakojums: uzgali (adatas tipa) 20 gab

ZINOSANAS PIENAKUMS SASKANA AR ES MDR

Ar ierici saistitu nopietnu negadijumu gadijuma zinojiet par tiem
uznémumam GC Europe N.V. (vigilance@gc.! dental) un tas

. Pasta pritsmete ja liigse kuumuse tekke valtimiseks kasutage
alah poorlevald instrumente kiirusega aIIa 10 000 p/mm
ja ral ning alla
5000 p/min naluraalsele hammaste puhul. T66 ajal kandke
kaitseprille.

2. Kokkupuutel silmadega loputage kohe veega ja poorduge
arsti poole.

. Poleerimise ajal kandke kile-v6i kummikindaid, et valtida
voimalikku tundlikkust.

4. Valguskévastatud materjali poleerimisel kasutage tolmukogujat
ja kandke maski, et valtida poleerimisel tekkinud tolmuosakeste
sissehingamist.

. Doseerimisotsik ei ole steriliseeritav autoklaavis ega keemiliselt
téodeldav.

. Harvadel juhtudel v6ib toode mondadel inimestel péhjustada

tundlikkust. Sellisel juhul tuleb toote kasutamine koheselt

I6petada ning vajadusel podrduda arsti poole.

Alati tuleb kanda isikukaitsevahendeid nagu kindad, ndomask

Ja kaitseprillid.

8. P:

w
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N

5 tuleb kannatanu
viia vérske 6hu katte ning tagada tema rahulik olek.
9. Allaneelamise korral loputage suu ja seejérel jooge ohtralt vett.

dalibvalsts kompetentajai iestadei, kura dzivo li U pusimisel kor arstiga.

Piezime: Osad tooted ka kasutt 1endis voivad GHSi

Aktualas lietoSanas instrukcijas ir pieej: lejt s Uhtne ) i imis- ja margi isstisteem) alusel
sadala https://www.gc.dental/ majas lapa. Lai piek|atu olla i itud tervist a. Tutvuge alati

nepiecie$amai versijai, lidzu no saraksta izvélieties savu regionu.

lepriek$éjas parskati$anas datums: 01/2026
P radédami naudoti
perskaitykite instrukcijas.

DIAPOLISHER PASTE

DEIMANTINE POLIRAVIMO PASTA KOMPOZITINEMS IR
KERAMIKOS RESTAURACIJOMS

APRASYMAS

DIAPOLISHER PASTE yra deimantiné pohravwmo pasta, skirta
tiesioginiy ir restauracijy Ji

PASKIRTIS

Galutinis auksto blizgesio kompozitiniy ir porceliano
restauracijy poliravimas.

NAUDOJIMO INDIKACIJOS

NatdralGs dantys arba restauracijos, kurioms troksta glotnumo ir
estetikos.

Ta\kymo srltys

iri bei neti iniy
restauracijy poliravimas.

KLINIKINES NAUDOS
Estetikos ir blizgesio atkarimas

KONTRAINDIKACIJOS
Pacientai, turintys Zinomy alergijy benzoaty konservantams.

NUMATOMI NAUDOTOJAI / SPECIALUS MOKYMAS
- Odontologai
- Nereikia jokio specialaus mokymo.

TIKSLINES PACIENTY GRUPES
- Pacientai su tiesioginémis ir netiesioginémis restauracijomis.

EKSPLOATACINES CHARAKTERISTIKOS
Gaminio eksploatacinés savybés atitinka numatytam naudojimui
keliamus reikalavimus.

NAUDOJIMO BUDAS
1. Preparavimas

1) UZbaikite ir poliruokite restauracijg standartiniais metodais.

2) Nuimkite Svirksto kamstelj pasukdami jj pries laikrodZio
rodykle. Svirkta laikykite vertikaliai.

3) Sukdami pagal laikrodZio rodykle prie Svirksto pritaikykite
dozavimo antgaliuka.

Pastaba:

neuzsukite antgaliuko per stipriai. Tai gali sugadinti sriegj. Kad
uztikrintuméte tvirtg jungtj, jsitikinkite, jog sriegiai neuztersti
kompozitu.

4) Besiruosdami darbui, uzdékite dozavimo antgaliuka ir
uzkim3kite jj apsauginiu kamsteliu, taip iSvengsite medziagos
uztersimo ar sukietéjimo.

1. Dozavimas

i stamoklj i$ i kiekj
medzlagos i $vary indelj ar ant maisymo popierélio. Svirkstas
gali bati laikomas uzkimstas originaliu arba ant dozavimo
antgaliuko uzdétu apsauginiu kamsteliu.
II. Poliravimas

Al i i tinkamo Sepetélio ar taurelés
uzdékite Siek tiek mediiagos Visus restauracijos pavirsius
pollruoklte vldutln\u gre\clu ir spaudimu (iki 10,000 aps./ /min.).

atitir gamintojy rekomer Po

poliravimo restauracijg nuplaukite vandeniu.
Pastaba:
pavirsiy, kontaktuojanciy su gyvais dantimis poliravimui
rekomenduojamas 5,000 aps./min. greitis.

ATLIEKU TVARKYMAS
Visas atliekas $alinti pagal galiojan¢ius vietinius teisés aktus.

LAIKYMAS
Optimaliam veikimui uztikrinti, laikykite vésioje ir tamsioje
vietoje (4-25°C / 39-77°F).

VALYMAS IR DEZINFEKCIJA

DAUGKARTINIO NAUDOJIMO DOZAVIMO SISTEMOS: siekdami
iSvengti pacienty uzkrétimo — S8ioms priemonéms taikykite vidutinio
lygio dezinfekcijg. Iskart po naudo]lmo apziarékite priemones irjy
etiketes, 1vert|nk|te r évéjima. Jei sistema r

uygun, saglik kuruluslarinda kayitli orta seviye dezenfektan triinlerle
dezenfekte edin.

YAN ETKILER
Bugtine kadar bilinen bir yan etkisi yoktur.

BIREYSEL RISKLER
Kontrendikasyonlar, kisitlamalar, 6nlemler, uyarilar ve yan etkiler

naudoti- iSmesk

NEMIRKYKITE. Kad nesikaupty ir nepridzitty nesvarumai —
priemones kruop&¢iai valykite. Naudokite vidutinio lygio sveikatos
priezidros jstaigy higienos normas atitinkancias dezinfekcines
priemones, vadovaukités vietiniais/ valstybiniais jstatais.

SALUTINIS POVEIKIS
Kol kas néra Zinoma jokio Salutinio poveikio.

ohutuskaartidega, mis on saadaval siin:
https://www.gc.dental/europe
Samuti saab neid edasimdiiija kaest.

PAKENDID

Komplekt sisaldab: DIAPOLISHER PASTE2gx 1,
Doseerimisotsik (noela tiidipi) x 1, Kaitsekork x 1
Refill: Doseerimisotsik (ndela tiidipi) 20 tiikki

ARUANDLUS VASTAVALT EL MEDITSIINISEADMETE
MAARUSELE

Seadmega seotud tdsiste vahejuhtumite korral teavitage sellest
GC Europe N.V. (vigilance@gc.dental) ja selle likmesriigi padevat
asutust, kus kasutaja/patsient elab.

Markus:
Kehtivad kasutusjuhised on saadaval veebilehe
https://www.gc.dental/ allalaadimiste jaotises. Oige versiooni

leidmiseks valige palun oma piirkond lehe jalusest.

DIAPOLISHER PASTE

PASTA PEMOLES INTAN UNTUK KOMPOSIT DAN PORSELEN

DESKRIPSI
DIAPOLISHER PASTE adalah pasta pemoles berbasis intan
untuk penggunaan langsung maupun tidak langsung.

TUJUAN PENGGUNAAN
Untuk pemolesan akhir pada restorasi resin komposit dan porselen.

INDIKASI PENGGUNAAN

Gigi asli atau restorasi yang kurang halus dan kurang estetik.

Area aplikasi:

- Pemolesan ekstraoral dan intraoral pada restorasi langsung
maupun tidak langsung.

MANFAAT KLINIS
Mengembalikan estetika dan kilap restorasi

KONTRAINDIKASI
Pasien dengan riwayat alergi terhadap bahan pengawet
benzoate.

PENGGUNA YANG DITUJU / PELATIHAN KHUSUS
- Dokter gigi
- Tidak membutuhkan pelatihan khusus

KELOMPOK PASIEN
- Pasien dengan restorasi langsung atau tidak langsung.

KARAKTERISTIK PERFORMA
Karakteristik performa produk memenuhi kebutuhan sesuai
tujuan penggunaan.

PETUNJUK PENGGUNAAN
L PREPARASI

1) Finishing restorasi menggunakan teknik standar.

2) Pegang syringe tegak lurus dan lepaskan tutup sayap
dengan memutarnya berlawanan dengan arah jarum jam.

3) Pasang tip pembagi secara benar pada syringe dengan
memutarnya searah jarum jam.

Catatan:

Jagalah agar tidak menyekrup terlalu kencang. Karena hal ini
dapat merusak sekrupnya. Untuk memastikan tertutup secara
rapat, pastikan bahwa ulir bebas dari sisa bahan material.

4) Setelah tip pembagi dipasang, lindungi dengan memasang
tutupnya sampai saat siap digunakan untuk menghindari
kontaminasi atau mengering.

. PEMBAGIAN

Tekan pendorong secara perlahan dan keluarkan bahan

secukupnya ke dalam wadah pembagi yang bersih atau ke

kertas pengaduk. Syringe dapat disimpan baik dengan tutup
aslinya maupun dengan penutup tip pembaginya.
. PEMOLESAN

Oleskan sejumlah kecil pasta di atas brush atau cup komposit /

porselen yang sesuai. Poles semua permukaan menggunakan

kecepatan dan tekanan sedang (sampai 10.000 rpm). Ikuti
petunjuk pembuat tentang cara pemakaian brush atau cup.

Setelah pemolesan, bilas dengan air untuk menghilangkan

pasta.

Catatan:

Pada kasus terkena kontak dengan gigi asli yang berdekatan,

gunakan kecepatan dan tekanan moderat sampai 5.000 rpm.

PEMBUANGAN
Buang semua limbah sesuai dengan peraturan setempat.

Sebelum digunakan, baca petunjuk
penggunaan dengan seksama.

=
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PENYIMPANAN
Untuk kinerja yang optimal, direkomendasikan simpan di tempat
yang dingin dan gelap (4-25°C / 39-77°F).

PEMBERSIHAN DAN DISINFEKSI

SISTEM PEMAKAIAN BERULANG KALI: untuk menghindari
kontaminasi silang antara pasien, bahan ini memerlukan disinfeksi
tingkat menengah. Segera setelah digunakan periksalah perangkat
dan label untuk kerusakan. Buang perangkat jika rusak.

JANGAN DIRENDAM. Bersihkan perangkat secara menyeluruh
untuk mencegah pengeringan dan akumulasi kontaminan.
Disinfeksi dengan produk pengendalian infeksi perawatan
kesehatan tingkat menengah yang terdaftar sesuai dengan
pedoman regional / nasional.

EFEK SAMPING
Tidak ada efek samping yang diketahui hingga saat ini.

RISIKO RESIDU

Tidak ada risiko residu selain yang telah disebutkan dalam
kontraindikasi, keterbatasan, tindakan pencegahan, peringatan,
dan efek samping.

PERHATIAN, PERINGATAN DAN BATASAN PENGGUNAAN
Jangan gunakan jika teknik aplikasi yang ditentukan tidak dapat
diterapkan.

1. Untuk mencegah percikan pasta dan/atau panas berlebih,
gunakan kecepatan dibawah 10.000 rpm untuk restorasi
langsung/tidak langsung, dan dibawah 5.000 rpm untuk gigi
asli. Gunakan kacamata pelindung saat menggunakannya.

. Pada kasus berkontak dengan mata, bilas segera dengan air
dan carilah pertolongan medis.

. Gunakan sarung tangan plastik atau karet selama
menggunakan untuk mencegah terjadinya sensitivitas.

. Ketika memoles bahan yang dipolimerisasi, gunakan

pengumpul debu dan gunakan masker penutup debu untuk

mencegah terjadinya penghirupan partikel debu.

Tip pembagi tidak dapat disterilkan pada otoklaf atau kemiklaf.

. Dalam kasus yang jarang terjadi, produk dapat menyebabkan
sensitivitas pada beberapa orang. Jika ada reaksi yang dialami,
hentikan penggunaan produk dan hubungi dokter.

Alat pelindung diri (APD) seperti sarung tangan, masker wajah
dan kacamata pengaman harus selalu dipakai.

. Jika terhirup, segera bawa ke udara segar dan jaga agar tetap
tenang.

. Jika tertelan, segera bilas mulut dan minum banyak air. Jika
gejalanya menetap, segera konsultasikan dengan dokter.
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Beberapa produk yang direferensikan dalam IFU saat ini dapat

diklasifikasikan sebagai berbahaya menurut GHS. Selalu

membiasakan diri dengan Safety Data Sheets yang tersedia di:
https://www.gc.dental/sea

Dapat juga dapat diperoleh dari supplier Anda.

KEMASAN

Kit berisi: DIAPOLISHER PASTE 2 g x 1, Tip pembagi (jenis
jarum suntik) x 1, Tutup pelindung x 1

Tip pembagi isi ulang (jenis jarum suntik) 20 buah

Catatan:

Petunjuk Penggunaan terbaru tersedia di bagian unduhan situs
web https://www.gc.dental/. Untuk mengakses versi yang sesuai,
silakan pilih wilayah Anda dari bagian bawah.

Revisi terakhir: 01/2026

Boc

DIAPOLISHER PASTE

KEM DANH BONG KIM CUONG CHO VAT LIEU COMPOSITE
VA SU

MO TA SAN PHAM

DIAPOLISHER PASTE la kem danh bong chira hat kim cuong
dung cho phuc hinh truc tiép va gian tiép.

MUC DiCH S DUNG
Tao d6 bong cao cho vat liéu composite va phuc hinh str.

CHI DINH SI’ DUNG

Dung cho réng tu nhién hoéc cac phuc hinh bj thiéu d6 min va

mét thdm my.

Pham vi (rng dung:

-Banh béng trong miéng va ngoai miéng cho céc phuc hinh truc
tiép va gian tiép.

LQIiCH LAM SANG

Khéi phuc tinh thdm my va dé bong.

CHONG CHi BINH ‘ )

Khoéng diing cho bénh nhan cé tién st dj (rng voi chat bao quan
benzoate.

NGUOI SU DUNG/ YEU CAU PAO TAO

-Nhasi

-Khéng yéu cau dao tao dac biét

DOI TVONG BENH NHAN ) )
-Bénh nhan cé phuc hinh tryc tiép hodc gian tiép.

DAC TINH HIEU NANG
Céc d4c tinh hoat dong clia san phdm dép (rng diing muc dich st
dung da néu.

HUGNG DAN S DUNG
1. Chuén bj .
1) Hoan thién va danh béng phuc hinh bang cac ky thuat tiéu chuén.
2) Giwr ong (syringe) thang ding va théo nap xoay (wing cap)
bang cach X0ay nguoc ¢ chiéu kim ddng ho.
3) Gan dau bom vao ng bang cach xoay theo chidu kim déng hd.
Luuy:
- Khéng siét ddu bom qua chat d& lam héng ren.
- D& dam bao két ndi kin, hay kiém tra va loai bé vat liéu con
s6t lai trén ren.
4) Sau khi gén dau bom, che bang nép bao vé cho dén khi st
dung dé tranh nhi&m ban hoic kho vat ligu.
. Hwong dan l4y vatliéu
Nhén pit-tong tir dé 14y lvong vat ligu can thiétra khay sach
hogc miéng tron. Ong c6 thé duoc bao quan bang nép géc
ho&c nap bao vé gan trén dau bom.
1I. Hwéng dan danh béng
B6i mét luong nhé paste I&n chdi hodc cup danh béng phu hop
danh cho composl(e hodc st. Tién hanh danh bong toan bo bé
mat véi téc d6 va lyc viva phal (ti da 10,000 vong/pht). Vui
long tuan theo huémg dan clia nha san xuét déi voi loai chél
hoéc cup dang st dung. Sau khi danh béng, rira sach béng
nuéc dé loai bd phan paste con lai.
Luuy:
Néu paste tiép xUc voi rang tw nhién ké can, chi str dung téc do
va lyc vira phai, toi da 5,000 vong/phut.

X0 LY CHAT THAI
Xt ly toan bé chat thai theo duing quy dinh hién hanh cia dia
phuong.

BAO QUAN
Pé& dam bao hiéu qua téi wu, nén bao quan san pham & noi mat
va téi (4-25°C / 39-77°F).

LAM SACH VA KHU KHUAN

HE THONG DUNG NHIEU LAN: dé tranh lay nhiém chéo gitra cac
bénh nhan, thiét bj can dwoc khir khuén & mwc trung binh. Ngay
sau khi si dung, kiém tra thiét bj va nhan dé phat hién hu hong.
Néu phat hién thiét b hu, phai loai bd ngay.

KHONG BUQC NGAM THIET BI: lam sach ky dé tranh kho va tich
|u chétban. Khir khuén bang san pham kiém soat nhiém khuén
cap d6 trung binh dwoc cap phép trong y t&, tuan theo huéng dan
clia dia phwong hodc qudc gia.

TAC DUNG PHY
Cho dén thoi didm hién tai, chwa ghi nhan tac dung phu nao.

RUIRO TON DU

Chua ghi nhan rtiro tdn dw ngoai céc ri ro da dwoc néu trong
phan chéng chi dinh, gi6i han, khuyén céo, canh béo va tac dung
phu.

LUU Y, CANH BAO VA GIOI HAN SU* DUNG

Khéng st dung s&n phdm néu khcng thé thwc hién ding ky thuat

da duoc chidinh.

1. D& tranh ban vang vat lieu hodc sinh nhiét qua murc, luén dung
dung cu quay voi téc dd dwéi 10.000 vong/phut khi danh bong
phuc hinh tryc tiép/gian tiép, va dudi 5.000 vong/phul khi thao
tac gan rang tw nhién. Ludn deo kinh bao hi lam viéc.

. Néu san pham Uep xUc v&i mét, rira ngay bang nuéc sach that

ky va dén co s y té dé kiém tra.

Deo gang tay nhya hodc cao su trong suét qua trinh thao tac

dé tranh kich (rng.

. Khi danh bong vat lidu da dong cting, can st dung hé théng
hat bui va deo khau trang dé tranh hit phai bui min.

. Khéng dung noi hap hoac hoa chat dé
tiét trang dau bom.

. Trong mot b trwong hop | hiém gap, san pham co the gay cam
glac nhay cam cho mét sé ngum Néu xuét hién bét ky phan ung
bét thwong nao, hay ngirng st dung san pham va tham khao y
kiénbacsy.

Luén s dung day du trang bi bao ho ca nhan (PPE) nhu gang
tay, khau Irang va kmh bao ho trong sudt qua trinh thao tac.

. Néu hit phai san phém, hay dwa nguoi bj anh hwéng ra noi
thoang khi va trén an ho.

. Néu nuét phai san pham, stic miéng ngay va ubng nhidu nuéc.
Néu triéu chirng van tiép dién, hay dén gap bac sy.
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Mb s6 san phdm duoc dé cap trong tai liéu IFU nay cé thé duoc
phan loai la nguy hai theo hé théng GHS. Hay ludn tim hidu ky
cac bang di liéu an toan (SDS) tai:

https://www.gc.dental/sea )
Ban ciing c6 thé nhan cac tai liéu nay tir nha cung cap.
DONG GOI
B0 san pham bao gém: DIAPOLISHER PASTE 2g x 1,
Pau bom (dang kim) x 1, Nép bao vé x 1 i
Goi thay thé (Refill: Daubom (dang kim) 20 chiéc
Luuy: i o
Phién ban hwéng dan st dung (IFU) méi nhéat cé thé duoc tai tai
muc “download” trén website: https://www.gc.dental/ website. pé
tai dung Phlen ban pht hop, vui long chon khu vire ctia ban &
phén cuti trang web.

Duyét I&n cubi: 01/2026
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